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DRUZINSKI

TROP BREZ ZVONCEYV

JANEZ JALEN
Vznemirjeno jezero

devetel je majnik. Smarnice okrog vasi so

zorele 7ze v seme, na vrhu Rudnice jih je

bilo 7e vse belo, vise v gorah so se pa sele
razpuscale. V loéju na koncu jezera so race prepelja-
vale svoj odras¢ajoéi rod. Iz Orliséa sta se vsak dan
glasneje oglasala mladi¢a. Da jih nakrmita, sta stara
dva grdé gospodarila po loviséu. Zjutraj in zvecler
se je hodila srnjad past na poseke. Ze tako bolj plas-
ljivi srnjaki so postali Se opreznejsi, kakor bi vedeli,
da je potekel zanje ¢as prizanaSanja in da je zakupnik
lova to leto nenavadno zgodaj napovedal svoj prihod
v Bohinj. Kozla, ki naj bi ga podrla krogla iz gospo-
dove puske, je Hribarjev Peter odbral v Ukancu. Lep
Sesterak je bil in precej tezak. Natancno je dognal
vse njegove stecine. Da bi ga pa imel kakor pri-
vezanega, se je lovec prejsnji popoldan Se enkrat pre-
peljal vzdolz jezera v Colnu, katerega je bil najel po
Venceljnovem naroéilu za ¢as lova. Dodobra si ga je
bil ogledal. Da je bil gospodar z njim, bi bil lahko
odbranega srnjaka uplenil Ze zvecer, zjutraj pa Se
dva druga Sesteraka.

Zadovoljen s svojim obhodom se je Peter vrnil k
¢olnu ob izlivu Savice. Prepodil je race, ki so se pasle
tam naokrog. Zagagale so in se ¢ofotaje dvignile. Le-
tele so proti sredini jezera. Naenkrat pa so zviskoma
padle nazaj na vodo. Srebrno so zablestele v soncu
njih peruti in Ze ni bilo nikjer ve¢ nobene videti. Le
rahli kolobarji, ¢éimdalje Sirdi, so izdajali kraj, kjer so
se potopile. Nizko nad jezerom pa je zakrozil orel.

Na strel Peter niti misliti ni mogel: bilé je pre-
dale¢. Zamikalo ga je, da bi skocil v &oln in hitel
resevat napadene race, pa se mu ni zdelo vredno. Vec
kot ene same ropar tako ne more odnesti.

Peter se je prikril, da bi orla prav ni¢ ne motil.
Sam pri sebi je pa celé upal, da bo morebiti kasneje

gospodar pti¢ev odnasal svoj plen v gnezdo ne pre-

visoko ¢ezenj in se mu ga posreci sklestiti na tla. Za
vsako morebitnost je pripravil pusko. Skozi daljno-
gled je pa pricel opazovati do smrti preplasene race
in ujedo, ki jim je skusala priti do Zivega.
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Po kolobarckih je Peter spoznal, da plavajo race
pod vodo in bezé v zavetje pod previsne veje grmovja
na obrezju. A skoraj vselej, kadar je katera izmed
preganjanih ptic samo za hip pomolila kljun iz vode
in dihnila, je Sinil orel proti njej, pograbiti pa nobene
ni mogel. Pri¢el je zasledovati eno samo ptico. Po-
srecilo se mu je, da jo je loéil od jate, jo dolgo drevil
naokrog, dokler ni vse upehane pograbil s kremplji
in jo iztrgal iz vode. Raca je nekajkrat presunljivo
zakricala, pa brz omagala in obmolknila, Orel se je
dvigal vedno vise. Izpod roparjevih krempljev je pa
se vedno odletavalo perje in pocasi padalo na mirno
gladino jezera.

Res je ropar nesel svoj plen ¢ez Petra, pa najmanj
za pet strelov previsoko. Kakor iz onemogle jeze, da
ga ne more dose¢i, mu je lovec pozugal s pestjo in mu
zagrozil: »Le pocakaj! Kaj kmalu bo tudi od tebe
letelo perje. Razbojnik!«

Uplenjene race orel ni odnesel v Orlis¢e. Obsedel
je z njo v skalah Prsivee, da jo raztrga in pouzije.
Morebiti je pa z bistrim oc¢esom le opazil lovea v za-
klonu in mu ni hotel izdati svojega gnezda.

Peter je zamahnil z roko. Zalezovanje orla bi bilo
tratenje ¢asa, ki ga mu ni preostajalo. Odpel je verigo
in jo vrgel v ¢oln, ga odrinil od brega in skoéil vanj.
Tiho sta se potopili vesli in zamahnili. Coln je zdrsnil
v gladino jezera. Ni¢ ni ovinkaril. Rezal je ravno
brazdo. Od drobnih valov se je odbijalo pozno po-
mladansko sonce.

Kraj orlovega napada je Peter prepoznal po perju,
ki je plavalo po vodi. Neutegoma je sunil vesli glo-
boko v vodo. Ustavil je ¢oln, se popeljal nazaj, ulovil
kovinasto se spreminjajo¢ krivéek in si ga zataknil
k ruSevéevemu kriveun za klobuk. Sedaj je vedel, ce-
sar prej z daljnogledom ni mogel razloéiti, da je orel
upehal in odnesel raciaka. Jezno je blisnil nazaj proti
pe¢inam nad Savico in spet pognal &oln. Z bregov je
vlazno disalo po mladem zelenju, Goré so se jasno
¢rtale v vodni gladini. Nad njimi je plaval svetel
oblak. Tu in tam je pljusnila postrv iz jezera.

Vitric cerkve Svetega Duha se je Peter za hip ozrl
proti rilcu ¢olna in opazil na mostu pri Svetem Janezu
dva mozaka. Nekaj mu je reklo, da ¢akata nanj. Ka-
kor iz navade je brz dvignil daljnogled k o¢em in pre-
poznal strazmojstra Kurenca in Znojevega Martinda.

Mladika, november 1940



Cemu neki sta se ta dva sesla, je bil radoveden Peter
in se je Se krepkeje uprl v vesli. ‘Bil je Se dale¢ na
jezeru, ko ga je Martin¢ ze poklical po imenu in
zavpil, naj se podviza.

Pred mostom, tako dale¢, da ¢olna ni mogel po-
tegniti tok Save s seboj, se je Peter ustavil. Znojev je
molil ¢ez ograjo prav nadenj vec¢ seznjev dolgo preklo.
Le kje jo je urezal? Na koncu je visela od nje kratka
zanka. Peter je priljubljenega Zzandarja pozdravil.
Martinc¢a pa nagajivo ogovoril: »Kaj mislis ribe loviti?
Pa kar vpri¢o naju, ki sva oba zaprisezena.«

»Uganil si,« se je smejal Martiné. »Dolgo in tanko,
pa zato toliko tezjo ribo imava ogledano z gospodom
strazmojstrom, pa ne moreva brez ¢olna do nje. Tebe
cakava, da nama pomores. Kar v vido poglej: ¢ista je,
da se vsak kamencek razlo¢i na dnu. Tamle je! Pa
pazi, da je ne preplasis.«

Martin¢ je pokazal s preklo, v katero smer naj
Peter is¢e. Opreznosti vajeni lovec se je res previdno
obrnil in zagledal na dnu jezera — Kranbergerjevo
sabljo. Skoraj bi mu bilo na glas uslo, da je Martin¢
od samega zlodeja.

V fuzinarskem ladjis¢u je stopil Se Znojev v ¢oln.
Ceprav se v vodi vsaka stvar malo drugaée vidi, je
Martiné¢ sabljo kaj kmalu izvlekel. S Petrom sta ¢oln
priklenila in odSla na most. Znojev je izroc¢il Kurencu
orozje in hudomusno pripomnil: »No, gospod straz-
mojster, sedaj imate pa porazgubljenega Kranbergerja
vsega skupaj.«

»Kako to?« se je zagovoril Peter.

»Véeraj je gospod nasel tudi pusko, bajonet in
klobuk,« je pojasnil Martiné.

»Kje pa?« Lovee kar verjeti ni mogel.

»V Zvanovem briju.« je potrdil Kurene in Se pri-
stavil, da se mu ¢udno zdi. ko je Ze vendar dvakrat
prej stikal tam naokrog, pa ni nic¢esar opazil.

»Clovek mne vidi vsak dan enako dobro.« Martiné
se je le s tezavo resno drzal.

»Bos ti meni pell« Strazmojster je pozugal Znoje-
vemu s prstom. Pa ne zares. Zadovoljno se je smejal:
»Ne puski in ne klobuku se ne pozna vreme. Pa je Sel
maja dostikrat dez Samo bajonet je malo rjast.
Orozje je bilo ves ¢as pod streho. Poznam vas, Bo-
hinjce.«

»Nekateri so res salamensko nabriti.« Peter je po
strani pogledal Martin¢a. Rad bi ga bil pa kar vprico
zandarja vprasal, kdaj je vendar Kranbergerjevo
ropotijo-pretihotapil iz votline v steni Komarée nazaj
do vasi.

Kurencu Petrov pogled ni usel. Pomeziknil je z le-
vim o¢esom in pokimal z glavo: »Ne recem dvakrat,
da nista imela pri Kranbergerju vidva prstov vmes.
Ce mi je Martin¢ prisel pravit za sabljo, kje je, zakaj
bi ne bil vedel Se za pusko?«

Znojev se je naredil hudega: »Gospod strazmojster!
Ce tako mislite —«

»Ni¢, ni¢. Kar tiho bodi,« mu ni dal izgovoriti
Kurenc: »Ni¢ ¢udnega ni, ¢e sta bila zraven. Saj sta
dovolj pretrpela zavoljo njega. Posebno Peter. In ves
Bohinj. Jaz pa morebiti Se najve¢. A ne bom ve¢ da-
lje brskal. Meni ni¢ mar. Sem vesel, da sem se dedea
prisekljivega, domisljavega in tozarskega znebil. Pri-
tepenca tujega! Zandar ne bo veé. Vsaj v nasih krajih
ne. In kako me je naganjala oblast zavoljo izgublje-
nega orozja! Kakor bi bil jaz kriv.«

»Vi prav nié« je posegel v besedo Znojev. »Ce bi
ne bilo zavoljo vas, ki znate véasih tudi malo zamezati,
bi se moralo po mojem prej nekaj bohinjskih gora
podreti, preden bi se bila puska nasla.«

»Eh, kaj bi premlevali stare recil« Kurene je dvig-
nil roko in razprl prste: »Stopimo rajsi na Polje. Dam
jaz za kozarec vina.«

Martiné je bil koj voljan. Za gostilno je imel vedno
¢as, ¢e ne, si ga je pa vzel. Peter je pa moral tako
in tako priti na Bistrico cakat zakupnika, ki se je
imel okrog poldneva pripeljati z Bleda. Vsi trije so
pogledali Se enkrat na jezero. Njegova gladina se je
bila med njihovim razgovarjanjem na rahlo vzne-
mirila.

Onstran mosta so srecali lesnega trgovea Klemena
iz Radovljice. Namenjen je bil po opravkih v Zgornjo
dolino. Povedal jim je novico, da je prerekanja konee
in da Zeleznica proti morju prav gotovo stece skozi
Bohinj. Bo prav in ne bo prav. so menili. Tedaj je ne
dale¢ od njih prilezel na cesto gad, prav iz grmovja,
kjer dandanasnji stoji hotel Sveti Janez. Klemen se
je kac¢ bal in jih ni mogel videti. Brz je hotel, naj
gada kdo ubije. Peter in Martin¢ se pa nista ganila.
Znojev je gada s svojo dolgo preklo samé pobezal in
mu ni dal prelesti ceste.

»Kaj se ga tako bojis, da si ne upas stopiti blize?
Vsaj zdale¢ mahni po njem,« je priganjal Klemen.

»Potemu? Saj ni nikomur storil ni¢ Zzalega. Zivi
pa prav tako rad kakor kdo izmed nas.« Martiné je
navihano pogledal Petra, ki se je Ze prestopil, da stre
gadu glavo. Lovec je obstal. Razumel je, da ima Zno-
jev spet kako svojo hudomusnost za usesom.

»Da ste Bohinjei taki strahopetci, bi pa ne bil
verjel,« je bil Klemen kar nejevoljen.

»Gospod!« Martin¢ je dvignil nenavadno dolgo bu-
kovko. »Ce mi daste goldinar, pa ga denem za srajco.«

Klemen je obstrmel. Kar verjeti ni mogel, da bi si
kdo upal spustiti gada na goli Zivot, Denarja se mu
ni zdelo skoda. Rad bi bil dal Se celé veé, da bi videl
tako drznost. Bal se je pa nesreée. Ni maral, da bi
mu kasneje kdo kaj ocital. Celé z oblastmi bi utegnil
priti navzkriz. Obotavljal se je, ker si ni hotel na-
kopati odgovornosti: »Pa ¢e te piciZ« je pomisljal.
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»Ni¢ se ne bojte. Ne bo me. Ga bom prav obrnil.
Kar sem z goldinarjem!« Znojev je ze nastavil dlan.

»Ce smem?« Radovljican je vprasujoce pogledal
strazmojstra.

»Kar. Zakaj pa ne?« Kurene se za Martin¢a. ni nic
bal. Bil je pa Ze sam radoveden, kako jo bo izpeljal.
Frav tako tudi Peter. Klemen je pa Ze oddrgnil mos-
njo in polozil Znojevemu srebrnik na réko. Vsi so
nestrpno ¢akali. Martiné je pa stisnil pest, prav pocasi
dvignil roko, si odpel gumb pod vratom in spustil
goldinar za srajco.

Peter in Kurenc sta se glasno zasmejala. Klemen
pa z njima vred. Samo zavoljo lepsega je ugovarjal,
da ne velja. Martiné je pa trdil, da je do pidice iz-
polnil, kar je obljubil. Razlozil je: »Rekel sem: .Ce
mi daste goldinar, pa ga denem za srajco.” In sem ga.
Vi ste mislili gada, jaz pa goldinar. Nikar pa ne mi-
slite, da se ka¢ bojim.« Znojev je odlozil preklo, stopil
do razdraenega gada, ga rofno ujel za rep, zavihtel
okrog sebe in vrgel v jezero.

»Tudi ta drznost je bila vredna tega denarja,« je
potrdil Radovlji¢an. Pa je bilo vsem prav. Najbolj
Martinéu. Noréeval se je, da bi najrasi ves dan metal
gade v vodo in spuiéal goldinarje za srajco, &e bi
kje dobil taksnega lahkoverneza, ki bi mu jih dajal.

Vesele volje so se razsli. Klemen je na mostu Se
nekoliko postal in si ogledoval lepoto jezera, drugim
trem se je pa mudilo v Spodnjo dolino. Martin¢ se je
ponudil, da nese Kranbergerjevo sabljo. Pa mu straz-
mojster ni dovolil. Bi utegnili ljudje misliti, da je
spet zasel v kaksen precep. Rajsi jo je nosil kar sam.

Peter in Kurenc sta se v krémi komaj dobro usta-
vila, Znojevemu Martinéu se pa nikamor ni mudilo.
Imel je goldinar v Zepu.

iz

Na Bistrici je ze davno odzvonilo poldan. V gostilni
Pri mostu sta Hribarjev Peter in Vencelj Hrubecka
postajale nestrpna, ko zakupnika lova od nikoder ni
bilo. Ne skrbelo bi ju tako zelo, da ni gospod brzojavil
z Bleda, da se je ze odpeljal in da naj pripravijo ko-
silo za dva. Kdo bi Se utegnil biti, sta skusala uganiti,
pa se nista mogla ni¢ pravega domisliti. Morebiti pride
profesor Novak. Pa komaj. Se vieraj je pisal Vencelj-
nu in se naznanil Sele za poletje. Sedaj da ga Sola
zadriuje. Menjaje se, véasih pa sta kar oba hodila
gledat in posluiat na prag, kdaj pridrdra koc¢ija.

Krémarica je postajala nejevoljna. Da bo jedilo
Ze vse postano, se je jezila. Potem se pa gospdda pri-
toZuje, ¢eprav je sama Kkriva.

In so ugibali in ugibali. Da se je kolo strlo, je
menil Vencelj. Morebiti so se konji splasili in so se
prevrnili, je huje sodil Peter. Krémarica se je pa samo
tega bala. da se je ljudem kaj naredilo. Zagovorili so

fta*

se, na mostu ¢ez Bistrico so pa zaropotale mostnice.
Kocijo je vozila ze na dvor. Ko je obstala pred biSo,
bi bila Vencelj in Peter skoraj pozabila pozdraviti
gospoda. 1z kodije je stopila e — Tkaléeva Jerca. Ni
bila zagorela v obraz kakor druga leta ob tem ¢asu. In
nekako bolj gosposko se je obnasala. Zadrege pa le ni
mogla skriti: zardela je kakor pirh.

Prvi je priSel do sape Vencelj. Ponudil je brhkemu
dekli¢u roko: »O, Jeréek! Si se le vrnila.«

Tkaléeva je mirno priznala: »Nisem mogla veé¢ zdr-
zati med zidovjem, gospod Vencelj. Preve¢ mi je po-
stalo dolgcas po planinah.«

»Bog te sprimi, Jercal« Peter in Jerca sta si segla
v roko.

»Se boste pa pri meni dogovorili. Se imate marsikaj,
kakor mi je gospodi¢na med potjo zaupala. Midva sva
la¢na.«

Gospodu ni mogel nihée ugovarjati. Peter je sicer
nekaj muhoval in zacel razkladati prtljago. Gospodar
pe je pregledal njegovo namero, da bi se rad izmaknil,
zato mu je velel, naj se po opravljenem delu takoj
cglasi pri njem, da se domenita glede lova.

Hribarjev Peter v svojem Zivljenju Se ni nobenega
previsa v gorah tako tezko preplezal, kakor je tokrat
stopil ¢ez ravni prag posebne sobe v gostilni Pri mostu.

Pozno popoldne je lovec v Colnu vozil gospoda v
Ukanc. Le s tezavo je veslal. Veter je vzdigoval na
jezeru valove, s kakrsnimi se Peter e nikdar ni boril.

(V drugo naprej.)

Na pokopaliséu. (Fot. Fr. KraZovec.)
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K. Kollwitz: Beznica.

VRAZ]JA VRTACA

JOZA LIKOVIC

ravijo, da je bil ¢olnar Brgamue nekoé zastaven,

veder fant, prava krimska korenina in trezen

brodnik: Ze izmlada je poznal gole kamnitnike,
srepe pec¢ine in kotle pod Vihrovco, kjer se priprav-
ljajo in dvigajo jasne megle, ki zagrinjajo barje in
obrobno Posavje. Vedel je za neprijazne zagate na
Borovniséici, za vsako pozZresno krnico in vrtinéino,
ki grozi ¢olnarjem na Lubiji, Pritiski ali Ljubljanici.
Na njegovem klobuku se je pozibaval Sopek dise¢ih
pecnikov, ki so se napili svezosti in sréne moéi iz
okamenelih zZil nad podpesko lomnino. Kadar je pred
Jezovnikovim mlinom v Hareji veselo zavriskal, tedaj
je rdeceoki golob pod varno strazjé prenchal gruliti
svoj zaljubljeni samogovor, na pragu pa se je vselej
prikazala mlada, sladka Miholda, up in veselje nje-
govega srcd. Srecéna mladost! Tako je bilo v mladem
jutru, ko so bila okenca v mlinu polna zlate, vedre
modrine in so se na veliki Ljubljanici oglasali ¢olnar-
ski druzniki, namenjeni s pisanim tovorom v mesto in
Se dalje k Savi. Tako je bilo pod noé¢, ko se je vracal

Colnar z zuljavimi rokami po tihi stezi mimo drema-
Jjocega jeza domov ter je Miholda preserno poganjala
mlinska kolesa, kakor da neomejeno gospoduje Siroki
vodi in njenim belim, skrivnostnim silam, zajetim med
mocne mlinske graje. Mrak se je plazil okoli ozkih lin
vaske cerkvice, kjer deli sv. MiklavZ prepotrebno po-
mo¢ Colnarjem in brodarjem, ki so s tovorom nesreéno
zagazili na debelo vodovje. Brgamuc je ob takih ve-
¢erih nekoliko poslonel ob borjacu in z zadovoljstvom
opazoval jézerce, ki so se oprtani s kosi krme vracali
po raztrganih stradonih in brezuljkih na trdino, po-
stajali za kratek oddih pri mlinu ter prisluskovali.
Korci na mlinskem kolesu so se svetili v zgodnji me-
secini, sladek pokoj je legal na barje vedno globlje,
vedno tise.

Miholda se je rodila v toplem koti¢ku Jezovniko-
vega mlina. Mati je bila presre¢na, oce je bil vesel
prijaznega otrocka, ki mu je s Segavim ¢ebljanjem
krajsal no¢ne ure pri enoli¢ni in dolgocasni mletvi.
Toda v mlinu je sre¢a opoteéa! Ob veliki povodnji,
ko je voda na Siroko preplavila mahove in lehe od
bevske trdine do ohoniskih ledinic ter razmodila Stra-
done, je Miholda kot neveden otrok zgubila dobre in
skrbne starse. Povodenj se je sicer uleknila, ona pa je
ostala sirota, ki se je morala Ze v mladosti nauditi
prestevati vriaje moke in paziti, da so oboji kamni,
vrhnjaki in podnjaki, lepo in pravilno tekli, da je
bila moka ¢ista, drobno tekoc¢a in dise¢a kakor evetni
prah v suhem juliju. Poslej je skrbela zanjo ostarela
strinka, prava madeha, ki je nazadnje v mlinu od Zeje
umrla...

Brgamuc pa je bil sin revnega brodnika: ko je mati
v pomladanskem jutru povijala milega drobljanca, je
bucal jug nad MenisSijo in metal kot prvi pozdrav
colnarjevemu sintku krepke, mrzle pljuske vode v
okenca ¢olnarske staje, bliZznje sosede mlina.

St¢asoma se je razvila Miholda v brhko dekle: bila
je bistra in prozna kakor srna v rdecih steljnikih pod
Vihrovco. Vse to je videl mladi ¢olnar, zdrav in raven
kakor samoras¢a konoplja. Kdo bi mu zameril, ée je
nekega vecdera prinesel Miholdi Sopek Zoltih zlati¢nic
in peténikov ter posedel pri njej do pozne ure, ko se
kraj jezerskih okenc shajajo svetle sence in odpirajo
zatudene zvezde drobne oé¢i. Brez hlinjenja sta si ob-
ljubila pri tihotnem jezu zvestobo od prvega blaZzenega
trenutka do mrzlega groba ob nogah sv. Vida, kjer je
konec sladkosti in gorjuposti. Iz pomladanskih obljub
je rastlo Zivo upanje, iz zaupanja prijetno priprav-
ljanje na skupno Zivljenje.

Toda kri je vrela prevroce, mlin se je vrtel pre-
pocasi. Brgamuc ni opazil, da postaja Miholda ne-
pocakana in burna. Mlada mlinarica si je zaZelela
zivljenja in Zarkega sonca, ki vznemirja cvetje, pti¢ja
gnezdeca in srca. Preseneéenemu ¢olnarju je nestrpno
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zagotavljala, kadar jo je nasel v druZbi in Zivahnem
pogovoru z drugimi: »Nikar se ne huduj! Ako ti po-
stanem nezvesta, naj me ¢rni vihar treséi ob tla in mi
odrebi glavo. Naj me pri pri¢i poZre vrtaca, tecaji
mlina naj se razveznejo.«

Mlin ji je gromko pritrjeval, ko se je tako rotila
in sklepala roke na prsih. Njene o¢i so postale velike
in zagonetne, polne rjavega bleska in tezke kakor
voda med Sotis¢i. O Miholdi so zaceli govoriti, da je
carovnica, vesca brez usmiljenja in krvi, ker muéi
brodnika in njegovo ubogo srce. Ce jo je zapazil voz-
nik pod no¢ na véliki cesti, kako oprézuje okoli mlina,
Jje stisnil ustnice, zamahnil z bi¢em in pognal konje.
Celé kova¢ Bonkar, vsegaveden in star, da bi Se smrti
koso preklepal, je veckrat premisljeval o Miholdi in
ugibal, ali bi ji verjel ali ne; ko je otiral iskre in
opilke s potnega ¢ela, je mrscil Scetinaste brke in
sam pri sebi mrmral: »Ti predrta rec! Taka je, da bi
kar povodnika ugnala ter ga zmlela v sonéni prah.«

Drugi so trdili, da je prava vehulja in pretkana
vrtoglavka, ki je prenekaterega moskega omreZila in
onesrecila, Gorjé meljarju, ki se je zanesel in posedel
pri mlinarici na vecer, ko so zvezde Zive in zaupljive.
Miholda se ni zadovoljila z revno mlevséino, odsteto
v mericah in borih peticah, za ijem je vedno hotela
tudi njegovo vroce srce.

Vendar ji je Brgamuc Se dolgo zvesto zaupal. Saj
se je priverila, da ostane njegova. Skoraj se je Ze
veselil novega Zivljenja v mlinu, ki ga bo pripravil
na tri tecaje, da bo mlel za vso dolino in bliZznje Me-
nisevece. Stradone bo popravil ter z metli¢jem zamasil
in zagatil grape, ki jih je izkopala voda na lehah.
Ni¢ ve¢ se mu ne bo treba ubijati na nevarni vodi
ter tvegati zdravje in sre¢o ob vesla¢i. Tudi cokel,
tezkih od moce in uboStva, mu ne bo treba nositi.
Moévirske musice ga ne bodo ni¢ veé¢ pikale... V
mestu je nakupil najpotrebnejse blago in drobnarijo
za gospodinjstvo, napravil si je skrinjo in naro¢il pri
kovaéu v Hareji kljucavnico in Zelezno srcé, ki bo
zakovano v pokrov Siroke hrastove skrinje. Kolikokrat
je po &olnarjenju obéemel pod mahovito jelSo! Iz da-
ljave se je trgal prijeten zvenk:; to so bili udarci
kovatevega kladiva. Ko ga je proti koncu tedna ob-
iskal, je kovaril Zelezo za klju¢avnico in srcé. V kle-
Scah je tis¢al zakrivljen kos razbeljene grude. Kadar
Je zamahnil, so zasriele iskre izpod silnega udarca,
roji vro¢ih skaj, ki so odletavale od Zeleza, so se za-
badale v potno kovadevo Celo. Zrak je Zviigal v za-
mahih, naklo je krepko pelo in odmevalo.

»Kaj bo novega?« je veselo pozdravil kovaé col-
narja, ki je malce v zadregi odlagal tezko veslaco
in drog v varen kot za vrati.

»Samo za pozdrav in dober veler sem se oglasil.

K. Kollwitz: Delavska mati.

»Sreé za tvojo skrinjo kujem. Se boste kaj kmalu
zavrteli?« se je salil starec in preobracal voljno Zelezo.

»Ni¢ ne vem. Ne hitim, pa tudi odlasati ne¢em
predolgo.«

»Lepol« je pohvalil kovaé. »Se lepse pa bo, ¢ée se
bosta razumela. Saj ves, ljubezen ima &tiri oci, pa je
vendar slepa.«

Kova¢ je dvignil sréasti okov in ga obesil na kavelj.
Jekleno srcé se je pozibavalo, kakor bi razumelo be-
sede izkuSenega mojstra.

»Pa ji popolnoma verjames in zaupas?« je previdno
tipal kovac.

Colnar si je globoko oddahnil; saj je bil vesel, da
more vnovi¢ glasno razmisljati o svoji vrtoglavki.
»Skupaj sva rastla ob vodi, skupaj sva nabirala tulpe
in zlatice in Ze sedem let ji pomagam odnasati mletev.«

Ko je bila pomlad v sencah brez in jels najsrecnej-
sa, ko so na prijaznih, samotnih ledinicah kronice in
zlatice najlepse cvele ter so pomladanske sapice nasle
¢olnarja in Miholdo Se vedno ob jezu, tedaj se je
prikradel na jasno nebo temnosiv oblacek.

Nekega popoldneva, ko se je v okencih mlina od-
bijal sijaj belega sonca in potivajo¢ih voda vrh jeza,
so prisli od logaske strani Furlani v Sirokih bregesah
in obaltnih klobukih. Dva, trije, nato izza prvega vo-
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gala Se pet! Usta so imeli velika in Siroka kot zevajoca
krimska poseka; govorili so nicasto in prazno, kakor
bi otepavali puhle Skopnike. Iskrecih se oé¢i, glasni in
brbljavi so prebrkljali vso vas. Vse je bilo naenkrat
njihovo: ognjis¢a, borjaéi, lehe, izvirki in mlin. So-
seska jih je poklicala, da okopljejo in oéistijo odvodne
jarke in struge ter zadelajo, zvezejo in utrdijo stra-
done, ki jih je razdrla poplava, da bodo trdni in na-
peti. Jézerci Ze dolgo niso mogli z Zivino varno na
cesarski mah, k belim leham in na blata: vse so morali
znesti naroc¢aj na trdinski svet, krmo, starino, krompir,
kislico in lo¢ek za nasteljo. Voda je vsak ¢as uhajala
¢ez zdravi svet, se razlivala po pozarnicah in lehah,
nagajala pastirjem, ¢olnarjem, mlinu in hifam. Divjina
je prerascala krtine in gomile.

Furlani so zaceli s srponi, drevnjacami in robev-
nicami sekati in rébiti zbodi¢je, mocvirske rakite in
pritlikavo, ¢opasto grmicevje, znasati hlode in kame-
nje za zadelavanje in utrjevanje Stradonov ter trebiti
zarascéene jarke. Vodil jih je Zefo, barusast mladenic,
ki jim je odkazoval delo in ¢as. Njegove rjave in Zive
o¢i so se svetile kot o¢i lisjaka v temaénem lazu, Ko
so koncali popravila za vasjo, so zaceli krpati in
urejati pot mimo mlina. Domacini so jih opominjali,
naj napravijo v Stradonu pod mlinom odtoc¢ne pro-
puste, ker je ob povodnjih tukaj struja najhujsa in
zatoki mahoma polni debele, nevarne vode. Stradon
brez propustov bo zajezil vodovje, ki bo zalilo gornje
lehe ter ogrozalo mlin in vas. Toda Furlani so se veli-
¢ili, da bo Stradon tudi brez propustoy in pretokoy
zavrnil vodo na barje ter obvaroval udelani svet in
mlin vsake nesre¢e in nezgode.

Ob prihodu Furlanov se je Miholda v mlinu ne-
navadno razzivela. To je bilo petja in vriskanja! Vsa
vas je prisluhnila. Posebno Zefo se je rad ustavljal
v mlinu: ljudje so namigavali, da se tudi pod no¢
vraca k prijazni mlinarici, ki zaradi poznega gosta
zamuja in zanemarja mletev. KoSenine ob jezu so za-
mrle, jézerci so se zaceli vracati domov drugod, de-
kleta so si izbrala drug izvirek za kramijanje. Samo
Brgamuce je Se vedno zvesto in potrpezljivo prenasal
Miholdine nev3eénosti, ki bi rada brez zgledovanja in
spotikanja odslovila marljivega Colnarja: ta pa se je
tolazil, da bo delo kmalu koncano, tuja nesnaga pa
odbendala drugam. Toda popravila so se vlekla v ne-
skonénost; poletje se je Ze poslavljalo, ozradje je bilo
zatohlo, puséobne megle so se zacele vlaciti po zemlji.

»V mlinu je podgana,« je nekoé¢ opozoril kovaé
Bonkar ¢olnarja, ko sta vedrila pod kozolcem. »Glej,
da ti Zefo ne izpelje Miholde v Trst in Se dalje na
morje. Kaj boS pocel s praznim mlinom?«

»Naj le poskusi, izjedek nicasti! Pobijem ga z ve-
slaco kakor krapovo zalego v mocilniku.« je v ihti
grozil Brgamuc in zrl proti poc¢ivajotemu mlinu. Nad

Trebevnikom se je Ze tretji dan podila jesenska vihra,
vsa neugnana in osabna. da more prepoditi zlatolaso
poletje s tiso¢erimi son¢nimi rozami. Tanek, zelen
blisk je potuhnjeno prhnil izpod zgnetenih oblakov,
vris¢ groma je napolnil barsko planjavo in pretresel
nesteto okene, za katerimi so ¢emeli jézerei v skrbeh
za ubogo letino: bobnenje se je dolgo zgubljalo v krim-
skih jamalh in kevdreih, Dez je padal v gostih kancih.
voda je prestopala bregove in Stradone, hlad in samota
ste. legala na jezerisée. Vse to je vzbujalo v brodniku
hude misli, da je vnovi¢ nepotrpezljivo bljusnil proti
kovacu: »Tako neusmiljeno bom stresel Zefa, da bhova
Sele na sodni dan zopet prijatelja.«

»Premisli! Furlani so prekanjeni in priliznjeni.
toda s hudicem vracajo. ¢e se jih lotis.«

»Tudi voda ima zanje nabruSene zobé! Zefo mi ne
uide,« se je zugajoie obrnil Brgamuc in pomaknil
klobuk globoko na odi.

Colnar se je napotil med viharjem v mlin, ki se je
dusil v obilnem vodovju. Jez je bil odprt, kolesa so
kar poskakovala in se vezila pod neznanskim pri-
tiskom vode, ki je naraS¢ala, grozila in strmo bila
na mataroge in lopate. Dan je mineval brez luéi in
svetlega vecera, samo bliskanje je motno osvetljevalo
nemirno jezeris¢e in temacen borja¢ ob mlinu, Brga-
muc je zeljno prislubnil in se bolestno zdrznil. Iz
¢umnafe se je ¢ulo veselo hihitanje, pritajen Sum Zen-
skega krila in prestavljanje posode na ognjis¢u. Zefo
je bil pri mlinarici. Colnar je Ze iz navade pogledal.
ali se s pridom melje ali ne. Toda kamni so bili prazni
in so vpili. da bi kdo dosul zagrabek zita. Srdifo je
odpahnil vrata in stisnil pesti. Na grodéh je slonel
Zefo, ves priliznjen in omuljen. Miholda je sedela za
belo mizo, vsa zardela, vedra in lepa kakor grasé¢inska
gospa. Colnar ji je s povzdignjenim glasom velel:
»Tako zapravljas ¢as in najino sre¢o. Kamni so prazni
in la¢ni. Kaj se ta onegavi tukaj?«

»Maram za tvoje ocitke. Mlin je moj! Ako ti ni
prav, lahko gres, borjaé¢ je Se odprt.c je neljubo
odslovila miinarica domacega vasovalca. Vnel se je
kratek prepir, Zefo je hropel in pehal ¢olnarja proti
pragu. Sedaj je veljalo krepko prijeti! Colnar je s
svojimi zilavimi rokami zgrabil tujega polirja za vrat
in ga pritisnil k tlom. Mlinarica je v strahu spustila
kuhinjsko posodje iz rok. Zacela je jokati in klicati
na pomo¢. Brgamue je Se enkrat pritisnil Zefa, da je
brez mo¢i oblezal na tleh. hropel in se dusil... Kle-
petee nad truzico v mlinu je jeknil z mrtvaskim vikom,
zvonee med priprtimi vrati je zvencal v sunkih vihre.
Miholda je jecala in rotila ¢olnarja, naj prizanese
Zefu in njej. Toda Brgamue ni odjenjal, Zelja po ma-
Séevanju mu je zivo tlela v sreu: stal je sredi mlina
in premisljeval. Zavest, da je vsega konec, ga je za
trenutek zmedla,
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K. Kollwitz: Jadikujoca.

Miholda se mu je priblizala, vendar ga ni mogla
pregovoriti. Kratko jo je zavrnil: »Sedaj naj ti odleti
glava, neverna Zenska! Mlin naj se pogrezne na dno
Jjezeriscal«

»Za deklo si me snubil, da bi ti vse Zivljenje ga-
rala.« se je branila mlinarica,

Brgamuc je preslisal Miholdino babljanje. Skozi
okence je zagledal, kako se vodovje ob Stradonu ne-
varno nabira, lomi in grmadi. Trdina in lehe so komaj
zadrzevale vodo, ki je tiscala izpod mahovitih brad
ne barje ter ogrozala tudi mlin. Neprestano se je
odbijala ob Stradonu, kjer so Furlani zadelali stare
propuste, ¢ei da so nepotrebni... Colnar je planil
iz mlina. Bezal je skozi vihro, komaj je slutil pod
nogami Stradon in trdno cestis¢e, po katerem se je 7e
sikajo¢e vzpenjala spenjena voda ter previdno, s po-
smehljivimi vrtinei preizkusala trdnost nasipa. Ne-
prestano so prihajali novi in novi valovi.

Ko se je ¢olnar sre¢no prikopal na trdino, se je
bezne ozrl nazaj. Blisk je raztrgal deZevne Strene,
strele je gluSe¢e udarila in preklala trdozivo vrbo nad
Jezom. Narasla voda se je razlila, predrla nasip, Su-
mece vzvalovala in zalila mlin. Penasti valovi so se
zagozdili med vrata in okenca, nihée se ni mogel resiti.
Voda je mascéevalno dvignila oporne zidove, vihar je
razkril streho mlina, sleme se je Zalostno preklalo,
tecaji so se polomili. Strahotna lomast je spremljala
pogrezanje mlinskih kamnov in strtih koles. Lepi Je-
zovnikov mlin je zacel toniti, bobnelo je, kakor da
grmijo mlinski kamni v brezdanje barske globoce.
Brgamuc se je komaj resil v vas, kjer je oznanil ne-
sre¢o, ki jo je prinesla neurna voda. Jezerci so se

odpravili k poplavljenim leham, da morda le Se resijo
mlinarico in Zefa. Toda na preplavljenem jezu so se
lovili le ni¢vredni ostanki mlina, ki je zdrknil v zlo-
hotno dno jezerisca.

Nekateri so pravili, da je pogoltnila Miholdo in
Zefe narasla voda, polna poZresnih vrtincev in hudo-
urnih tokov. Drugi so trdili, da je povodni moz zdivjal
okoli Jezovnikovega mlina in pahnil oba v strasno
vrtaco, ker so mu Furlani zadelali svetlii¢a. Nobenega
od njiju niso nasli.

Tako je propadel Jezovnikov mlin, tako se je od-
prla vrazja vrtaca in ostala vse do danes. Furlani so
se naslednje dni potulili, hitro povezali biéje, zadelali
nizko cestiS¢e Stradona s podpeskim lomljencem, po-
brali zasluZek in nekega vecera zginili z mrakovi. Po-
letje je minilo, kite Zerjavov so se razletele nad bar-
jem. Yoda se je odtekla po skritih ponorih, mlin se je
popolnoma sesedel v grez, le nekaj obodnih zidov je
ostalo: vrtaca se je osusila, toda Se dolgo ni Sel nikdo
blizu. Zakasneli jezerci so pravili, da se v mraku pla-
zijo posastne sence okoli neprijaznega mirja in kako
nekdo joc¢e in prosja¢i za koséek usmiljenja. Tudi
Brgamuc se je izogibal zlokobnega kraja in radoved-
nih ljudi, ki so ga Se vedno povprasevali, kaj vse se
je godilo tisti vecer v mlinu.

Kam bi z vso nesreco in s skrinjo, ki mu je postala
nepotrebno breme? Na zimo se je umaknil v Krim,
kjer je pridno drvaril, tesal in plenkacil do pomladi,
ko so vnovi¢ zapihljale tople sapice. Neko no¢ so pri-
nesle tudi njemu pozdrave in vonjave, morda prav
od tam, kjer so cvele neko¢ ob mlinu zlatice in rdece
rese. Brgamuc se je vedno pogosteje spominjal Mi-
holde in njene strasne smrti; rad bi jo Se enkrat srecal
kakor neko¢, ko ju je opajalo Sumljanje voda, -za-
jezenih nad mlinom. Njune obljube in obeti so se
tedaj druzili s pritajenimi pogovori tisocerih valckov,
azivljajocih zeleno Lubijo, ponikujo¢e pijavnike in
vesele rojice, ki prihitijo iz krimskih jam in grap, iz
borovniskih usadov in Sumnikov pa iz polhograjskih
melnikov. Vse to srebrno Zuborenje ju je nekoé¢ opa-
jalo in druzilo... Tudi ta vefer se mu je zdelo, da so
prileteli z barja prijazni glasovi, prve lastovke in
krepke sapice, ki so ga vabile tja, kjer so veceri polni
mehkih odmevov, belih senc in kipeé¢ih meglic. Tam
pri zapusS¢enem jezu morda Se vedno pleSejo vode
okoli lokvanjev, sréasti vrtuljki se sprijemajo in se
zo. vedno razhajajo nad ¢érnimi globo¢ami in tolmuni,
kjer je pokopana njegova ljubezen.

Neko¢ ga je ustavil na razkrizju pod Zalostno goro
kova¢ Bonkar ter mu omenil, da je videl pri vrtaéi
Miholdo, ki se je dolgo potikala okoli zapuscenega
jeza, nato pa minila kakor duh opolnoéi. Toda ko je
hotel brodnik zvedeti kaj ve¢, so se kovacu skriv-
nostno posvetile o¢i: zadel je malho s kuhanim ogljem

367



na suhljava ramena in z ofetovskim glasom dejal:

!((

»Pameten bodi! Voda in Zenska imata posebno moc

Poslej je ¢olnar dolgo iskal starca, da ga resi muéne
negotovosti. Neprestano ga je vleklo v Harejo. kjer
Jje oprezoval za vasjo, ob jezu in pri ostankih mlina.
Zanemarjal je Colnarjenje in zasluzek, vesla¢a in drog
sta skoraj preperela.

Nekega sus¢evega vecera, ko se je prva povodenj
ze ujedla in so bili ¢olni vnovié¢ pripravljeni na plav,
je podpeska kréma veselo ozivela kakor ob semnju.
Véliki ¢olnarji so odbirali brodnike. ladjarje in hlap-
ce. Tudi Bonkar in Brgamuc sta sedela za gostoljubno
mizo. V Kkozarcih se je lesketala sanjava velerna lué,
dobra volja in pravljiéni nasmeh necesa, kar se je
plelo v poslednjem Zarku dneva. Bonkar je preprice-
val pivsko druzbo s svojimi ¢udaskimi zgodbami.

»Tako vam povem! Zadnji¢ sem se malo zamudil
pri delu. Mraéilo se je, ko sem Sel po Stradonu proti
Goricici, da bi odnesel k Suhadolniku prekovano ro-
¢ico za lemez. Pa me je zmesalo h:aidobno seme! Pravo
peklensko nakazen brez glave sem videl. Bog nas
varuj! Spak je planil predme, kakor bi ga puhnila
rde¢a megla iz bevskih ledinic. Nato je odcepetal k
vrta¢i, kjer je tistikrat vzelo mlin in Miholdo. Zefo
se je prav gotovo resil pri zadnji lini, Furlani so zve-
zani s samim hudi¢em. Prav ni¢ nisem vedel, kaj de-
lam, zona me je obhajala, komaj sem se drzal na
nogah.«

»Kako si se pa resil?« je radovedno vprasal Toné
kova¢a in mezikal druznikom, ¢es pa sem ga spravil
v zagato.

»Malho z velikono¢nim ogljem sem vrgel pred hu-
dobo, ki je zarezala vame: No¢ ima svojo mo¢! Urno
sem se prekrizal in dejal: Jaz pa v boZjem imenu
prosto pot! Skusnjavec je zaklel in odsklopotal s svo-
Jim vol¢jim hrbtiSéem v les¢evje. Pobral sem malho
in jo uevrl za prvimi okrajki. Namenil sem se dez
Prevalje, a sem pozabil, da je o polnoéi na gori kva-
trno opravilo, Tedaj pa se posveti v Tisoveu. Trije
mozje brez glavé in brade so se pokazali nad golimi
koseninami, preskocili ograde kakor ognjeni kolovrati
in planili ¢ez muljave pod lipe na Zalostni gori.

Marija in sv. Jukund sta se umaknila iz svetista,
usmiljena in dobrotljiva sta dopustila, da opravijo
revne duse svojo pobozZnost in pokoro v njunem pre-
svetem hramu. Seveda! Ce smemo Zivi greiniki vanj,
koliko bolj %e duse, ki si ne morejo drugade pomagati.
Bog molédi in trpi z njimi! Gorjé, ée zaide maloduSen
¢lovek k temu opravilu! ' -

Ker sem Ze toliko doZivel in videl fa veler, sem
zavil v reber proti cerkvi: skozi priprta vrata se je
razlegalo zamolklo petje. Splazil sem se na ozidje,
skril za postajo kriZevega pota ter opazoval preéudno
druzbo, Cerkev je bila polna ljudi brez glave, izob-

cencev, zavrzenceyv in takih, ki se niso nmrogli Ze na
tem svetu spokoriti. Tudi Miholda je bila med njimi;
v naroc¢ju je imela tezak vré ¢érvive moke, ki ga je
prenasala za kazen, ker je neko¢ pritrgala merico
moke. Dolgo so opravljali svoje poboznosti. Ko je ura
udarila polno¢, ¢as zmage in veselja duhov, so se
gorele svecée zruSile v prazen ni¢, plamencki so se
zvili kot ubogi rdeéi érvicki, cerkev je potemnela,
mrli¢i so se porazgubili. Ko bo pomladanska kvatrnica,
se bodo zopet sesli na stari Ljubljanici... Jaz sem se
tiho splazil z ozidja, poiskal pripraven skedenj in
zaspal jutro, tako da nisem ob ¢asu oddal roéice.«

Jezerci okoli mize so popili poslednje kancke vina:
po okencu je znova potrkal z veslaco bistriski véliki
¢olnar in Kklical hlapce k odhodu. Ljudje so se raz-
hajali, nekateri so se smejali kovatevim bajkam, dru-
gi so pa verjeli in molcali,

Brgamue je v veZi prestregel kovaca in ga posadil
nazaj za mizo. Pri pijac¢i ga je pridobil, da mu pokaze
skrivno zbiraliS¢e na stari Ljubljanici, kjer se bo
urejal sprevod za polno¢no kvatrno opravilo. Tam bo
gotovo videl Miholdo! Toda kovacu je moral obljubiti,
da ju niti z besedico ne bo izdal, sicer bo prav tako
nesre¢no pogubljen kakor ona. Zaman jo bo iskal vso
vecnost, nikoli se ne bosta srec¢ala in nasla.

Moza sta si segla v réke: zvezda se je potoéila in
zalostno zatonila nekje sredi mirnega jezerisca.

*

Binkoitna kvatrnica! Zemlja je nenavadno Ziva in
polna drhtenja: vsak trenutek se nekaj zgane, zvezda
strepece, nekje si oddahne pozen popotnik, v vasi
skrije dekle rozmarin, zagrne okence in vzdihne.
Ozracje se na lahno preliva med tema¢nimi krosnjami
vrb in starikavih jel§, ki se neprestano ogledujejo v
sirokih vodah barskih kotlin. Lehe lezijo tihe in bele,
obsijane od prijazne, mehke mesec¢ine. Onstran vlaz-
nega SotiS¢a pa se nabirajo rahle koprene meglic.

Brgamue je Ze zgodaj priveslal po Ljubljanici in
po¢akal pri dogovorjenem znamenju na parobku, ki
ga Se niso pozgali jezerski pastirji. Coln je shranil
pod gosto vrbo, kjer je bila voda mrtva in érna. Zve-
zde so se pocasi prepeljavale po nebu, ure se niso
mogle zvrstiti, nad grivinami in lehami se je zacela
zaznavati meglena predenica. Enajsto uro je bilo celo
veénost. Prvi¢ je udarilo na Zalostni gori, kjer so se
odpirale line boZjepotnega svetiséa in so se usliSane
prosnje vracale na zemljo kakor ognjene svetinje.
Drugi¢ se je oglasila ura dale¢ za barjem, morda v
Sinji gorici: pritajeni vetri¢ je odpeljal bronasti glas
nekam na staro Ljubljanico, kjer je utonil v meglah
in somraku. Nato je bilo pri Sv. Jozefu, kjer je obstal
¢as do polno¢i. Tedaj je bi¢je rezko zasustelo; brod-
nik se je pripognil in zdrznil. Nekdo je prihajal z iz-
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tegnjenim vratom; nerodno je preskakoval grmicevje
in skalnate prage, ki jih je odvrgla povodenj.
»Komaj sem se pripehal. Vso pot sem hitel, da so
mi pleca sklepetala. Sam spak me je tiscal za peto
je mrmral in Sentoval kovaé ter si globoko oddihoval.
Malho jé varno odloZil v lei¢evje in potegnil pozirek
Zganja, ki mu ga je ponudil ¢olnar. S popkarjem je
odrezal tanko, ravmo Sibo, zamahnil z njo na stiri
kraje in se spustil s fantom na konee parobka, kjer
se je videlo daleé na strzeme stare Ljubljanice. Po-
tegnil je farovmi ris, zdrdral skrivni zagovor, stopil
v krog in Sepnil lolnarju: »Se enkrat ti povem! Pazi
in glej, da se ne spozabis in izdas. Najmanjsi gibljaj
te lahko pogubi, divja plav te odnese s seboj, zaman
bo$ hrepenel po Miholdi. Glej, Ze prihajajo...«
Kovaé se je potajil, ¢olnar se je varno stisnil za
njegov hrbet. Nekje se je splasil mrtvaski pti¢ in votlo
zaskovikal. Na gori je bilo polnoé. Zacele so bledeti
zvezde, mesec je brez Suma priplaval izza Srobotnika;
no¢ in jezeris¢e sta bila polna ¢arobne, srebrne mo-
drine. Sova je neprestano klicala roje nepokojnih du-
hov in vabila smrt v svate. Plamenéek z enim samim
zelenim ocescem je prhnil izpod ruse, obliznil suho
draéje, spolzel ob risu v goscavje, kjer se je potajil.
Iz somrakov, izpod vrb in jels, na okrajkih leh, med
travami in dolgo¢asnim leS¢evjem, izpod zapuséenih
Colnarskih lesenjaé so se zacele zaznavati sence. Sprva
motne in nejasne, a polagoma vedno bolj dolocne.
Prava ¢loveska telesa, zapentljana v meglice kakor
v sivo raSevino. Brgamuc se je preplaseno skljuéil za
kovaéem. Cez Ljubljanico, iz Goric in iz preserskih
vodi¢nic so se blizali okostnjaki, suhei, pretegnjeni
kakor preslica, pepelnjaki, v bele rjuhe poviti mrtvaki,
kos¢eni drobljanci, cateZzi in neznani godovmnjaki iz
zakletih krimskih ledenic, puhla telesa Zensk, ki so
zavrgle poiteno ime in srameZljivost, mrli¢i s krivimi
rameni in zlomljenimi hrbti, Svigljasta strasila z raz-
prostrtimi rokami in praznimi dlanmi... Toliko jih
je bilo, da bi najmanj devet pokopalis¢ napolnil z
njimi, toda smrt bi morala ostati zunaj vrat! Vsi so
bili brez glave in ustnic, nekateri polni ram, drugi
z raztrganimi in trpeéimi udi. Vrste zavrZzenih so se
motale ez str¥ene in Sotis¢a, buce¢ vihar jih je sprem-
ljal, duh po trohnobi se je vlekel za njimi. Prihajali
50 po stezah, rastli izza visokih kopic narezane Sote
in se trgali iz meglenih kosmicev na Ljubljanici; ne-
varne rakite jih niso zadrZevale. Sli so nagloma in
zvrstoma, kakor da jih podi nevidna sila. Brgamue
se je zdrznil, toda trezni kovaé ga je prijel za ramena,
da ni mogel niti besedice ¢rhniti. Ze od daleé je za-
gledal Miholdo. Hodila je tezko, kakor da je obloZena
s stoterimi krizi. Njeno telo je bilo zvito od pokore,
groze in kréev. Postalo mu je neznosno bridko, do-

mislil se je tihotnega jeza in toplega, belega mlina
z zacudenimi okenci. V srcu se mu je oglasil spomin
na izgubljeno sreco! Zavedal se je usode, ki ga bo
doletela, ¢e se izda. Toda Miholdina nesreca ga je
tako ganila in potrla, da se ni mogel ubraniti ginje-
nosti. V tem trenutku, ko sta se duh in prah prija-
teljsko zdruzila in trpela drug za drugega, ji je od-
pustil nezvestobo; zajecal je in jecljaje zaSepetal:
»Vrni se! Miholda.. .«

»Ljubi Bog!l« se je prekrizal kova¢ in hotel resiti
colnarja iz objema zaklete Zenske, ki je stegovala
roké proti njegovemu nebogljenemu varovancu, Ali
zaman! Brgamuca je 7e zajela divja plav in ga zma-
li¢ila kakor suh list. Zelenkasti, bledorumeni ognjeni
Jeziki so se pocedili iz zemlje, jezerski spak se je
znaSel med njimi in zgrabil éolnarja, ki se je nemozato
izdal Miholdi. Vihar je vrtinéil zemljo, drevje in prah
ter potegnil Miholdo in ostale nesreénike v gost vr-
tinec. Zvezde so se razhezale pred divjimi oblaki. Ko-
vat je komaj otel malho, poiskal med zaplatami koséek
posvelenega oglja in ga zauzil, da se resi pred hu-
dobo; skril se je za Siroko korado trhlega hrasta in
¢akal, da mine neurje, ki se je nenadoma utrgalo ter
zajelo Krim, Ljubljanski vrh, razburkalo jezerisce,
vrhove jels in brez, somrak in megle ter neusmiljeno
pomelo z Zivimi in mrtvimi dusami.

Sele proti jutru se je pomirila huda ura; iz moévir-
skih trav in tajinstvenih jezeris¢ so prikipele bele,
hladne megle, objemale stvarstvo in boZajoc¢e zabri-
sale sled za zavrZzenim Brgamucom.

Vse je zopet tiho in pokojno. Zgubljeno Sepetanje
spomladanskih sapic in pritajeno Selestenje mecic¢ja
se vecer za vecerom meSata z drhtenjem osamelih
brez, ki ponizno pri¢akujejo, da se tudi pri njih po-
mudi pomlad. Vode so se uletele, jezerska okenca so
se zaprla; barjani hite obdelovati lehe in utrjevati le-
dinice, ognji na pozarnicah veselo plapolajo proti
nebu...

Iz nepristopnih jezeris¢ pa se v belih noéeh ogla-
Sajo priduseni Zenski kriki, ki se izgubljajo med ne-
sliSnimi utrinki zvezd. To je Miholda, ki vzdihuje in
tozi sredi vrazje vrtace. Mesec pa se vso no¢ ogleduje
v skritem tolmunu in premisljuje o slepi ljubezni
obeh nesrec¢nezev, ki se ne bosta nikoli vec srecala.

B

Nenavadni ljudski izrazi: barusast = bradat, neroden;
bregeSe — Siroke hlade; drevnjata — rogovila, tudi tezka
sekira; mataroge — kriZ, del mlinskega kolesa; odbendati —
skrivaj oditi; pijavnik, rojica = manjsi potoéek na barju;
strZzeni — njive; strinka = starejSa soseda; Skaje = opilki;
Stradon = barska cesta, zadelana z bi¢jem; ijem — merica;
vrsaj = kup namletega Zita; drevnjaca, srpon, robevnica —
vrste sekir.
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K. Kollwitz: Mati z otrokom.

PESMI DEKLIC

RAINER MARIA RILKE % IVAN CAMPA

VE DEKLICE STE KO VRTOVI
V APRILU ZVECER:
POVSOD ZE POMLADI SLEDOVI,
LE CILJA NIKJER.
Zdaj vsaka od vas je Ze mati.
Ste deco in sanje zgubile
in deco rodile
in deco rodile,
in veste: Boli pobelile
nam bodo glavé pred temile vrati.

Vse vase se zgnetlo je v hisi.

Le zvon, ki oglasi se v mrak,

vam v srcu pomembno se slisi,
ven trudni izvabi korak.

Ko rasti za¢nejo poti

in éstro potegne iz Campagne,
v spominu vam smeh oZivi

ko kitica pesmi nekdanje.

%
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Ko sem po ulicah Sel,
sedele so vse zagorele
devojke in zrle, strmele
v koraka odmev.

Kar ena zapoje tedaj —

in vse, ki doslej so molcale,
so prédse se nasmehljale:
Séstre, kdo smo, pokazale
bomo mu zdaj.

b 4

Saj ste kraljice in bogate
in pesmi mnogo veé imate
ko drevje pomladanje.

Kajneda, mladeni¢ je bled?

A vse, vse bolj blede so sanje,
ki ¢esto zamika se vanje,

so ko na jezeru cvet.

To davno Ze znate:
Kraljice ste in bogate.

¥

Kot val vam ne moldi,

srce vam tiho ni

in z njim zveni;

in kar v globini vase biti tli,
se Vv spev sprosti.

Kaj vam te zvoke je lepote sram
zbudil?

Mar za nekom odmev dekliskih ran
je bil?

Kot hrepenenje prisel spev je sam
in zdaj se z Zeninom bo bog ve kam
gubil...

VECER

MILAN PAVLOVCIC

Nad lesovi dan ugasa,
zarja bel oblak zlati,
v rebri pesem se oglasa,
plaho tiplje se v ravni.

Topel mrak z ozar se krade,
s sabo nosi vonj prsti,

vetre dahne ez ograde,

k brezi v logu v vas hiti.

Poljska pot v temo se vije,
skriplje voz tezak na nji,
sred vasi zivina pije,

v vodi mesec zablesti.



SLOVASKA POTA

VIKETOR SMOLE]
V SLUZBI DUHA

oze¢ se proti Turcéianskemu Sy. Martinu prebiram

preteklost Slovakov in z njo veZem sedanjost.

Devin in Nitra sta mi pokazala najglobljo, sivo
davnino, nato mi je zemlja prepevala svojo vecno pe-
sem in slavila svoje ljudstvo, kon¢no so mi Trnava
in povaski gradovi dali pogledati v obraz oni, po
splosnih pojmih prazni dobi narodne zgodovine. Res
ni bilo slavnih kraljev in ne osvojevalnih pohodov
v teh stoletjih, bili pa so viharji, ki so hruli ¢ez deZelo,
kosmali drevesom glave in trgali krosnje. A vihar je
odvriel in deblo je pognalo nove veje in nove kore-
nine, Se globlje od prejsnjih.

Turki in Tatari, Kruci in Labanci, najemniki in
cesarski soldatje, grofje in klativitezi, to je bila sila,
ki je vladala nad vsemi Slovaki, da se Se celo v 16. sto-
letju, ko so se Slovenci dvignili v boj za staro pravdo,
niso uprli, ker so preve¢ krvaveli pod gras¢inskim
Jjarmom in tursko silo. y

Nov ¢as je napocil konee 18. in v zacetku 19. sto-
letja. Slovaska je vstala od mrtvih in zahrepenela, da
bi smela svobodno zapeti svojo pesem in svobodno
orati svojo zemljo. Iz neoblikovanega Ijudstva je zra-
sel narod.

Bernolakovei

Svet med Vahom in Moravo je bil vedno odprt na
zahod in se je manj tudi najbolj opiral. V plemeniti
kulturni zvezi z zamoravskimi sorodniki, Cehi, se je
zahodni Slovak bogatil in preko Cehov ¢util utrip vse
Evrope. Marsikatera pobuda je na Slovasko prisla s Ce-
Skega, marsikaj je nastalo tudi v neposrednem stiku
z zahodom; saj iz PovaZja ni- dale¢ na Dunaj in na
sever v poljske pokrajine in v Slezijo. Cez Moravo so
prihajali ¢eski klativitezi in misijonarji husitizma,
stavbeniki in umetniki, vojskovodje pretendentov na
prestol v Pesti in cesarski generali, uéitelji in profe-
sorji, loncevezi in muzikanti. Zahodna Slovaska in
posebej trnavska okolica je ¢utila evropske tokove;
zato je razumljivo, da je prav tu, kjer so mnajprej
zatutili olajsanje po odhodu Turkov, vstala misel na
kulturno in gmotno samostojno Zivljenje Slovakov. A
hotenje po samostojnem uveljavljanju je bilo obenem
tudi nujnost naravnega razvoja mladega naroda.

Zlasti trnavsko zivljenje v 16. in 17. stoletju je samo
od sebe moglo vzbuditi misel na slovasko knjigo in
kulturo, Univerza in mnogostevilne Sole, ki so imele
mesto ob tem jezuitskem vseuéilis¢u, so ustvarile po-
lagoma kulturno ozraije, ki je ostalo e potem, ko je
univerza odsla.

iith*

K. Kollwitz: Padel je!

Vznik samostojne slovaske kulture pa sta pospesila
tudi cesarica Marija Terezija in njen sin JoZef. Urad-
nisko drzavo, ki sta jo ustvarjala iz fevdalne, sta hotela
urediti po matemati¢cnem vzorcu, da bi Zivljenje v njej
teklo kakor navita ura, ki bi v vseh dezelah enako
kazala vreme, ¢as in duha. Tudi jezik naj bi bil v tej
drzavi en sam, ker se tako uprava majbolj preprosto
izogne premnogim vprasanjem, ki jih sicer nudi mnogo-
jezi¢no stanje babilonske Avstrije. Toda misel razsvet-
ljenih cesarjev je rodila ravno nasproten uéinek: pri
vseh avstrijskih narodih je vzbudila misel na lasten
Jezik. Dalje sta oba vladarja hotela uéiti svoje narode
novega gospodarjenja in umnega kmetovanja; zato pa
sta mu zopet morala govoriti v njegovem, nenemskem
Jeziku. Ta dunajska nasprotna prizadevanja so torej
podprla, pa tudi naravnost izzvala jezikovni, kulturni
in koné¢no tudi politi¢ni prerod pri nenemskih narodih
v Avstriji. Dunajska namera je vzbudila MadZare in
Pesta je samo zamenjala germanizacijo z madzarizacijo
in v duhu Dunaja hotela iz vseh ogrskih narodov na-
praviti en narod, madzarski. Vsi narodi na Ogrskem,
Romuni in Rusini, Srbi in Hrvati, Slovenci in Slovaki,
naj govoré en jezik. ,

Tedaj se je sprozil narodni prerod tudi med Slo-
vaki: deloma kot odpor proti nemskemu Dunaju, de-

371



loma kot odpor proti madZzarski Pesti, deloma kot za-
gon neizrabljenih lastnih sil, ki so jih dusila stoletja,
pa so se hotele sprostiti.

Sredis¢e prerodnega gibanja je postala Trnava, Ze
po svoji preteklosti mesto knjige in Sol. Ker je bila
preteklost katoliska, je prerod v Trnavi zajel le kato-
licane. Slovaski evangeli¢ani, ki so imeli verske so-
brate v ¢eSkih husitih, so sprejeli za svoj in potem
sploh knjiZzevni jezik jezik ¢eske biblije. Ta »biblijska
cescina« je Slovakom kljub vsemu bila le jezik sosedov
in se je v knjigi le malo spreminjala ter se zato tudi
vedno bolj odmikala od Zive ¢eSke govorice. Se dalj je
seveda bila ta »bibli¢ina« od slovaskega Zivega govora.
Katolicanov pa je bilo med Slovaki ve¢ in vsak od
njihovih piscev si je pri svojem delu pomagal, kakor
Jje bolje vedel in znal. Po veéini so posnemali evange-
licane, toda vedno bolj in vedno Ziveje je pri prvih
kakor pri drugih Zivi jezik spodrival umetno ¢esko-
slovas¢ino. Vedno znova je Ziva govorica prerascala
prineseno ¢es¢ino ali mesano Ceskoslovaséino in kmalu
je bilo jezikov kolikor knjig, in toliko pravopisov
kolikor piscev. Vendar se je v knjigah katoliskih
Slovakov ustalilo zahodno slovasko nareéje s sredis¢em
v Trnavi kot knjiZzevni jezik. Nedoslednost in zmedo
v posameznih naéinih pisanja je dokonéno odpravil
mladi, komaj 25letni trnavski duhovnik Anton Ber-
nolak, ¢igar spomenik stoji pred trnavskim obzidjem
kmalu za hisami DruZbe sv. Vojteha. Bernolak je 1787
izdal latinski pisano knjiZico, s katero je slovaskemu
knjizevnemu jeziku uredil érkopis in pravopis. Ceprav
Je uzakonil samo zahodno slovasko narecje kot knji-
zevni jezik in s tem ni zajel vsega slovaskega jezi-
kovnega obmoéja, je vendar ustvaril slovaski knji-
zevni jezik. Bernolik je PrimoZ Trubar slovaskega
slovstva, skoro 250 let za nasim utemeljiteljem. Dal je
temelje samostojnemu duhovnemu Zivljenju Slovakov,
na katerem sloni samobitnost slovaskega naroda.

Trnava je postala sredisée slovaskega katoliskega
in narodnega preroda sploh. Bernolakovi uéenci in so-
delavei, Bernolikovei, so ustvarili razsvetljensko knji-
go: slovarje in vzgojne knjige, bogoslovne in kmetijske
brosure, zabavna in jezikoslovna dela, prevedene in
izvirne leposlovne spise. Bernolidkovec je bil tudi ostri-
homski nadskof, ogrski primas Aleksander Rudnay, ki
Jje v svojem narodnem navdusSenju izjavljal: »Slovan
sem in ¢e bi sedel na papeskem prestolu, bi bil Slovan.«

Iz ¢asa in iz zemlje pa je prislo samo po sebi, da je
Bernoldkova Sola svojemu narodnemu prerodu iskala
opore v zgodovini. ZaZivel jim je svet za Trnavo na
Jjug do Donave, pa ob Moravi do Devina in na vzhod
do Nitre. Vstala jim je v spominu davna doba prvih
njihovih samostojnih vladarjev, knezov Velike Morave,
stoletja prvih sejalcev boZje besede v njihovem last-
nem jeziku. Iz tega duha in iz staromoravske pokrajine

Anton Bernolak.

se je vzbudilo pesnisko srce Bernolikove Sole, Jan
Holly. Dve leti pred Bernoldkovim nastopom se je
rodil na zahodnem Slovaskem v ravnini med Moravo
in Malimi Karpati ta pesnik stare Morave in slavitelj
svetih bratov. Iz svoje pokrajine je vdihaval spomin
na slavno zgodovino, na vladarje in njihove boje z
dednimi sovrazniki Nemci. Kot Zupnik je dolga leta
zivel v Povazju blizu Piest'an, kjer so mu valovi Vaha
prinasali pozdrave izpod Tater, od koder so se po
njegovi misli razlili vsi slovanski rodovi na vse vetrove
v Sirni svet. Bil je to ¢as, ko se je budil Slovan, »narod
slavni ali Slava¢, kakor je pravil sam. Tedaj so Na-
poleonove vojske hodile po Evropi, od vzhoda pa so
Jim prihajale nasproti armade velikih Rusov. Sam car
Aleksander je prenoceval neko¢ blizu Piest’an, na mo-
ravskem polju so se bili Rusi in Francozi, general
Suvorov je prekoraéil Svicarske Alpe, Napoleon si je
zlomil mo¢ ob kremeljskih zidovih in na »Rusih, nasih
starih bratih«, ki so v francoskih ¢asih korakali tudi
skozi Ljubljano, je Valentin Vodnik »z oémi videl,
kaksne mogoéne in velike brate mi po svetu imamoc«.
Mladega Sreznevskega, kandidata za stolico slovanskih
slovstev v Rusiji, so v Ljubljani slovesno sprejeli in
Preseren mu je v velikem tednu leta 1841 napisal spo-
minske verze:

»— — — kadar bos prisel domu,

sin neumrjoce Slave,

spomni bratov se krog Save.«

Leto pozneje je meseca maja isti Sreznevski prisel k
Hollemu, ki se ni mogel znajti od navdusenja, da vidi
pravega, resni¢nega Rusa: »Rus? Rus? Moj Bogl« A
Rus Sreznevski je njegovo navdusSenost zavrnil in se
poklonil njegovi slavi: »Da, Sel bi na konec sveta, da
vidim vas.c

Iz svojega kri¢anskega obéutja, iz svoje pokrajine
in iz svojega Casa je v vizijah Jan Holly gledal vsta-
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Ljudevit Stur.

jenje stare slave Slovanov v novo sreco in nov ponos.
Dve, tri leta, preden je PreSeren doZivljal in pesnil
svoj Krst pri Savici, tudi pogled v prelom nase po-
ganske antike v kri¢anski novi vek, je Holly z bobne-
¢imi klasi¢nimi Sesterci v obsirnih spevih opeval Sveto-
polkove boje z Nemci, delo Cirila in Metodija in Rasti-
slavovo drzavniSsko poslanstvo. »Slovaki Se vedno Zi-
vijo in bodo Ziveli,« je pel v romanti¢nem navdusenju,
pa Ceprav je videl, da se tiskajo njegova dela v komaj
tri sto izvodih, medtem ko je slovenska Cbelica le
dosegala svoj tisoé. Kljub vsemu: zacelo se je, temelj
je stal in na te osnove so mogli novi ljudje postaviti
novo stavbo.

Ljudska kultura je pognala pod Bernolikovci glo-
boke korenine. Narod se je zafel osamosvescati naj-
bolj v zahodni Slovaski, okoli Trnave, od tod pa Jje
ljudska omika pognala v Sirino pod duhovniki v Druzbi
sv. Vojteha sredi druge polovice prejSnjega stoletja.
Anton Bernoldk je bil stari stric materi ustanovitelja
DruZbe sv. Vojteha, Andreja Radlinskega, tako da so
naravno povezani naras¢aji Bernolikovega ¢asa in
konca 19. stoletja.

Tako je konec 18. in zaletek 19.stoletja uzakonil
slovasko jezikovno samobitnost. Spregovoril je narod,
ki doslej ni imel besede v zboru evropskih narodov.
Toda ali ni bila prav v delu Bernoldkovcev kal spora?
Kajti del slovaskih knjiZevnih delavcev je Se vedno
obdrzal jezik svojih sosedov.

Stiarovei

Knjiga Bernoldkoveev in njihovih maslednikov je
bila samo katoliska in je odbijala sonarodnjake Lu-
trove vere, Ali bo mogoce premostiti prepad med obe-

ma krs¢anskima veroizpovedima in obe zdruZiti v na-
rodno enoto za blagor enega naroda?

Na versko in knjiZevno tako razdvojene Slovake
je vedno bolj pritiskalo strnjeno in ozkosréno madzar-
sko narodno gibanje plemicev, gospode, ki je hotela
ustvariti edinstveno, »zedinjeno«, enojezi¢no kralje-
vino Madzarsko, kjer bo Oger pomenil toliko kot
Madzar. Skrajno madzarsko nacionalisti¢no strujo je
vodil slovaski odpadnik, liberalni plemi¢ in prosluli
revolucionar Lajos Kosut, ki je razbical madzarski
nacionalizem do viska, konéno tudi do odkrite revolu-
cije proti Dunaju. Njegova politiéna ideja je bila:
ustvariti en narod, in to madzZarski, od slovaskih Tater
do hrvatske Rijeke.

Ta strupeni madZzarski nacionalizem, ki si je nadel
svobodoljubno krinko le, kadar je Slo za njegov lastni
narod, se je najbolj nasilno vrgel na Slovake. Evange-
licani so tedaj pisali Se jezik Cehov, s ¢imer so hoteli
reéi, da se ¢utijo z njimi en narod in se kot tak
vkljuéujejo v slovansko druzino. Slovaski evangeli-
¢ani so dali slovanstvu najvetjega Slovana, glasnika
njihove vzajemnosti in pesnika stare slave in sodobne
bolecine, Jana Kollarja, ter enega prvih znanstvenikov
za slovanska kulturna in jezikovna vprasanja, Pavla
Jozefa Safarika. Oba rojena Slovaka sta bogatila slov-
stvo sosednih Cehov, medtem ko so Slovaki sami tako
potrebovali izobraZenstva, kaj Sele takega pesnika pre-
roka, kot je bil Kollar, ali evropskega u¢enjaka, kot
je bil Safa¥ik.

V slovaskem ljudstvu je vrelo. Novo vino je zahte-
valo nove mehove. Ce so hoteli narodni voditelji resiti
svoj narod pred smrtjo v plimi madzarskega morja,
je bilo nujno potrebno, da ga kulturno dvignejo. A to
je bilo mogoé¢e storiti le v Zivem narodnem jeziku.
Kar je nastajalo onstran Morave, pa naj jim je bilo
ge tako blizu, morda tudi po jeziku, je vendarle bilo
vedno le sosedovo, nikoli prav domace. Kdor je hotel
resiti Slovake pred madzarizacijo, jim je moral resiti
domado besedo, dati domaco knjigo. Ponos in samo-
zavest je bilo mogoée v Sirokih mnozicah vzbuditi le
z mislijo na lastni, slovaski in ne ¢eskoslovaski narod,
ki ga ljudstvo ni poznalo. Tedaj se je pred revolucij-
skim letom 1848 zacelo delo za zedinjenje knjiZevno
deljenih Slovakov. Dusa tega preroda je bil Ljudevit
Stiir.

Medtem ko so bernolakovski pisatelji - katoli¢ani
prihajali iz zahodne Slovaske, je iz3el Stur iz srednje,
iz gornjega pore¢ja reke Nitre, in je bil sin evangeli-
¢anskega ucitelja. V desetletju pred 1848 in v samih
letih 1848—49 je mladi Stir vodilna osebnost slova-
skega kulturnega in politicnega gibanja. On zedini
narod in dokonéno potrdi slovasko narodno smer, te-
melje¢o na samobitnosti slovaskega naroda.
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Jan Kollar.

Tedaj ko je prisel Stir studirat v Bratislavo, je
bila na evangeli¢anskem liceju stolica za ¢eskoslovaski
jezik in slovstvo. Profesor je bil star in suh gramatik
— tak je bil tudi jezik ceskoslovaski — svet pa je
tedaj ze plaval na valovih ¢ustvene romantike, se
opajal s poezijo naravnih ljudstev, priznaval vsakemu
narec¢ju pravico, da postane knjiZevni jezik itd. Sta-
rega profesorja je Stir nadomescal in iz svoje stolice
ustvaril ognjis¢e novega mladega gibanja. V preda-
vanjih je slavil staro slovanstvo, Veliko Moravo in
dobo sv. bratov, razlagal Homerja, odkrival ljudsko
poezijo, vodil slusatelje na Devin po stopinjah svetih
Soluné¢anov itd. Ogenj navduSenja je objel vse, ki so
prisli z njim v stik, zlasti pa mladino. Kmalu je seveda
mladi profesor zaradi svojega delovanja izgubil mesto.
Solski nadzornik mu je jasno rekel: »Vasa dolZnost je,
delati za domovino, to je za madZzarstvo. Ce pa se
hocete posvetiti izobrazbi slovaskega jezika, morete to
storiti samo za mejami Ogrske!l« Stir je izgubil sluzbo,
toda se ni umaknil iz Bratislave. »Stopili smo v sluzbo
duha, zato moramo prehoditi trnjevo pot Zivljenja,«
Jje bilo njegovo geslo. »Vrnitev je nemogoca, iti mo-
ramo dalje.« Sklenil je izdajati ¢asnik, prvi politi¢ni
na Slovaskem. Da si to omogo¢i, je bilo treba konéno
resiti vprasanje knjiZevnega jezika. Slovaki so bili
razdeljeni po veri in knjiZevnem jeziku. Razcepljenost
je povecavala Se razmeroma velika zemljepisna raz-
bitost dezele, tako da se je vzhod razvijal razli¢no od
zahoda, da sever ni poznal juga in jugovzhoda. Tedaj
se Stir in njegovi sodelavei, med njimi najodlo¢nejsa
HodZa in Hurban, oba evangeli¢anska Zupnika, od-
locijo, da uvedejo za knjizevni jezik srednjo slova-
scino, ker imajo do nje kot sredis¢nega nareéja enako
dale¢, oziroma enako blizu vsa ostala slovaska naredcja.
Z letom 1845 zalne izdajati Stir svoj prvi politi¢ni
casnik, naslednje leto pa da z dvema slovniskima knji-

gama temelj konéni ustalitvi slovaskega knjiZevnega
jezika. S tem se slovaski jezik dokonc¢no uzakoni kot
samostojen knjizevni jezik, s tem je potrjen Bernola-
kov temelj za samobitno slovasko narodno in duhovno
zivljenje. Stirovo reformno uvedbo srednjega slova-
Skega nareéja v knjigo sprejmejo 1847 tudi katoli¢ani
in s tem se slovaski narod zedini v enotnem knjizev-
nem jeziku, simbolu slovaske samobitne narodnosti.

Zo Stira je zaplalo po Slovaskem ¢udovito novo
zivljenje, tako razgibano, da se more primerjati z
njim le razvalovano Zivljenje po prevratu 1918. Sti-
rovei so ustanovili nad pet sto abstinentskih krozkov —
proti nac¢rtom vlade, ki je najemala Zide, da so na-
¢rtno zastrupljali in gospodarsko izZemali slovasko
ljudstvo. Snovali so gospodarske druzbe, odpirali ne-
deljske Sole, izdajali knjige, podpirali dijake in umet-
nike. Se celo zemljo so zaceli kmetje iz samega narod-
nega navduSenja drugaée obdelovati in znova orati
ledino. Izhajali so koledarji, gospodarske knjige, vi-
soka poezija — dve tretjini ponarodelih slovaskih pe-
smi je prav iz te dobe — vse je kipelo od radosti in
dela.

Toda prihajalo je tudi leto 1848. MadZarski pritisk
Je neprestano rastel. Stric Lajosa Kosuta je v domacih
krajih zbiral podpise za dovoljenje prvega slovaskega
politi¢nega casnika, Lajos Kosut pa, doma iz Kosutov
pri Turéianskem Sy.Martinu, slovaskih Atenah, ki se
je uéil brati iz slovaskega abecednika, liberalni vo-
ditely madzarskih plemicev, je privedel boj med Slo-
vaki in Madzari na noz.

Nenadoma se je izkazalo, da ima jezikovno in kul-
turno gibanje Stirovo tudi svoje — politi¢éne in go-

spodarske teZnje. (V drugo naprej.)

&L LN

Pavel Jozel Safarik.
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GOSPOSKI HLAPEC

IVAN ZOREC
NADALJNJI SPOMINI KOTARJEVEGA NANETA

15. Mesto

isel o lastni kmeé¢ki domaéiji me ni ve¢ spu-

stila, zmerom je za menoj hodila in me mo-

tila, v vseh sanjah sem se spogledoval z njo.
Po vsem misljenju, po vsem ¢ustvovanju sem tako
ostal doma¢, kmecki ¢lovek, srce ni in ni moglo za-
pustiti, pozabiti ljubih domacih krajev.

Misli o lastnem domku so ¥al do danasnjega dne
morale ostati zgolj sanje. Zdaj e dolgo vem, da pri-
dem do lastne hiSice tacas, ko jih dobim z lopato po
trebuhu., —

Trst je e tatas bil veliko mesto: hiSa do hise,
palaca do palaée, celo morje jih je bilo, kar dusilo so
me. Ko sem ob jutru hitel v pisarno, sem svoj kmecki
nos zatiskal z robcem, tak smrad, tak zadah po troh-
nobi in gnilobi in kaj vem po ¢em Se je iz hi§ in
skladis¢ puhal vame.

O, fej te bodi!

Kadar sem le utegnil, sem iz mesta pobegnil v
kmetko okolico. Lazil sem tod, ondod, da bi vsaj v
miniaturi — pomanjsavi videl kaj plodne kmecke
zemlje.

Zemlja je ondi res uboga, Se bolj ko nasa dolenj-
ska, sam krs, sama kraSevina je je. Ampak kako
umno, kako pridovno je obdelana! Malo je je, strasno
malo, pa ¢e je je med kamenjem in skalovjem vsaj
toliko, da bi jo, ¢e naj tako re¢em, pokril z neveliko
rjuho, 7e ti je skrbno prignojena in obdelana za trs,
za sotivje ali pa za kaj drugega.

»Takele pridne roke,« sem se vselej spomnil, »bi
tudi iz nase skope dolenjske zemljice napravile pravi
l‘aJ.«

KraSevei so napredni in neutrudljivi. Ob svojem
delu se ne zgledujejo po dedu ali ofetu, ki da je
delal tako in tako, pa je vendar Zivel, marvet se
oprijemajo vseh najnovejsih dognanj umnega kme-
tovanja in bistrega gospodarjenja.

In to se mi je zdela prava kmecka naprednost

Na$ kmet, vsaj tacas je bil, kolikor ni Se zdaj,
pa je trmast starokopitneZ, je neroden pocasneZ in za-
mude¥, je bahav rogovileZ ali pa je skop stisneZ; ni¢
naprednega ne mara, ni¢emur novemu, ker je paé
neveden in zaostal, ne zaupa, vsake prenaredbe v svo-
jem delu se boji in ob vsem se izgovarja na svojo
revitino; zdaj se poti in puli za krajcar, zdaj mu pa
Se goldinarja ni mar. Rad trguje, po vseh sejmih ga
Je dosti, a ¢e mu kaj spodrsne, da utrpi zgubo, misli,
boZja volja je taka, in poniglavo omaga; kadar pa
sre¢o ujame vsaj za rep, se v gluhi omami Ze dusa,

da je prav posebno bister kavelj — Bog, hudi¢ in
biri¢ ga ne zmorejo vel, dokler mu ne gre vse po zlu.

Take misli so me rade obletavale, ko sem hodil
med kraskimi ogradami in se ustavljal po ¢ednih va-
sicah.

Prav rad sem hodil tudi na Opé¢ine, sonéno vas
nad Trstom. Kakor le za dober lué¢aj dale¢ pod menoj
Jje bilo morje, zdaj hudo kakor sam bognasvaruj, zdaj
mirno in nakodrano kakor jezero med gorami. Po njem
so drsele ali pa nepremi¢no sedele ribiske jadrnice.
Kadar je ZviZgala kraska burja, sem ga gledal posebno
rad. Gnalo je valove in jih bilo ob nabre¥ne ¢eri, da.
so se z visokimi in Sirokimi pljuski prsili v oblak
belih pen, a Trst, veliki, bogati Trst si je vanje mirno
mo¢il bele noge.

Buéi, buéi, morje adrijansko...

Lepa Vida...

O, tudi Slovenci so pomorski narod. Saj je Trst,
ki ga plodi in redi nasa slovenska kri, najveéje slo-
vensko mesto; tu Zivi veé Slovencev, kakor jih ima
bela Ljubljana sama; da, Trst je slovenski, sem cutil,
in ostane slovenski, éeprav po nedoumljivi vladni mo-
drosti ali slepoti velja za &isto italijansko mesto.

Ze stari stari Kranjci so tovorili k morju in kupde-"
vali s Trstom. Pa »vse je vihar razdejal¢, le tihotapec
Krpan nam je za spomin ostal.

Ampak Lepa Vida je naSe slovensko Primorje —
Preserna in Juréica sem Sele tacas menda prav spoznal.

Slovenska misel, ki so mi jo v dijaskih letih pri-
igale knjige in tovarisije mladih, idealnih fantov, se
je Se bolj utrdila v meni.

%

Ob neki taki priloZnosti, ko sem na Opéinah spet
ves zaverovan nezno pestoval svoje mlade ideale, me
je iz zamisljenosti zbudil tovaris Maks. Prisopihal je
iz predmestja Rojana, strma steza ga je upehala in
prepotila.

»Prehladil bi se na burji,« je rekel in se zapel;
»stopiva tjale v krémico.«

Ondi sva se za mizo menila o marsi¢em.

»Slisal sem, da ste se spet preselili,« je ¢ez ¢as
dejal. »Veste, to ni dobro. Clovek pride na glas, da je
ali sitneZ ali da ga nikjer ne marajo. Bolje je, ¢e si
¢lovek prej stanovanje dobro ogleda in se za trdno
prepri¢a, h komu pride.«

Nisem mislil, nazadnje sem mu pa le zaupal, zakaj
sem se umaknil izpod znanceve strehe.

»O, &e je tako, ste res pravo uganili, ko ste se
umaknili,« me je pohvalil, ¢e5 Bog ve kakinim ne-
rodnostim in sitnostim sem se izognil. »In mosko je
bilo, da ste o vsem moléali; tudi posihmal nikomur
ve¢ ne pripovedujte tega.«
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»E,« sem se pobranil pohvale, »molé¢al sem tudi
zato, ker bi me bilo sram govoriti o takih stvareh.«

»Vidim, neskuSeni ste Se. Bog daj, da bi bili prav
trdni, ko Ze bolj spregledate. Pazite tacas, da ne spo-
drsnete in ne padete.«

Premolknila sva in pila vroéi ¢aj.

»Nikoli ne bi bil verjel, da je kaj takega mogoée,«
sem dejal, ko sva spet govorila o obeh dosedanjih
mojih stanovanjih.

»0, v mestu, posebno v velikem mestu, so mogoce
se vse hujSe stvari.c

»Kakor da bi se po mestih stakal in zbiral najgrsi
izmetek élovestva.c

»Saj tako tudi je,« je potrdil. »Iz mest veje smrad
sprijenosti in nenravnosti. Po mestih je tezko dobiti
kaj zdravega. Mesta so bila Ze v starih ¢asih zgolj
kotis¢e samih zmot in grdobij. Spomnite se le Sodome
in Gomore, starega Rima in Bizanca.«

»Le zakaj neki so Se zdaj mogoca taka iztirjenja?«

. »Zakaj? Ker religioznosti — Zivljenja po veri ni.
Veste, nisem poboZnjak svetopetec, povem vam pa,
da brez vere ni mogo¢a nobena krepost, nobena ¢ed-
nost; kjer vere ni in zivljenja po njej, se kakor osat
“na njivi razdivja sam razvrat.c

»Vem,« sem pokimal; »ne vem pa, kako je to, da
se je Se vselej vsak napredek spoéel vendarle v mestu,
torej, kakor pravite, v grehu.«

»Ker je, kakor je bilo v Sodomi, tudi po mestih
nekaj ,praviénih’, ki v sebi zdruZujejo in veli¢ajo du-
hovno kulturo. In duh je, ki dela in ustvarja. Pa tudi
to je, da imajo res kulturni ljudje skoraj vsi svoje
zdrave korenine v versko trdnem kmeckem domu.
Zdrav, trden kmecki dom je za vsak narod edini stu-
denec, ki res ne usahne. Ce ne bi bilo kmeta in njegove
zdrave krvi, bi mesta Ze zdavnaj segnila v svojem
smradu.«

Umolknil je kakor ¢lovek, ki pove tako resmico,
da o njej ni treba veé¢ govoriti.

Tudi jaz sem moléal; gorel sem %e v ognju njego-
vih trditev, molka pa si nisem upal pretrgati, ker sem
Se premalo razmisljal o tem,

Cez Cas je spregovoril sam.

»Vse to in vsako drugo nemoralo,« je dejal, »pod-
pirajo Zidje vsega sveta. Tudi nas Trst jih je poln.
Sami so do kosti ortodoksni — pravoverni, drugim,
kristjanom, pa prav po naértu jemljejo vero in nrav-
nost. Talmud, skrivni Zidovski nauk o zavojevanju
sveta, jih tako ué¢i. Nobenega Se tako grdega sredstva
ne zametavajo. A najve¢ Skode napravijo s tiskom
v politiki in kulturi. Vsi veliki fasniki so v njihnih
rokah, zaloZbe najgnusnejsih, nejnemoralnejsih knji-
Zur so Zidovske. Po kapitalizmu vodijo vse in zmagu-
jejo. Svet pa je slep in ne spregleda.«

Nekoliko je premolknil.

Debelo sem ga gledal. Marsikaj je povedal, Cesar
Se nisem vedel.

»Liberalizem, ki nekaterim pomeni visek napred-
nosti, je zidovsko slepilo,« je spet zacel, »kapitalizem
je zidovska mo¢ nad zaslepljenimi ljudmi, tudi so-
cialna demokracija je zidovska doktrina — nauk, ki
predvsem oznanja ateizem — brezboznost, njena ost
proti kapitalizmu pa je namerjena tako, da nikoli ne
zadene Zidovskega Kkapitala.c

»Po pravici vam povem, da mi pripovedujete same
nove, se neznane rec¢i,« sem mu sko¢il v besedo. »Kar
groza me je.«

»Ko postanete starejsi, se prepri¢ate po svoji in
tuji skuSnji, da vam ne tvezem nobenih praznih ma-
renj,« je pocasi poudarjal vsako besedo posebej.

Poslusal sem ga, kakor ucenec poslusa uéitelja.

16. Socialisti.

Pred leti sem se s socializmom Ze nekoliko spogle-
doval. Ustrezal je mojemu srcu, ker se je gnal, kakor
se je zdelo, za pravico malih in ubogih, ponizanih in
razzaljenih. A ker je ubijal ¢ut domovinske ljubezni,
se nisva mogla sprijazniti.

Zdaj mi je bilo do tega, da bi ga spoznal nekoliko
bolj. Lotil sem se raznih knjig, ¢asnikov in ¢asopisov.
Vsi spisi so grmeli zoper bogatine, ki da le Zré in se
mastijo z Zulji delavcev. Pijavka kapitalistka je tudi
cerkev te ali one vere. Zatrimo vero, pa bo spet svo-
boda na svetu, preZenimo farje, pa bo mir med ljudmi,
vzemimo in si razdelimo, kar cerkev ima, pa bomo
imeli vsi zadosti.

Takih in Se hujsih sem dosti bral in slisal.

»Tovaris Maks res ni tvezel praznih,« sem se ga
veckrat spominjal,

Trzaski socialni demokratje so bili po veliki vedini
sami Slovenci; Italijani, kolikor jih je paé bilo socia-
listi¢nih, so kar zginili med njimi in so ostali Italijani.
»Mednarodni« so bili samo slovenski socialisti.

Socialistiéna stranka je imela svoj »Domg, ki so ga
imenovali »Ljudski oder«. Pozimi je ob vecernih urah
prirejal razna predavanja. Predavatelji so prihajali
od blizu in od daleé.

Zvest poslusalec tistih predavanj, posebno sloven-
skih, sem bil tudi jaz.

Sobana za predavanja je bila zmerom polna delav-
cev in uradnikov. Delavei so prihajali, ¢eprav preda-
vateljevega jezika morda niso razumeli, pritirala jih
Je vselej Ze tovariska disciplina sama.

Predavatelji so klatili kapitalisti¢éne vrhove, se na
vse nacine cedili o bratovstvu in praviénosti, hrabro
slepili uboge delavee in jim za trdno obetali raj na
zemlji, ko ne bo ve¢ neumnih marenj o domovini in
ko se udusijo farske sleparije o Bogu in posmrinem
zivljenju.
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»Domovina, to, sodrugi, je trebuh; zveli¢as pa se 7e
na tem svetu, ¢e se ti dobro godi! In to bo, ko pre-
magas in ob tla vrzes kapitalizem in vero!«

Tako so se po navadi konéala skoraj vsa predavanja.

Izjema je bil le Ivan Cankar. On ni nikoli kvasil
takih stvari. Govoril je zmerom le o Slovencih, o slo-
venski kulturi in o tistih, ki jo zavirajo. Te je bic¢al pa
prav krvavo.

Prav rdeéi socialisti niso kaj radi hodili poslusat
Cankarja, sobana pa je vendar bila vselej natlaceno
polna same inteligence.

Ob neki taki priloZnosti sva se s Cankarjem tudi
seznanila. Govorila sva seveda o samih knjigah, po-
sebno o dramah.

Cankar ni bil grme¢ govornik, predavanje je vselej
le bral; dobro bral, ¢eprav se mu je poznalo, da »ima
tremoc.

Vsako njegovo predavanje mi je bil velik dogodek.
Nobenega odtenka ne v glasu ali naglasu ne v besedi
nisem preslisal nikoli, tako zvesto sem ga poslusal.
A ko je nekoé Janeza Trdino povzdigoval nad Jur¢ica,
me je pa le nekoliko zmedel in se mi skoraj zameril,
prerad sem imel Juréica. Sam v sebi sem ga opraviéil,
¢es stari bard Trdina mu ugaja, ker je mozak bil
uporen in samoglav, Jurci¢ pa le tih, miren pisatelj

zivljenja, kakrino je gledal in sam dozivljal med

krotkimi dolenjskimi rojaki.

Se tisti mesec sem naroc¢il Trdinove in Juréideve
zbrane spise. Pozrl sem oba enkrat, dvakrat in veckrat,
komu pa naj dam venec »zmage¢, se nisem mogel od-
lo¢iti. Vsak po svoje sta trdna oba.

Tudi posihmal sem kupoval slovenske knjige.

Tacas so slovenske knjige kupovali le uradniki in
duhovni, uéitelji in dijaki.

Ali je danes kaj drugacde? (V. drugo naprej)

MARIJE

JOZE SMIT

Na vasi zadnje zarje trepeta sijanje.

Poéasi motovili mrak v dolino.

Iz dimnikov kadi se — o daritve ve vsakdanje!
Da, kmalu bo veéer. Pastirji Ze zapirajo Zivino.

Po kuhinji ropoce z lonci gospodinja

in gospodar na veZni prag kot po navadi seda.
Otrok se lepih praznikov spominja.

Odrasli sin éez plot k sosedu gleda.

Marije — LoZenska, Zetalska, Taborskain s Ptujske gore —
razpletajo si s srebrom obloZene kite.

Pre¢udno neZen glas zvonklja skoz dremajoée bore.
Marije, miren sen nocoj nam izprosite.

K. Kollwitz: Razmi3ljanje,

KOROSKE PRAVLJICE

VINKO MOUDERNDORFER
SULTAN SI JE ZELEL NOVEGA MOHAMEDA
o

ivela je postena, a siromasna vdova, ki je imela

edinca, izu¢enega v kiparstvu. V doma¢em kra-

Ju zanj ni bilo dela, zato se je napotil v svet.
Mati mu je dala na pot samo svoj blagoslov in dva
krajcarja. Kipar je na potovanju pridno delal, da si
Jje nekaj prihranil. Dospel je tudi na Tursko in stopil
v krémo, da bi se okrepcal. Sédel je v veZo za mizo
in narotil poli¢ vina. Krémar je takoj odSel po stop-
nicah iz veZe v klet po vino. Kipar je videl, kako je
gostilni¢ar z vréem, preden ga je napolnil s pijado,
udaril po velikem hlodu, ki je bil podoben rakvi.
Gostu se je ¢udno zdelo, kaj neki krémar z vréem bije
po lesu, pa je naroéil Se tri polite in se konéno pre-
prical, da moZ hoté bije. Ko mu je bilo to jasno, je
vprasal krémarja, kakine vere je, ker se s praznim
vréem tako dotika kosa lesa. Krémar mu je povedal,
da je na TurSkem navada, pokopati krémarjevega dolz-
nika v klet in ga z vsakim praznim vréem po enkrat
udariti za krajcar dolga. Turek je tudi povedal, da
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mu mrli¢ v kleti dolguje Se dvajset goldinarjev. Usmi-
ljeni mladeni¢ je poplacal dolg nesre¢nega umrlega
gosta in ukazal, da njegove kosti po kri¢ansko po-
kopljejo.

Kmalu potem je kipar zvedel, da ho¢e imeti turski
sultan novega Mohameda. Stari prerok ni mogel do-
seCi, da ne bi sultan izgubil velikega dela svojega
cesarstva. Kipar je prisel v notranjost turske dezele
in se ponudil sultanu, da mu napravi novega Moha-
meda.

V prvem sultanovem gradu je dobil od oskrbnika
prenoéisée. V jutru si je ogledal z upraviteljem vse
grajske sobane. Kipar je obcudoval lepoto in blesk
dvoran, a opazoval tudi, s katerimi klju¢i upravitelj
odpira sobe. Ko mu je Turek povedal, da sta si ogle-
dala Ze ves grad, mu je Kkipar iztrgal iz rok kljud,
s katerim oskrbnik Se ni bil odprl nobenih vrat. Potem
Je odmaknil veliko zrcalo, ki jima je zapiralo pot v
vi§je nadstropje, in zagledal vrata, katera je z zadnjim
kljuéem odprl. Stopil je v prelepo dvorano. Sredi dvo-
rane je zagledal prekrasno devico, ki je bila prikovana
na dolgo zlato verigo, v kotu sobe pa je bila pri-
vezana na daljsi srebrni verigi Se druga, sicer ne tako
lepa, a vendar tudi mi¢na Zenska., Preseneceni mla-
deni¢ dolgo ni mogel spregovoriti; Sele lepa Zena na
zlati verigi mu je izvabila prve besede.

Povedala mu je, da je héerka krScanskega cesarja,
da so jo Turki na sultanovo povelje s sluzkinjo vred
ujeli ob morju in jo odpeljali v suZenjstvo. Mladenié
Jjima ‘je obljubil, da ju bo v kratkem resil. Povedal je
upravitelju, da gre k sultanu delat novega Mohameda.

»Neumen si! Ze bolj prebrisani so sli, pa Se nobeden
ni napravil novega Mohameda. Skoda zate!« je prepri-
¢eval Turek odlo¢nega mladeni¢a. Ta pa je bil gluh
za vsa svarila ter je neustraSeno odSel na sultanov
dvor.

Sultan je sprejel mladega kiparja z nezaupanjem,
a mu vendar obljubil za placilo, kar si bo pozelel, ako
bo napravil boljSega in lepSega Mohameda, kot je
stari.

»Samo Skoda zate! Ce ne napravis boljsega, prides
na stirinajsti Zebelj,« mu je zabical sultan. Drugim je
bil dal za izdelavo novega kipa samo rok treh dni,
mlademu kiparju pa je izjemoma zavoljo njegove
mladosti podaljsal rok na tri mesece.

Toda mladi umetnik je Ze v treh dneh izdelal nov
kip. Novi in stari kip je pregrnil s platnom. Novega
Je postavil v kot, starega pa v sredo sobe. Kiparjevo
delo je bilo res hvale vredno, kajti novi kip je bil
trikrat lepsi. Ko je bil kipar v sobi vse lepo pripravil
za sultanov sprejem, je naznanil, da je delo kondcal.
Sultan nikakor ni mogel verjeti, da bi bil kipar sploh
kaj napravil, in je razjarjen ukazal, naj mladega
delavca obesijo na tisti Zebelj.

Toda kiparja sultanov ukaz ni prestrasil. Sporoéil
Jje sultanu, da nima nihée pravice izreéi sodbe, dokler
ni preprican o krivdi obsojenca. Sultanu je ugajal
predrzni mladeni¢ev odgovor pa se je napotil v Kki-
parjevo delavnico, ¢eprav je bil prepri¢an, da dela ni
napravil po njegovem okusu. Kipar je odkril kip v
trenutku, ko je stopil sultan v sobo. Sultan je pohitel
k Mohamedu, ga objemal in poljuboval, ¢es: »Ti mi
bo3 pomagal pridobiti, kar sem izgubil po krivdi sta-
rega Mohameda!«

Sultan pa je moral biti slab vernik, da ni spoznal,
da objema stari kip. Mo¢no se je zacudil, ko mu je
Kipar odgrnil novega, in je tega Se strastneje objemal,
ker je bil trikrat lepsi in boljsi. Vsi dvorni sluzabniki
so tri dni gostili mladega umetnika. Potem pa je vpra-
sal sultan kiparja, kaj si Zeli za pladilo. Mladenié je
dejal: »Cesari¢no kricanskega cesarjal«

Sultan se je delal nevednega in se izgovarjal, da
mu more dati samo to, kar ima. Sele ko mu je kipar
povedal, da je Ze bil pri cesari¢ni v njegovem prvem
gradu, je sultan opustil laz. Nagovarjal je kiparja, naj
pusti to zahtevo in si izbere drazji dar. Mladeni¢ pa
ni odjenjal in sultan je moral ugoditi njegovi zahtevi.
Da bi kipar sreéno dospel v svoje kraje, mu je dal
povrhu Se ladjo, deset vojakov svoje vojske in tem -
na ¢elo paso za vodjo.

Kipar se je kmalu odpravil s cesariéno in sprem-
stvom iz turske deZele. VoZnja po morju je dobro
potekala, dokler jim ni zmanjkalo vode. Pristati so
morali na prvem otoku. Pasa je odredil, da vsi iz-
stopijo in se napijejo, vrhu tega pa napolnijo Se svoje
¢utare z vodo. Turek je vojakom in cesari¢ni ukazal,
naj prvi stopijo v ladjo; zadnja sta stopila on in
kipar. Ko je ladja prisla zopet na globoko, je Turek
vrgel kiparja v morje. Cesari¢na je sicer to videla,
a pomagati ni mogla svojemu resitelju, ker so vsi
Turki poslusali svojega poveljnika. Pasa je cesari¢ni
zagrozil, da jo bo odpeljal nazaj na Tursko, ako bi
doma povedala, da ni on njen pravi resitelj. Cesari¢na
mu je obljubila, da mu bo pokorna, samo da jo pri-
pelje domov. Na tihem pa je upala, da se nadleZnega
Turka Ze kako odkriza ob ugodni priliki. Ladja je
plula in cesari¢na je Se videla, kako se potaplja ubogi
kipar. Hotela se je Se nekaj upirati, a Turek ji je
zagrozil, da ji pri pri¢i odseka glavo.

Ladja je plula in priplula k obrezju. Brz so jo
zapazili krs¢anski vojaki in namerili nanjo topove,
da bi se ubranili Turkov. Cesari¢na je stopila na krov
in mahala z belim robcem proti obali, od koder jo je
spoznala njena mati cesarica in ubranila, da niso vo-
juki razstrelili ladje. Vsa deZela se je razveselila, da
je reSena bodola cesarica. Pasa pa je mogocno stopil
pred cesarja, se potrkal na prsi in se bahal, da je on
resil cesariéno. Ko je Se ona to potrdila, je cesar
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obljubil Turku, da mu jo da za Zeno. Povrh pa dobi
Se vse cesarstvo.

Ko je ladja odjadrala, je ubogemu kiparju huda
predla. Mo¢i so mu pesSale. Skusal je priplavati do
otoka, ki je bil pa Se hudo dale¢. Cutil je, da se po-
taplja. Ze je mislil, da mu bije zadnja ura, ko je pri-
plaval velik morski lisjak. Tega se je s poslednjimi
mo¢mi oprijel. Prebudivsi se iz omedlevice, je opazil,
da leZi na otoku, poleg njega pa stoji velik morski
lisjak, ki mu je medtem Ze nanosil rib. Odslej je
lisjak kiparja ves ¢as na otoku oskrboval s hrano.

Pasa je medtem silil v cesari¢no, naj se omozi z
njim. Zelel je prevzeti vlado cesarstva v svoje roke,
a ona je $e odlasala, ker je hotela poroke z njim ¢im
dlje zavleéi. Zahtevala je od njega, da ji sezida cerkev,
ki bo popolnoma po njenih mislih. Turek je leta in
leta klical iz vseh deZel najboljSe mojstre, toda no-
beden ni znal narediti cerkve po.volji cesari¢ne. De-
lavei so ze dogradili lep del stavbe, a so morali nato
podirati no¢ in dan, ker stavba cesari¢ni ni bila po
volji. Lisjak je vsak dan porolal kiparju, kaj dela
cesari¢na. Povedal mu je tudi, da zida Turek ze leta
in leta cerkev, da pa ta cerkev nikoli ne bo dovrsena,
ako je onm, kipar, ne bo sezidal. Lisjak je ponesel na
svojem hrbtu kiparja v glavno mesto na kraj, kjer so
zidali cerkev. Kipar je stopal z rahlim smehom okrog
ust okoli stavbe in srecal paSo, ki je ¢merno strmel v
tla. Turek ni spoznal tujca. Jezen je bil, ker se mu je
posmehoval, zato mu je rekel: »Kaj se mi posmehujes?
Ce zna$ zidati bolje kakor drugi, prevzemi ti delo!«

Kipar res dolo¢i ceno in nato prevzame delo. Zve-
cer pride h kiparju lisjak in ga vprasa, ali mu da
polovico tega, kar bo prisluzil pri zidavi. Kipar je bil
zadovoljen., Odslej je 5lo delo vsem ¢udovito hitro od
rok. Kakor je kipar ukazal zidati, tako je cesari¢ni
bilo prav. Zvecer je po delu stopil kipar vsakokrat
v kaksen kot stavbe, k njemu pa je prisel lisjak in ga
uéil, kako naj zida vse dni naprej. Lisjak je naro¢il
kiparju, naj sezida sredi cerkve velik oltar z velikim
stebrom, okoli njega pa naj vodijo stopnice. Ko bo Ze
vse dovrieno, bo poteklo sedem let, odkar ga je Turek
vrgel v morje. Potem naj napiSe na steber od vrha
do tal zgodovino svojega Zivljenja. Na koncu naj bo
popisano, kako je Turek vrgel resitelja cesari¢ne, stav-
benika te cerkve, v morje in hudo prevaril samega
cesarja,

Kipar je storil vse tako, kakor mu je nasvetoval
lisjak, Tudi ni pozabil, poskrbeti si za tisti dan lepo
Stevilo krepkih in zanesljivih delavcev, da so ¢akali
ob vznoZju stebra. Cesar, cesarica in cesari¢na so si
ogledali cerkev. Razkazoval jim jo je pasa. Pric¢ensi
na vrhu je vsem zbranim na glas prebiral, kar je kipar
napisal. Ko je Turek dospel na zadnjo stopmico, je
obmolknil, Izdrl je sabljo in planil nad kiparja, da bi

mu odsekal glavo. Toda Ze so ga zgrabili pripravljeni
delavei in ga zvezali.

Cesar je dal paso obesiti. Kipar in cesari¢na sta se
pa vzela in ubogi kipar je postal cesar.

Mladi cesar vkljub svoji sreé¢i ni pozabil obljube.
dane morskemu lisjaku. Takoj po poroki je napolnil
tursko ladjo s pistanci in se odpeljal v spremstvu
mlade cesarice na otok k lisjaku. Ta se je zagrohotal,
ko mu je cesar pripeljal toliko pis¢ancev: »Cemu mi
bodo pis¢anci? Zgovorila sva se za polovico, kar dobis
za zgradbo!« )

Cesar je spoznal, da ima kakor on tudi lisjak pra-
vico do cesarice, potegnil je meé in hotel cesarico pre-
sekati na dvoje. Tedaj je lisjak zgrabil za mec in dejal:
»Praviéen si! Jaz sem tisti nesreénez, ki si ga na Tur-
skem resil vec¢nega potrkavanja z vréem. Ti si resil
mene, jaz pa tebe. Bodita srec¢nal«

Lisjak je izginil, cesar in cesarica pa sta peljala
pis¢ance nazaj, napravila pojedino in sreéno vladala.

VRAG GA JE VZEL

Zivel je uboZen in poboZen bajtar. Njegova Zena ni
imela niti soli, a gosposka je grozila, da mu proda
bajto, ¢e takoj ne poravna davkov, Ker ni imel de-

F. S.Stiploviek,
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narja, se je napotil v mesto poprosit, naj bi z davki
se toliko potrpeli, da povrze krava telicka, Tezko mu
je bilo pri srcu, saj je imel le malo upanja, da bi
gosposka uslisala njegovo pro3njo.

Ustavil se je pred krizem in pomolil, da njegova
pot ne bi bila zaman. Ko je hotel dalje. je opazil, da
mu Krizani prikimava. Sel je okrog kriza in zadel
z nogo ob rob lonca, ki je molel iz zemlje. Sklonil se je
in odkopal lonec, poln zlatov. Nesel jih je domov, nato
pa odsel h gosposki, placal davke in Se dolgove, ki jih
Je imel pri trgoveu. Ta dolgo ni hotel verjeti, da so
zlati pravi, bajtarjeva Zena pa mu je izblebetala, kako
jih je njen moz nasel.

Trgovec je dan nato zaklal vola, se oblekel v vo-
lovsko kozo in tako oSemljen kot vrag priSel k ubo-
gemu kocarju ter zahteval, naj mu takoj vrne zlate, ki
mu jih je bil ukradel pod kriZem. Bajtar in njegova
Zena sta se mocéno prestrasila, denarja pa nista vet
imela, da bi ga vrnila.
~ Na kolenih sta prosila vraga, naj nekoliko potaka,
de zopet zbereta denar. Uslisal ju je. Kljub vsej skrbi
pa nista mogla zbrati denarja. Zveler je vrag Ze hudo
besnel in grabil po njima, da bi ju odnesel. Vendar
" sta ga Se preprosila, da jima je pustil Se en dan.

Tudi tretji dan nista zbrala denarja. Proti veceru
sta uboZca sedela v bajti in ¢akala svoje usode. Tedaj
Jje stopil v bajto beraé¢ in poprosil prenocis¢a. Spre-
jela sta ga in mu povedala, da pride zvecer vrag. Be-
ra¢ je dejal, da bo legel v veZo, sprejel vraga in z njim
obra¢unal. Ko je priSel v vraga naSemljeni trgovec
v vezo, mu je berac¢ stopil naproti in ga vprasal: »Kdo
si, ki si drznes hoditi v moji podobi?« NaSemljeni
trgovec je odgovoril: »Vrag sem in priSel sem po svoj
denar!« Bera¢ je znova vprasal: »Kdo si?« Trgovee je
tudi tokrat odgovoril: »Vrag sem!« Ko je nasSemljeni
trgovec tudi tretji¢ tako odgovoril na beraievo vpra-
sanje, je ta dejal: »No, tedaj si pa moj brat!«

Ko je to povedal, ga je zgrabil. Viem se je za-
bliskalo, zasmrdelo po Zveplu in, ko sta se bajtar in
njegova Zena zavedela, sta stala v veZi popolnoma
sama.

PISANO POLJE

PRI JANEZU EV. KREKU

PETAR GRGEC % JANKO MODER

I ; o se je Grga Mikulin (Petar Grgec) vrac¢al z dopusta
na soSko bojisée, se je ustavil v Ljubljani. Okoli
stirih popoldne je Sel iskat Petra Roguljo v Krekovo

hiSo, a ko mu je Krekova sestra Cilka rekla, da ga bo
dobil v Zadruzni zvezi, se je mapotil tja.

Rogulja je takoj popustil delo in odSel s prijateljem na
sprehod po ljubljanskih ulicah.

Po plo¢nikih so zvencale sablje in ostroge avstrijskih
castnikov, ki so se Sopirili po mestu, nose¢ na prsih cele
razstave vojaskih odlikovanj. Na postaji, po kavarnah, go-
stilnah in po sprehajalis¢ih je odmevala nemska beseda
v vseh nareéjih in naglasih.

Toda pod tujo in vojasko zunanjostjo je Se zmeraj Zivela
moc¢na in nezlomljena slovanska dusa glavnega mesta Slo-
venije. Dusa, ki so jo prignali do brezna pogube, pa je Se
zmeraj verovala v reSitev.

Slovenci so v teh dneh prezivljali najtezje case sve-
tovne vojske. Izguba Gorice, ki je 8.avgusta prisla v ita-
lijanske roke, jim je klicala pred o¢i vso tezo njihovega
polozaja. Dva mo¢na soseda sta se bila za slovensko zemljo,
a Slovenci niso mogli dovoliti ne temu ne onemu. Nemska
zmaga bi pomenila kon¢éno uresni¢itev pangermanske drzave
od ustja Schelde pa najmanj do Trsta in Reke. Odlo¢na
italijanska zmaga pa bi spet pomenila razdelitev in nemara
uni¢enje Slovencev. Alternativa je bila strasna, tretjega
izhoda pa ni bilo nikjer videti.

Rogulja je pripovedoval, da dokon¢uje svojo obravnavo
»Pred zoro«. Razpolozenje Slovencev je tudi na mjegove
sklepe moéno vplivalo. Tako Hrvati kakor Slovenci kot Srbi
so bili v veliki stiski. Zato se je tudi v Roguljino in Miku-
linovo duso tem silneje viisnila utvara o jugoslovanskem
narodnem edinstvu. Prav za pray je bila ta utvara zanju
podmena, ne pa dogma, toda oba sta racunala z njo kot
s politiéno realnostjo skorajsnje bodoénosti.

Na Slovence so neugodno vplivale tudi njihove razrvane
notranje politicne razmere, posebno pa nasprotstvo med
avstrijskimi legitimisti in borci za narodno neodvisnost.

»Krek se je vrnil v Ljubljano,« je pripovedoval Rogulja
svojemu prijatelju Mikulinu, »a je zelo potrt. Tudi zdrav ni
preved. Bojimo se celo za njegovo zivljenje, ker je telesno
zelo oslabel. O vojski ne govori rad, ker le z redkokom
more biti iskren. Neko¢ sem ga vprasal: ,Gospod doktor,
kaj mislite, kako se bo konc¢ala vojska?* Odgovoril mi je:
JDragi, vprasajte to rajsi batjusko.' Vse njegovo upanje je
Rusija. Na antanto zaradi Italijanov nezaupno gleda, o cen-
tralnih oblasteh pa sploh noce niti govoriti, ker je vsakemu
jasno, kaj hocejo. Potrt je tudi zaradi straSnega svetovnega
klanja in zaradi frzljajev v lastni stranki. Njegov nasprot-
nik Sustersi¢ bi rad vpregel Slovensko ljudsko stranko v
jarem dunajske kamarile. Misli, da bo tako resil Slovence
pred Nemci in pred Ifalijani obenem. Zaradi tega bi rad
pometal iz stranke vse ftiste, ki niso povSe¢i dunajskemu
dvoru. Ko smo Hrvati za ¢asa Cuvajevega komisariata
prisli v Ljubljano na sestanek, smo imenovali Sustersi¢a
zaradi nekega avstrijskega govora dvornega lakaja., Ze ta-
krat sem to povedal dr.Kreku, pred kratkim pa sem ga
spet spomnil na to. Vprasal sem ga: ,Gospod doktor, kaj
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nismo imeli Hrvati prav, ko smo rekli, da ima SuStersic¢
tudi lakajske sposobnosti?* Ni¢ mi ni odgovoril. Opazil sem,
da sploh nikogar osebno ne napada. Zato pa so njegovi
nasprotniki z njim prej podli kot lojalni. Se spominjas tiste
gonje ljubljanskih liberalcev proti Kreku pred vojsko? Tudi
to je ena izmed ¢rnih strani v zgodovini slovenske liberalne
stranke. Sedaj je podobna gonja, le s to razliko, da so
Slovenski narod in Kamilo Theimer nadomestili doktor
SusterSi¢ in njegovi tovarisi. Izmislili so si tudi novo laz
zoper Krekovo osebno in duhovnisko postenost. Kreka obre-
kujejo v mjegovem volivnem okraju, pred uradniki Gospo-
darske in Zadruzne zveze, tozili so ga celo samemu Skofu
Jeglicu. Pred Krekom nocejo govoriti o tem, za hrbtom
pa Sepetajo o nekaksnih njegovih grdobijah. Ko sem neko¢
Kreku vse to povedal, se je zacudil, potem pa me vpradal:
,Kaj tudi kdo od Hrvatov to verjame?* Videl sem, da mu je
bilo v veliko zadoifenje, ko sem odlo¢no odgovoril, da mi
takega podtikanja ne upostevamo. Bojim se, da bo Sustersic
kot orodje Dunaja pogubil stranko in Slovence. Krek samo
mol¢i, trpi in ¢aka ugoden ¢as, da bo stranko usmeril jugo-
slovansko in slovensko.«

Zveter sta se Petar Rogunlja in Grga Mikulin ponovno
sesla v unionski kleti z Ivanom Mazovcem, JoZo Puntarjem
in dr. Jozo Lovren¢i¢em. Slovenci so bili mrki in precej
moléedi. Videti je bilo, da so postali nezaupni do vseh,
kakor da bi v vsakem ¢loveku gledali nemskega vohuna
in svojega sovraznika. Ali pa so mogoée odvracali pozornost
drug od drugega, da jim me bi bilo treba svoje bolecine
povecavati Se z bole¢ino drugih src. Somraénost, teza, za-
priost je bila povsod v slovenski druzbi.

Grga Mikulin je preno¢il v hotelu »Slon«, naslednji dan
dopoldne pa obiskal dr.Kreka v njegovi hisi. Razgovarjal
se je z mjim prav do odhoda vlaka v njegovi knjiZnici.
Navzoé¢ je bil tudi Petar Rogulja.

Krek ni bil tisti Saljivi, vedri in zivahni Krek, kakor so
ga Hrvati pred vojsko spoznali na katolisSkih shodih v
Ljubljani in v Zagrebu in na te¢ajih na Sv. Jostu. Njegovo
obnasanje je kazalo precej veliko utrnjenost. Niti svoje
¢edre ni kadil, s katero se je precéj na redko loéil, -

Ker je Grga Mikulin sedel za mizo na Krekovi desnici,
je lahko dobro opazoval Krekov obraz in o¢i. Crte na obra-
zu so bile nekoliko polnejSe kot navadno, toda nekaksna
Prosojna bledikasta rde¢ica na licih, nekakSna ocitno za-
buhla debelost, utrujenost v prodirljivih oéeh so privedle
¢loveka takoj ma misel, da je to prej znamenje bolezni kot
zdravja. Krekova arterioskleroza je bila vsekakor Ze takrat
Precej razvita. Ni veliko govoril. Pustil je, da je Grga
Mikulin pripovedoval svoje vojaske dozivljaje z goriSkega
bojis¢a, samo zdaj pa zdaj je pretrgal pripovedovanje s ka-
ko pripombo ali vpraSanjem.

Grga Mikulin se je obnaSal kakor vsi drugi vojaki,
ki so iz vojatkega pekla prihajali na dopust. Na Siroko je
Pripovedoval o mesarjenju pri Plavu in Zagori, na Podgori,
na Doberdobu in pri primorskem Trzi¢u. S pravo nadleZno
okrutnostjo je prikazoval razvaline slovenskih vasi in me-
stec od Tolmina do Svete Gore in od Svete Gore do Medje-
vasi, Devina in Sesljana. Ni se oziral na to, kako je na
Krekove obolele zivee delovala beda slovenskega prebival-
Stva, ki je nekaj kilometrov za strelskimi jarki moralo pre-
haSati brezobzirnost neodgovorne soldateske. Kreka je imel
Za ¢loveka, pred katerim sme in mora izkricati vse tiste
besede, ki jih je dotlej po vecini dusil v druzbi skoraj
samih mem&kih ¢astnikov.

Krek je do potankosti poznal vse razrusene vasi na
soskem bojiséu. Tam, kjer so leta 1916 Strlele grozne raz-
valine in zapuscéeni domovi, je imel v mirnem &éasu velicast-
na zborovanja, na katerih se je zbralo tudi preko 4000 ljudi.
Tam, kjer je od vecjih zgradb ostal komaj kamen na kam-
nu, je neko¢ ustanavljal gospodarske zadruge, prosvetna in
konsumna drustva, ki naj bi goriske in primorske Slovence
neomajno privezali na njihovo zemljo.

Grga Mikulin tudi v nadaljnjem razgovoru ni varoval
Krekovih Ziveev, ko je govoril o preveliki oblasti nedemo-
kratske drzave nad posameznikom, o movem vojaskem su-
zenjstvu, o brezvestnem unifevanju slovanskih dezel, o re-
voluciji in evoluciji, o razboritosti nekaterih vojaskih Zup-
nikov in o protislovanskem znacaju cele vojske. Za Grgo
Mikulina in Petra Roguljo Krek ta trenutek ni bil bolnik,
ampak krepki in zdravi altruistiéni »ofe Kreke, ki je vse
razumel, ki je mogel vse prevzeti nase, celo gorest tistih,
ki so tedaj, ko so v divjaskem boju viseli med dvema sve-
tovoma, mislili kakor tisti obsojenec v Dostojevskega »Idio-
tue, da zdaj vse vedo.

Posebno Grga Mikulin je vzdihoval kot sentimentalen
de¢ek pred svojim ofetom.

Krek je vse mirno in skoraj nepremiéno poslusal, na
koncu pa je rekel:

»Vi Hrvati preve¢ custvujete in sanjarite, premalo pa
delate. Samo delavcev nam je treba, nesebi¢nih in realnih
delaveev, pa se nam ni freba ni¢ bati.c

Te besede so zvenele kot zasluZzen ukor v uSesih Grgi
Mikulinu, ko je v spremstvn Petra Rogulje odhajal na 1jub-
ljansko postajo.

Vendar je bil nekoliko razofaran, ker si je obisk pri
Kreku povsem drugade zamisljal,

Ko je v mirnem ¢asu s svojimi tovarisi z zagrebSkega
Brajso, Emilom Roguljo, Franjem Rihterjem, Rudolfom
Ekertom, Vendom Meglerjem in drugimi, prihajal k njemu,
s0 bili to za vse €asi najvecjega veselja. Krekova druzab-
nost je pregnala tudi najveéjo otoznost in najglobljo za-
skrbljenost. Njegov Siroki pozdrav, njegovo Zivahno vpra-
Sanje: »Kaj je novega, fantje?« je bil navadno uvoed v Zi-
vahno obravnavo, pri kateri je ta ali oni Mikulinov tovaris
mogode poskusal, da bi se z domislico meril s Krekom, a se
je moral zmeraj z zados¢enjem umakniti pred njegovo silno
premocjo in pred njegovo dobrodusno krcajo¢o saljivostjo,
To pot pa vsega fega ni bilo. Grga Mikulin je odnesel iz
Krekove knjiznice na bojiste mekaksno mraénost, skoraj
tesnobnost, kakor da je obiskal prijatelja, ki je bil na
smrini postelji. Poleg tega je mislil, da bi moral vsakdo
ugovarjati zoper nepraviéno vojsko prav tako Zivéno in
ogorfeno kakor on. Ta trenutek ni pomislil, da najsilnejsi
ugovor ostane pogosto nem in da najmoénejsi mozje skoraj
ni¢ ne upostevajo praznih ugovorov, manifestacij in de-
monstracij, ki niso zvezane s kakim realnim dejanjem. Grgi
Mikulinu se je takrat zdelo, da je Krek brez vzroka pre-
velik optimist, ali da je celo preveé otopel za prihodnost.

Sele pozneje, ko je dobil v roke njegov igrokaz »Ob
vojski¢, je mogel malo bolje razumeti, kako globoko je
Krek dozivljal svetovno vojsko. Krek se je ob izobilju dru-
gega koristnejSega dela mogel le kdaj pa kdaj tudi dile-
tantsko ukvarjati s pisanjem beletristiénih del, zato ta vo-
jaski igrokaz za knjizevmost ni veliko pomenil. Ve je
pomenil kot vojna Krekova izpoved. Izpoved rodoljuba,

381



ki je trepetal nad usodo slovenskih Brd, slovenskega Krasa
in vsega slovenskega naroda. V igrokazu so tudi tile verzi,
ki jih je v Rusiji govoril neki slovenski ujetnik:

»Yojsko nosim v svojem srcu,
divjo in krvavo kruto,

vso grmeco in goreco,

z razvalinami posuto,

vzdihe blede v &érni strasti,
suhi glad in mraz koséeni,
besni srd in nemo Zzalost,
strti up, obup kamneni.
Vojsko nosim v svojem srcu,
bojno polje, ¢merne rove,
rde¢o kri in gnojne rane,
pogoris¢a in grobove.
Vzdihe, tozbe in kletvine,
solz, krvi potoke polne,
smrt, ki se ji kosa krha,
bolna srca, duse bolne.

Moja pesem, ruska mati,
nima gaja, kjer bi rastla:
zanjo rose mi hladilne,

mrka je kot sveca ugasla.«

Ta slovenski ujetnik je bil sam dr. Krek.

V tej deklamaciji se je Zalostil zaradi vseh tistih nesrec,
o katerih je govoril pred njim tudi Grga Mikulin v drugi
polovici meseca avgusta leta 1916.

Toda velika Krekova dusa ni klonila. Kakor sta Milan
Paveli¢ in Petar Rogulja gledala pred seboj »veliko zarjog,
tako je tudi Krek v igrokazun »Ob vojski« gledal pred seboj
»veliko nedeljo«, o kateri je takole govoril:

»Grob, ki vanj smo zakopani,
ki nam top k pogrebu strelja,
se odpre nam in zasveti

nam se velika nedelja.

Pa zapojejo zvonovi,

vrisk in pesem se oglasi,

mir zavlada, z mirom sreca
in veseli novi ¢asi.«

%

Zgornji sestavek sem prevedel iz knjige »Krvava sluzbac,
ki jo je v hrvas¢ini napisal Petar Grgec (Grga Mikulin) in
o kateri sem ze v prejénji Stevilki Mladike na kratko po-
ro¢ul. Tam sem tudi obljubil, da bom o njej spregovoril
Se kaj veé.

Knjiga tega ne zasluZzi mogoce zaradi svoje literarne po-
membnosti, ampak le zaradi kulturne dokumentarnosti in
osebnih stikov med Slovenci in Hrvati, ki so popisani v njej.

Petar Grgec, prevajalec Pregljevih »Bozjih mejnikov«
v hrvasé¢ino, je dober poznavalec slovenskega slovstva., Kot
pomemben kulturni delavec, urednik in borec za katoliski
prerod Hrvatov pa se je tudi osebno poznal s Stevilnimi
nasimi ljudmi, Se bolj navduSeno pa je prebiral slovenske
knjige, zlasti Se pesniske zbirke. In prav v tej knjigi nam
nudi precejSen vpogled v svoje poznavanje nasih slovstve-
nih in splodnokulturnih vprasanj.

Veseli smo vsake praviéne besede, ki jo o nas zapiSe
tujec, Se bolj veseli pa smo, ¢e iz njegovih besed posna-
menio pohvalo in obdudovanje nasih stvari, ki jih sami
nemara ne vidimo iz prave oddaljenosti, da jih ne ljubimo
in ne spostujemo, kot bi bilo treba. Z nekim posebnim uzit-
kom prebiramo vse Grgéeve odstavke, v katerih je popisal

naSe razmere in ljudi, zlasti Se Kreka. Ni¢ niso posebnega,
a vendar so nam v neko posebno zadoséenje, ker jih je
napisal pomemben kulturni delavec sosednega naroda, ki
je bil s Krekom veliko skupaj. V Krekovi druzbi ali vsaj v
druzbi njegovih prijateljev so v letih strahote kovali nacrte
za lepSo prihodnost. Tako beremo na 149.strani odstavke,
ki nas spominjajo na zanosne vecere, kakrSne je svoj cas
dozivljal PreSeren ob svojih severnoslovanskih prijateljih,
ki so ga obiskali v Ljubljani:

— Prijatelja Grga Mikulin in Petar Rogulja sta se raz-
govarjala prav do devetih, ko sta odsla vecerjat v klet
hotela »Union«. Od svojih znanceyv. izpred vojske sta nasla
tam samo Jozo Puntarja in Ivana Mazovca, ki sta bila zaradi
bolezni opros¢ena vojaske sluzbe. Puntar se je nagibal k
susici, Mazovec pa je imel sréno napako.

Ta vecfer je bila vsa druzba vesela. Mikulin je pripove-
doval svoje dozivljaje s soSkega bojisca... Rogulja je paz-
ljivo poslusal, kar so govorili drugi, in si zdaj pa zdaj na
majhen list zapisal kako posrec¢eno besedo.

Okrog desetih je prislo k mizi Se nekaj znancev Hrvatov
in Slovencev, okrog enajstih pa so na prigovarjanje Rogulje
in Mikulina skupno zapeli »Stoji, stoji Ljubljancac« in »Ni-
kar, nikar se me mne boj«. Rogulja je napisal dopisnico
uredniitvu Novin s temle besedilom:

»Z nenadnega sestanka prisréen pozdrav vsem nasim.«

To dopisnico so poleg Rogulje in Mikulina podpisali Ivan
Tiljak, Ivan Mazovec in M. Serdarusi¢ (Novine, 20.7. 1916).

Ko sta pol ure pred polno¢jo Rogulja in Mikulin odsla
k pocitku v Krekovo hiSo, sta bila ¢isto opojena od utvar
o hrvatsko-slovenskem narodnem edinstvu. To utvaro so
sprejeli za ¢asa balkanskih bojev, ker so bili prepricani, da
bo ¢im tesnejSa zveza s Slovenci obvarovala Hrvate pred
velikosrbsko nevarnostjo. Mikulin je napisal v Luéi za leto
1912-15 tele besede:

»Zlasti se moramo veseliti, da je z balkansko vojsko
okrepljen srbski narod. Istofasno so se tudi Hrvati okrepili
z zdruzitvijo s Slovenci... Neumno bi bilo samo malo upati,
da se bodo Hrvati in Slovenci odrekli svojega imena. To
ime pomeni za nas posebno preteklost in sedanjost, ki se
ne more spojiti z imenom Srb. Ponosni smo na svojo po-
sebno individualnost.«

Niti Rogulja niti Mikulin takrat nista mislila, da bi se
Slovenci sploh kdaj mogli zvezati z Velikosrbi zoper Hrvate.

Zato je bila Ljubljana zanju Se dolgo sveto mesto, v ka-
terem sta mislila, da se moreta pocutiti prav tako doma
kakor v Zagrebu. —

Petar Grgec je napisal o naSem narodu in mnasih ljudeh
Se vse polno lepih besed, pa bilo Ze, da je pisal o »svojem
edinem prijatelju v bataljonu, Maksu Prezljue, ali o ¢em
drugem. O Prezlju pravi med drugim:

- Maks Prezelj, plavolasi tipi¢ni Slovenec, kakih pet
let mlajsi od Grge Mikulina, ni pripadal slovenskemu kato-
liskemu gibanju, zato se je vec¢krat prepiral z Grgo Miku-
linom, kadar sta govorila o Kreku, Jeglicu in Mahnicu,
Kadar pa je bilo treba nastopiti proti drugim narodnostim,
ni bilo med njima nobene razlike, Oba je poleg tega vezala
Se teZznja po ¢im solidnejSem znanju. Maksa Prezlja so
mikale naravne vede, Grgo Mikulina pa modroslovje in
knjizevnost. —

Prav tako lep opis je privoséil tudi preprostemu sloven-
skemu ¢loveku, kmetu Pavsi¢u iz Grgarja, pri katerem je
stanoval:

— Ko je »ote France« zvedel, da prihaja k njemu nov
stanovalec, se je nekoliko mri¢il, a ko mu je Grga Mikulin
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rekel nekaj hrvatskih besed, se je takoj zacel z njim pri-
jazno razgovarjati. Videti je bilo, da spada France Pavsic¢
med take slovenske korenjake, kakrSne opisujejo Juréic,
Erjavec in Finzgar v svojih povestih, —

Dejstvo, da smo Slovenci narod zase, je Grgeu sicer Cisto
jasno, vendar pa na 33.strani, ko popisuje prireditev belo-
kranjskih tamburaSev, nekako negotovo in ¢udno razdvo-
jeno pravi:

— On (Grga Mikulin) je bil tedaj prepri¢an, da so Slo-
venci in Hrvati en narod. V tej utvari ga je utrjevalo tudi
to, ko je sliSal, kako je tamburasSe njihov voditelj, doma
nekje od Kranja, imenoval Hrvate in se oni niso niti naj-
manj upirali temu. —.

In na strani 48 pravi: :

— Z velikim veseljem je bral (Grga Mikulin) Studijo Pe-
tra Rogulje o dr.Janezu Kreku (v Lu¢i za leto 1915-16).
Tudi sam je imel silno rad tega velikega slovenskega social-
nega in politi¢nega voditelja. Simpatije do slovenskega ka-
toliskega preroda so vodile Grgo Mikulina tako dale¢, da
ni mogel natanéno razlo¢iti nekaterih realnih dejstev. Med
drugim ni videl tega, da Slovenci zmeraj in povsod na-
stopajo kot poseben narod, ki gre za svojimi interesi, na
Hrvate pa se veZejo samo toliko, kolikor z njihovo pomod jo
morejo sami sebe dvigniti, —

Ta negotovost je torej le zacasna, navidezna in zunanja,
Vv svoji notranjosti pa nam pisec priznava vse isto, kar Zeli
svojim Hrvatom.

In Se ena stvar je, ki daje Grgéevi knjigi znacilen pecat.
V njej je namreé v lepi slovensé¢ini brez prevodov citiranih
vse polno slovenskih pesmi. Zlasti dr. Jozi Lovren¢i¢u in
Simonu Gregoréi¢u so posvecene cele strani. Med drugim je
mogoée pomemben tale razgovor, ki ga je imel Petar Grgec
z Maksom Prezljem, ko sta se nekega majskega dne peljala
iz Grgarja v Ravne:

— »Ti tvoji slovenski kraji so mi vieé,« je pravil pra-
pori¢ak Grga Mikulin svojemu nerazdruzljivemu tovarisu
Maksu Prezlju. »Ta brda, obrasla s spomladnim zelenjem,
polna son¢ne svetlobe in prijetnega hladu, so navdihnila
nestevilne vase slovenske pesnike. Razumem Gregor¢ica,
zakaj je pel, ko je bil nekje ,v dezeli rajskomili‘:

Srce pa gor mi sili
nazaj v planinski raj.
Zakaj nazaj?

Nazaj v planinski raj.

Je mar sploh kak slovenski pesnik, ki ni opeval teh vasih
gora? To je va$ element, ki se javlja tudi v slovenski na-
rodni poeziji. Kakor da bi povsod slisali temeljno noto:
;Bom Zel na planince’. Najbolje pa je ta motiv o slovenskih
planinah obdelal Oton Zupanéi€¢, ko je zapel:

...Le v dalji planine!

Tam zemlja je nasa zakipela,
zahrepenela, v nebo je hotela,

v visino pognala se kot val,

a v naletu pod zvezdami val je obstal...
Tako strmi zdaj sredi viSine

okameneli zanos domovine...

Pocasi vozil« je narotil Grga Mikulin koé¢ijazu.

Potem pa se je spet obrnil k tovariSu Maksu Prezlju ter
nadaljeval svoje premisljevanje:

»Rad bi vsrkal ta vas slovenski okameneli zanos v duso,
ga navdihnil s svojim Zivljenjem in ga za zmeraj utrdil
VvV svojem spominu. Simon Gregordi¢, zakaj si napisal pesi-
mistiéno odo ,Cloveka nikar'? Ze zaradi teh vaSih planin,

ki si jih tudi ti tako ljubil, je vredno Ziveti! Kajne, moj
tovariS Maks, da vi do smrti ljubite te svoje slovenske
planine?«

»Imas prav,« je odgovoril prapori¢éak Maks Prezelj. »Zato
se vsak nas otrok z veseljem uéi v ¢etrtem razredu ljudske
Sole iz ¢itanke pesem Frana Levca:

Oj planine, oj planine,
roznate planine ve,

kras slovenske domovine,
in pa sinje ve gore,

ki ste zive skalovite
straze naSega sveta,
pozdravljene mi bodite,
klicem toZnega srcal«

»Toznega srca?« je ponovil sam zase Grga Mikulin Ley-
¢eve besede, kakor bi jim hotel ugovarjati. Toda takoj je
pomislil, da tudi te besede prelepo pristajajo vojaskemu
metezu. Kako naj domadini uzivajo svoj krasni dom, ko
nad njim celo v son¢nih dneh visi groznja smrti in pre-
gnanstva? —

Na strani 69 nam pa Grgec Se podrobneje opredeli svoj
odnos do gorisSkega slavéka in njegovih pesmi, ko pravi:

— Ko se je Grga Mikulin otresel potrtosti in slabe volje,
ki je bila v zvezi s prihodom v nov kraj, je zacutil ¢ez
nekaj dni tudi v podzemeljskem zaklonu mladostno moé.
Predal se je spet vedremu sanjarjenju o svoji prihodnosti.
Lotil se je branja knjig, ki jih je prinesel poln nahrbtnik
v zaklon na podnozju Svete Gore. Za Juréi¢evim »Desetim
bratome« je bral »Rokovnjace« istega pripovednika, polne
hajduSke romantike. Potem je prisel na vrsto Gregoréic.

Za delom. (Fot., Fr. Krasovec.)
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Njegovi pesmi »Ujetega pti¢a tozbac in »Cloveka nikar« mu
nista ugajali. Prav je dal Mahnicu, ki je te pesmi grajal.
Gregorciceve pesmi pa, v katerih elegi¢no govori o vojski
in v katerih slavi planinski svet, so bile ¢isto po mislih
Grge Mikulina. Na pamet se je ucil odlomke iz pesmi:
»Soéi¢, »Veseli pastire, »Mavricac, »Svetisée«, »Nazaj v pla-
ninski raj¢, »Oj zbogom, ti planinski.svete, »Po bitvic in
»Dekletova moliteve, —

Tu je bila torej Petru Grgcu Mahni¢eva ocena vseé,
zato poglejmo Se zanimiv odlomek, kjer ni bilo tako:

— Z veliko zbranostjo je (Grga Mikulin) bral é¢lanek
Skofa Mahni¢a (v Luéi za leto 1915-16) »Nasa duhovna orga-
nizacija«. PriSel je tudi do stavka:

»Katoliskim izobraZenim laikom pripada naloga, da uve-
dejo spet Kristusa in njegov evangelij v znanost in umet-

nost, v javno moralo in Solo, v parlament in zakonodajstvo,’

v drzavno upravo, v politiko in mednarodne odnose — od
koder ga je pregnal nacionalizem.c«

Pri zadnjem odstavku je nenadno obstal.

»Skof Mahnié, kaj si tukajle zapisal?«

Grga Mikulin ni bil pretiran nacionalist, ker je vedel,
da se Sovinizem ne sklada s stvarstvom, kakor tudi ne pre-
tirani egoizem. Toda po¢emu bi obtoZzevali nacionalizem kar
na splosno, da je pregnal Kristusa in njegov evangelij iz
javnega zivljenja? Kaj nacionalizem ne more biti tudi v
skladu z evangelijem?

»Skof Mahni¢, o¢e in prerok nasega mladega gibanja, tu
ne soglasam s teboj!«

Tako je rekel Grga Mikulin sam zase ter vtaknil vojaski
zvezek Luéi v nahrbtnik. —

Toda ta ¢élanek mu le ni dal miru. Se in Se se je vracal
k Mahnic¢evi trditvi in celo o postu, ko se je pripravljal
na spoved, mu je nagajala, Na strani 76 mamreé piSe:

— Ena napaka je posebno pekla Grgo Mikulina. Zelo je
namre¢ zameril Skofu Mahni¢u zaradi tistega stavka, ki ga
je bral v Luéi, ko je potoval 20. marca iz Trsta v Prvacino.
S tem stavkom je spravljal v zvezo tudi obtozbo, ki so
jo raznaSali med slovenskimi liberalci, da je Mahni¢ ime-
noval v Rimskem Katoliku nacionalizem poganstvo. (Tu je
pisateljeva pripomba pod érto: To trdi leta 1919 tudi Ivan
Dornik v uvodu L zvezka Gregoréi¢eve knjige Poezije, ko
piSe na XV.strani: »Mahni¢ je imel svoje nazore o narod-
nosti, o kateri je napisal, da je nekaj poganskega.<)* Grga
Mikulin je na osnovi tega poslal Petru Rogulji v Zagreb
pismo, v katerem je ostro obsojal Mahni¢a in mu pripisoval
nekakine napaéne nazore. Rogulja je delni prepis pisma,
seveda ne da bi navedel ime, poslal Skofu Mahni¢u na Krk,
skof pa mu je takoj odgovoril. Ta odgovor je Petar Rogulja
poslal prapors¢aku Grgi Mikulinu, ki je z najveéjim osra-
moé¢enjem bral tele doslovne Mahni¢eve besede:

»Veleudeni! Zelo mi je ljubo, da ste me opozorili na
besedo v mojem sestavku v Luéi, ki daje povod za razlago,
ki bi bila nekako upraviéena, ¢e bi zares tisto besedo na-

* Primerjaj tudi uvodni stavek: »Se vedno se tu in tam
sliijo sodbe, da je dr.Mahni¢ narodnost proglasal za po-
ganstvo« iz USeniénikovega ¢lanka: Dr. Anton Mahni¢ o na-
rodnosti v Casu XXX (1935-36), 95—98, ali v ponatisu v
V. zvezku Izbranih spisov Alesa USeni¢nika na straneh 195
do 201. Zanimivo je tudi, da Ivan Dornik povzame v ome-
njenem uvodu h Gregoréi¢evim Poezijam to zmotno trditev
kot pravilno in jo zagovarja, ¢e§ da je Mahni¢ imel prav,
le da jo je drideset let prezgodaj izrekel. (Pripomba pre-
vajalca,) '

pisal. Ze iz miselne zveze je jasno razvidno, da bi moralo
na tistem mestu stati ,racionalizem®, ne pa ,nacio-
nalizem’. Rad bi videl rokopis, ki je nemara Se pri uredniku
Lué¢i. Toda ¢eprav bi tudi tam stalo nacionalizem, ni to nié¢
drugega kot pisarska napaka. Toliko vendar poznam no-
vejso zgodovino, da je racionalizem izgnal Cerkev in Kri-
stusa iz javnega Zivljenja. In pobijanju racionalizma sem
posvetil sam od prvega zaletka vse svoje modi. Zagotavljam
Vam pri svoji Skofovski ¢asti, da je zares tako, in Vam bom
hvalezen, ¢e boste ¢imprej prinesli v Novinah popravek
ter ugotovili, da je treba na 8.strani Luéi v 14. vrsti besedo
,nacionalizem® popraviti v ,racionalizem’. Seveda pa pade
s tem tudi vse tisto, kar sklepa nas G(rga Mikulin), gra-
de¢ na besedo ,nacionalizem’. G. me napak sodi. Ne vem,
kako more trditi, da sem v Rimskem Katoliku nacionalizem
oznacil kot poganstvo. Prosim ga, naj prebere mojo obrav-
navo iz leta 1896 v Rimskem Katoliku na straneh 36—56,
kjer bo nasel tako reko¢ mojo nacionalno veroizpoved, po-
sebno v poglavjih 1, 3, 4 in 5. Ce Zeli, mu bom poslal tisti
letnik Rimskega Katolika. Dalje naj bere v Hrvatski Strazi
leta 1907 moj ¢lanek »Svetost in nedotakljivost naravnega
prava< na straneh 14—39, posebno poglavja 1, 8 in 9. Sploh
mi je zal, da nasi mladi ¢imdalje manj bero prve letnike
Hrvatske Straze, kjer sem povedal in naéelno razlozil skoraj
vsa vaznejSa sodobna vprasanja, ki zadevajo javno zZivljenje
in katolisko akcijo. Kdor bo vse tisto pazljivo prebral in
prouéil, se bo lahko preprical, kaj mislim tako o naciona-
lizmu kakor o socialni organizaciji, o nalogah laikov v na-
Sem casu pa tudi o estetiki.c

»Glej, zdaj vidis, kako si bil nagel in krivi¢en,« si je
o¢ital Grga Mikulin. »Res, nekoliko te opravi¢uje tista
tiskovna pomota. Toda kako si si predrznil, da zaradi enega
samega izraza izrekas sodbo o nacionalnem pojmovanju
velikega ¢loveka, pa nisi prebral ali se vsaj nisi oziral na
njegove bistvene obravnave, ki zadevajo to vprasanje?«

Grga Mikulin je sprevidel, da njegovi obdolzitvi ni toliko
kriva tiskarska napaka, kolikor mnjegova nekritiénost in
lahkovernost.

Brez boja, brez sprasevanja je podlegel vplivu tistih, ki
so razSirili zoper katoliske javne delavee in tudi zoper
Mahni¢a, konéno pa celo zoper celo katolisko Cerkev sto-
tine in stotine podobnih obrekovanj.

Praporscak Grga Mikulin je prenesel individualno spra-
Sevanje vesti tudi na vso skupino tistih mladih ljudi, ki so
govorili, da Zele Hrvatsko obnoviti v Kristusu.

Kaj niso tudi nekateri drugi in ne samo on podlegli v tej
ali oni ne samo drobtinici, ampak tudi veliki stvari vplivu
liberalcev in modernistov? —

Naj zadoséa. Vidimo, da Petar Grgec precej dobro pozna
razmere ne samo doma, ampak tudi pri nas. To zadnje
pismo pa je tudi sicer vazno in zanimivo v nasi kulturni
zgodovini in se bo mogote kdaj kdo %e kaj veé pomudil
ob njem, ko bo pisal o Mahni¢u kako obseZnejSo mono-
grafijo, kakor so jo prav letos Hrvati Ze dobili. Mahni¢ se
nam je Ze toliko odmaknil, da smemo pri¢akovati trezne
in objektivne besede o njem.

Nanizal sem nekaj odstavkov o Slovencih iz Grgéeve
knjige. Zlasti sem se oziral na to, da sem izbral najvaznejse
misli, ki jih je zapisal o dveh na$ih najvecjih mozeh, ki sta
tudi sosednim Hrvatom pokazala marsikatero pot in jim
mnogokaj dala iz svojega duhovnega bogastva.

Veseli smo torej Grgéeve knjige, ker je na toliko stra-
neh posvefena nam, in dvakrat veseli, ker so njegove be-
sede o nas lepe, dostojne in pravi¢ne!
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ORACI IN KOPACI

ANTON MODER

egleno avgustovsko jutro leno vstaja nad ljubljansko
kotlino. Kljub megli, ki ni posebno mikavna, a ima
vendar tudi svoje ¢are, ki jih paznemu oc¢esu korak
za korakom odkriva, odhitim na sprehod v bliznjo okolico.

Ko grem po vrtu, me nenadno neprijetno oplazi preko
lice. hladna nitka mokre pajéevine, ki je bila napeta Cez
pot od grma do grma. Nehote postanem pozoren na Krizev-
¢evp mreZo v neposredni blizini, Videl sem jo Ze prejSnje
popoldne. Kako je bila lahna, komaj vidna! Precke in krogi
so bili silno natanéno napeti. Danes pa so vse nitke trebu-
Sasto poveSene in v veliki nevarnosti, da se pod teZo
rosnih biserov zdaj zdaj katera odtrga in raztrese bisere.
Obéudujem njihovo odpornost, ko e celo v lahnem vetreu
vzdrzé nesorazmerno veliko obremenitev.

Prvi dozivljaj tega jutra me je zamikal. Ob poteh, koder
sem hodil, sem iskal pajéevine in jih zvedavo opazoval.
Mnogo, ne posebno umetno stkanih, je bilo razpetih po
modro cvetoéem obcestnem potrodniku ali cikoriji. Druge so
kot svileno beli baldahini visele med travo. Repinec v ob-
cestni zivi meji, s ¢igar koski se otroci radi obmetavajo,
je bil ves kosmat, kakor bi ga bil pravkar kdo potegnil
iz kupa vate. Tu in tam je stal kak kobul divjega korenja
ves preprezen s pajéevinastimi nitmi, peclji njegovih ko-
bul¢kov pa so bili nekam &udno skrivljeni. Pogledam na-
tanéneje in vidim, da si je pajek kakor stanovalci pragozdov
zgradil svoj dom visoko v vrhu kobula.

Kmalu ne sretavam veé¢ novih oblik, le znane se ponav-
ljajo v toliki mnoZini, da sem hvalezen megli, ki jih s svo-
jimi biseri {ako natanéno kaze.

Nenadno zapoje nekje blizu kosa pod trdo oslo. Pogledam
za glasom, a kosec je skrit za tezko sivo megleno kopreno.
Le nekaj bliznjih grmov in dreves nejasno odseva iz sivine.
Pot me pelje prav proti zvoku, ki zopet in zopet ostro pre-
dira meglo. »Glej ga, kar neprestano brusil« si mislim in Ze
opazim prve, nejasne kos¢eve obrise, ki z vsakim korakom
postajajo doloénejsi. Pravkar je zopet z vso silo zamahnil
in sliSal sem, kako je kosa zaSkrtala. Iz njegovih ust pa je
zadonela nelepa kletvina. Jezno je zamahnil s koso po na-
koSeni redi, ujel Sop trave, z njo obrisal koso, potegnil Se
s palcem in kazalcem po ostrini, nato poprijel za oslo, zgla-
dil Skrbino ter Se nekajkrat potegnil vzdolZ kose.

»Dobro jutro, Janez! Ti pa Ze navsezgodaj bozje stvari
preklinjas! Kje si se pa vzell«

»Ze res, gospod! Toda ¢loveku mora vse odpovedati, ¢e
skoro na vsak mah po dve krtini prereZe. Le ¢emu je tega
krta treba! Prav za samo ljubo Skodo je.c

»Ej, Janez, ti krta samo od ene strani poznaS in ne ves
ali pa noées vedeti, kako vazen in koristen je. Krt je nam-
re¢ nujno potreben in izvrsten ora¢, ki mu celo ti nisi kos,
Ceprav se pri tem delu nikogar ne ustrasis.c

»Oraé je 7e, ora¢! Samo drugam naj se spravilc

»Jarez, prav tu je potreben! Sicer pa na svidenje po-
poldne! Tedaj se bova kaj ve¢ pomenila o tem.«

Krepko sem stopil v meglo in po nekaj korakih sva Ze
zginila drug drugemu izpred ofi. Le pogosto bruSenje me je
vedno znova in vedno rahleje klicalo na popoldanski raz-
govor, za katerega sem Ze predel misli.

¥

Iz meglenega jutra je nastal krasen poletni dan. Ko sem
pPopoldne stopal proti Janezovemu (ravniku, ni bilo niti

oblatka na nebu. Ze od dale¢ sem videl, kako Janez zna3a
otavo iz senc in jo razstilja v zgrabek. Njegove tri sestre
pa pridno grabijo izpod grmovja in dovriujejo zgrabek, ki
leZi preSerno razgrnjen sredi sonénega travnika. Tudi Janez
me je kmalu opazil: komaj sem stopil na travnik, mi je
ze zaklical: »Zdaj prihajate, ko je glavno delo e oprav-
ljeno!« Roéno je zasadil vile ob zgrabek ter si z modrim
predpasnikom obrisal oznojeni obraz in lakti,

»Kaj mislis, da tako slabo poznam ta posel, da ne vem,
kdaj nosite mrvo iz senc? Sicer bi se pa med spravljanjem
trave izmed grmovja preveé trgala nit majinega pogovora.
Sedaj pa bova lahko nemoteno nekaj ¢asa kramljala. Le
brz sediva v sencol«

»Imate prav! Hladna senca se bo zdaj prav imenitno
prilegla.«

Medtem so se grabljice porazgubile v grmovju, iS¢oé soé-
nih robidnic, midva pa sva se udobno ulegla pod kosati hrast.

Rahla zemlja — Zivljenje rastlin

»Vsaka stvar, ki je na svetu, ima svoj pomen in svojo
nalogo, éeprav tega takoj ne spoznamo ali sploh nikdar
spoznali ne bomo,« sem zacel razgovor. »Tako je tudi s
krtom. Po tvoje je nepridiprav, ki dela samo $kodo, Pa mu
delas veliko krivico!«

»Saj nisem tako hudo mislil! Jeza me je pograbila, pa
je kar bruhnilo iz mene.«

»Saj razumem! Premisli pa tole! Ce hoées, da ti bo njiva
dobro obrodila, da ti bosta jablana in hruska bogato do-
nasali, moraS skrbeti za gnojno in dobro zrahljano zemljo.
To sam dobro veS, da v zbiti in steptani zemlji ni¢ ne
uspeva in Se gnoj ne zaleze veliko. Vse, kar na takem svetu
raste, je krmezljavo, samo Zivotari in nikamor ne more.
Kaj Sele da bi obilen sad donasalo!«

»To je res! Zato pa orjemo, branamo in okopavamo!c

»Da, za njive in vrtice ljudje Ze skrbé. Tudi sadnega
drevja se v¢asih usmilijo. Toda kdo se zmeni za gozd in
travnik! Spomladi svoj travnik mogofe Se malo povrhu z
brano opraskas: to je pa tudi vse, kar storis. Ali mislig, da
travniskim rastlinam mni- treba primerno zrahljane in pre-
zra¢ene zemlje?«

»KakSen pa bo travnik, ¢ ga bom vsako leto oral! Trav-
nik mora imeti ruso,« je Janez malo zadiréno odvrnil.

»Seveda, seveda! Kaj pa, ¢e bi iznasel plug za globoko
rahljanje travniske grude, ki bi bil tako narejen, da ne bi
poskodoval ruSe? Kaj misli§, da ne bi bil pridelek krme
veliko lepsi?«

»Brzkone.«

»Toda ¢eprav takega orodja nimas in zato tudi grude ne
rahlja§, vidis, da travnik Se dosti dobro uspeva. Prst je
namre¢ razmeroma dobro prerahljana. Za to Ze oddavnaj
skrbi Stvarnik in VzdrZevatelj vseh stvari. Ko je dolo¢il,
naj zemlja poZene zeliséa v vseh njihovih vrstah, je Ze
{udi dolo¢il njihove potrebe in zahteve za dobro uspevanje.
Ena izmed teh je tudi zrahljana in prezradena zemlja, Ze
davno prej, preden je ¢lovek to potrebo in zahtevo rastlin
spoznal, preden je sam zacel obdelovati zemljo, preden je
zatel uporabljati prvo najpreprostejSe orodje, kljukasto
vejo, preden je v teku ¢asov izumil toliko koristnih priprav,
ki jih danasnji poljedelec uporablja, zdavnaj prej je Bog
ustvaril Zive pluge in motike, ki so od nekdaj in Se danes
rahljajo zemljo, ki jo ¢lovek rahlja ali ne, da tako v vseh
¢asih in ma wvseh krajih rastlinam pripravljajo primerno
podlago.
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Bozji plugi

Oblika in delovanje teh plugoy sta ¢udovita! Med tistimi,
Ki zivé pri nas, je krt po svoji obliki najpopolnejsi.
Ustvarjen je samo za ritje v zemlji. Od konic¢aste glave se
mup tele navzad pocasi debeli kakor Kklin. Za glavo strli
v stran dvoje kratkih, lopatastih, z ostrimi in moénimi
kremplji opremljenih nog. Zadnji dve nogi sta zelo Sibki.
Za kopanje sta namenjeni prednji dve, ki sta za te delo
tudi v notranjosti posebej prirejeni. Kosti v lakti so na
splosno kratke in krepke, trdnoe povezane med seboj pa
z lopatico, kriznice in grodnico (sl.1). Na vseh je mmnogo
grcastih nabreklin, na Katere so priras¢ene zelo moéne
misice, ki gibljejo ud. Tako je ople¢je z obema prednjima
nogame izvrstne Xopalo, kateremu se tudi precej trda gruda
ne more ustavljati.

Y mehki zemlji rije krt z rilcem. V moéno ulezani pa
z rilckom ni¢ ne opravi. Yendar ni v zadregi. Glavico po-
tisne, kKolikor more, med ple¢a, prednji nogi pa prozi na-
prej in ostri kremplji tako spretno praskajo zemljo, da
je videti; kot bi krt v rahli prsti plaval in jo pus¢al ob
straneh za seboj. Ker pa za vso zrahljano prst v rovu
ni prostora, je nekaj od ¢asa do ¢asa zrije na povrsje,

Vsak krt ima svoje lovis¢e, v katerem ne trpi tekmeca.
Nekako v sredi svojega okoliSa si napravi kotanjasto biva-
lis¢e, aod koder se razprezajo rovi na vse strani. Svoj ¢as
so slikali krtove bivalisée kol praveati grad s pravilno
speljanimi Kroznimi in veznimi rovi. NovejSa raziskavanja
tege. nikjer nise mogla ugotoviti. Paé pa so pokazala, da
ime vsake lovis¢e vsaj po en glavni rov, ki je celo do
petdeset metrov dolg. Njegove stene so dobro stlacene in
aladke, da se ne podsipajo. Od tega rova izhajajo stranski,
lovilni, Ki jih krt vec¢krat na dan obisée. Njihove stene niso
chdelane in se rade podsipajo. Zato se pri svojih sprehodih
po njih ne drzi vedno utrte smeri, temveé jih pogosto veze
v goste mrezo, kakor ga pa¢ vodi nos, Ki ze na precejsno
razdaljo zavoha slasten prigrizek, Krtine Kopi¢i predvsem
nad stranskimi rovi.

Take rahlja prst poleti v neki dolo¢eni globini pod ruso.
Pozimi gre za svojo hrano nekoliko globlje, vendar ne po-
sechno globoko, Ker krt ne spi zimskega spanja, ga v globini
caka nove delo. Zopet mora riti in riti, da pride do zadostne
hrane. In te ne rabi malo! Kolikor tehta, toliko Ziveza
dnevno potrebuje. Zato so sledovi zimskega dela spomladi
tako ocitni. Koliko zemlje je moral nai érni ora¢ pozimi
preriti! § krtinami na gosto posejani travniki pri¢ajo o nje-
govem neutrudljivem prizadevanju. Vazno pa je zlasti to,
da je zastavil oralo na globoko in zrahljal nizje plasti. Za
njegove delo na travnikih bi ga morali po pravici imenovati
»travnigki okopalnik«. Na vsak na¢in mu moramo priznafi,
da sijajnc dela, ko med koreninami rahlja prst, ruse pa pri
tem ne poskoduje. Pri svojem ritju sicer nekoliko potrga
korenine, toda te rane in izgube rastline hitro nadomeste.
Zato mu te Skode ne smemo preve¢ visoko zaracunafi.c

To je ze vse lepo,e pripomni Janez, »Naj le rije pod
ruse. Kde mu brani, ampak Krtin naj spak ne dela. Ce bi
z¢ (udi Kositi ne bilo treba, saj je trave precej uni¢ene.c

Imas deloma prav. Toda Skodo odtehta korist, ki izvira
od Kkrtin. Ali orjes samo zato, da grudo rahijas? Saj jo
vendar tudi obracas. Kar je bilo lani spodaj, to pride pri
lctoSnjem oranju na vrh.c

Seveda! Kake pa naj sicer gnoj podorjem!s poseze Janez
v besedo,

YVidis. prav te dela tudi krt. Vsaka krtina pokoplje pod
seboj nekaj rastlin. Scasoma mnoge krtino prerastejo, druge
pe tega ne zmorejo in zato ped njo segnijejo. Kar pa krtina
pokrije listov, ti vedno segnijejo, ker ne dobé¢é veé songne
svetlobe. Torej ima za ncobdelane travnike tudi zrivanje
Krtin velik pomen, ker je s tem poskrbljeno celo za zeleno
gnojenje. To je pa izredno vazno, saj na ta
nac¢in nastaja rodovitna prst (humus), ki je
podlaga vsestranskemu uspevanju rastlinstva.
Pri konénem nastajanju ¢rnice pa sodelujejo
Se drugi delavei, katerim krt na ta nac¢in samo
surovine dobavlja. Te si bova ogledala pozneje,
¢e bo dopuscal cas.

Vazno pa je tudi tole: Zgornje zemeljske
plasti kmalu izérpajo rastline, ki rasto na njih.
Nize lezece zemeljske plasti pa ostanejo dalj
c¢asa nedotaknjene in zate vsebujejo Se marsi-
katere koristne rudninske snovi. Z oranjem jih dvignes in
napravis dostopiie mnogim rastlinam, ki dosedaj niso mogle
do njih. Prav isto dela tudi krt na travnikih. Kaj bi bilo
s tvojo ruso, ¢e ne bi imel tega pomoénika! V kratkih letih
bi bile zgornje plasti ¢iste izmozgane, v nizjih pa bi lezali
zakopani zakladi nedotaknjeni. Crni krt pa jih dviga sedaj
tu sedaj tam in v daljSih debah posuje celo povriino z novo,
spoé¢ito prstjo. Hkrati pa se podsipavajo tudi rovi in izrab-
ljene zgornje plasti se pocasi pogrezajo nize, kjer si nekako
cdpoéijejo in po letilc zopet pridejo na povrsje.«

»Mislite. da je te res tolikega pomena? Saj se prav malo
pezna, ko krtine razgrabim,c neverno ugovarja Janez.

sSeveda ni take vidno in uc¢inkovito kakor na njivi, c¢e
s krepke roke zasadis lemez v brazdo. Pa vzemiva, da pri-
deta na vsak kvadratni meter po dve srednje veliki krtini.
Recime, da ima vsaka petnajst centimetroy v premeru, Te-
daj nekaj centimetrov na debelo pokrijeta tri in pol kva-
dratnega decimetra povrsine. Priblizno v tri in tridesetih
letih bi bil kvadratni meter za toliko centimetrov debelo
nasut z nove prstjo. Ker pa dez in nalivi krtine sperejo,
so nove plasti mnogo nizje pa bolj na Siroko razgrnjene,
kar je za rastline Se bolj koristno. Mores pa pomembnost
krtovega dela ocenjevati tudi po tezi dvignjene prsti. Ce bi
bile teza take krtine priblizno en kilogram, tedaj bi krti
na vsakem hektarju dvignili letno po dve toni prsti. Nikakor
ne mores reci, da je to brez pomena za kraje, kjer bi se
sicer prst nié ne izmenjavala.«

»Potasi me boste res prepri¢ali, da krt le ni tak Skod-
ljivec. kot sem si ga predstavljal.«

»Yeselilo me bo, ¢e se mi posreci. Do fega moraS priti,
¢e vse femeljite premislis, Priznati bos moral, da ima krt
v naravi zelo vazno nalogo in jo tudi odliéno izpolnjuje.
Vse breme sicer ne sloni na njem: vendar brez njega in
njegovih sodelaveey, za katere pa mara samo foliko, kolikor
zalezejo njegovemu mnenasitnemu zelodeu, bi bilo obli¢je
zemlje precej drugaéno, ker bi stla¢ena in ulezana prst
nikakor ne nudila tako ugodnih pogojev rastlinam, kot jih
nudi po krtovih naporih zrahljana. Poleg fega pa pokonca
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neverjetno veliko fravniskih Skodljiveev, za kar mu gre
tudi zahvala. Clovek bi se nikakor ne smel pritoZevati
zaradi malenkostne Skode, saj dobrodejni vpliv rahljanja
trde, neobdelane travniske grude precej odfehta vso ne-
vSe¢nost krtin.«

»Vidim, da mi ne kaze drugega, kot da se vdam in pri-
znam, da sem mu delal krivico. Zdaj me zanima Sc to,
Kateri so njegovi sodelavei, ki ste jih mimogrede omenili.c

»Kajne, kar prijetno je v hladni senci o teh stvareh
kramljati? Ampak, Janez, otavo bo treba Se enkrat obrniti.
Glej, kako se vro¢ina poigrava nad njo! Dobro bo, ¢e Se
od druge strani dobi nekaj sonca.«

Dvignile sva se. Janez je stopil k zgrabku in zgrabil Sop
mrve, ki je na rahlo zaSumel. Prijel je za vile, zamahnil in
velel: »Alo! Obracat!«

Pridne roke so vihtele grabljis¢a, ki so se pobliskavala
v soncu. Red za redjo smo obracali, sonce pa je gorko pri-
pekalc. da je bil zrak prepojen s prijetnim vonjem po zdra-
vi, suSec¢i se otavi. To je bil svojevrsten uzitek!

Janezu pa za ta uzitek ni bilo bog ve kaj. Kmalu je
speljal pogovor na krtove pomoénike. Ko sem mu Kot
prvega omenil voluharja, se mi mogel vzdrzati, da ne
bi pikro dostavil: »Lepega pajdaSa ima! Tega mi pa Ze ne
boste mogli opraviéiti: preveé¢ Skode mi dela v sadovnjaku.«

»Kar zadeva sadovnjak, ti dam ¢&isto prav! Res je skod-
ljivee, da mu ga ni kmalu para. Njegovi glodalski zobje
marsikateremu zlahtnemu drevescu presekajo nit Zivljenja.
Tudi na polju napravi pri okopaninah zelo veliko Skode.
Sam sem ga opezoval, kako je pri endiviji spodjedel kore-
nino prav do listov, katere je mato po vrsti zvlekel v luknjo
in jih pozrl. Pravici na ljubo pa je treba tudi povedati, da
ni samo menasiten koreninojed, temve¢ tudi dober ora¢ v
pray zgornjih plasteh zemlje. Ker njegovo telo ni tako
sijajno ustvarjeno za ta posel kot krtovo, tudi tako teme-
ljito ne dela. Voluhar ne rije glolml{o, ostane rajsi bolj pri
vrhu, ali pa si svoja pota ustvarja po povrsini v obliki
zlebov. Zaradi tega je poleti bolj skodljiv kot krt, ker po-
kvari precej rude. Tudi pozimi voluhar ne gre dosti globlje,
pogoste rije ¢isto pod snegom in celo v snegu samem. Zato
so spomladi travniki ¢isto preorani, ako zivi na njih dosti
voluharjev. Zlebovi teko vse krizem, prehajajo globlje v
rove in se zopet kot luknje koncavajo ma povrsini. Na
fravnikih so zaradi posuiene trave nekoliko manj oéitni:
prav nazorno pa jih vidimo po njivah, kjer teko po razorih
in so s stranskimi rovi, redkeje Zlebovi, zvezani preko
krujov.«

»Kaj pa je pri tem tako imenitnega, da se ze celo uro
razgovarjata samo o krtih in taki golaznil¢ se nekoliko
zbadljivo vtakne v pogovor Francka.

»Tudi jaz sem tako mislil, ¢es Skoda vsake besede: skod-
ljivec je Skodljivee in vse ni¢ ne pomaga! Pa je prav za
pray zalostno, da mi, ki smo vedno v stiku s temi Zivalmi,
ha mjih ne vidimo dyugega kot samo Skodo, ki jo povzrocajo,
in mora priti Sele Solan ¢lovek, ki nam skusa dopovedati,
da so vendarle zelo koristne,« jo zavrne Janez.

»Dobro si povedall« pohvalim Janeza. »Vse, kar sem i
razlozil ¢ krtovih rovih, velja tudi za voluharjeve. Pri teh
Pe je Se neka skoro malenkostna posebnost. Povej mi, ¢emu
Jeseni praho orjes!«

»Cemu neki! Da brazda dobro premrzne in spomladi ni
treba, tolike rus sekati in kep razbijatile

»Cisto pravilno! Kar (i dosezes s preoravanjem celine
vV velikem, to se godi leto za letom v malem v Zlebovih in
plitvih royih voluharjevih. Kjer je celina naceta, laze zmr-

zuje, zbog Cesar se drobei zemlje razmikajo — prst se rahlja.
Sneznica in deznica pa rahlico spirata in odnaSata na slob-
lja mesta. Vmes odplava tudi marsikatera zlomljena bilka,
edtrgan listi¢ in druga rastlinska drobnjav, ki v rovih sc-
gnije in tako zemljo pognoji. Da je tako zrahljana in po-
gnojena prst zazelena posteljica prebujajoéih se koreninic,
ni treba Se posebej poudarjati.«

»Ne, nekaj koristi je v tem Ze, vendar Skode, se mi zdi.
ne odtehta. Kaj pa, ali tudi voluhar zriva prst na povrije?e

»Na splosno ne! Ker dela zlebove ali rije tik pod po-
visjem, rusc in prst le svodasto privzdiguje. Kadar pa po-
zimi tudi pod snegom zemlja zmrzuje, je verjetno, da gre
voluhar nekoliko globlje in mora nakopano prst nekam
spraviti iz svojih rovov. Tedaj napravi rov v sneg in skozi
isto luknjo veckrat izriva vanj prst. Ko sneg skopni, je na
travnikih opazati mnogo znaéilnih, vejasto razcepljenih
krtin, ki kakor debele klobase lezé po sivorjavi travi. Ce
smemo te oblike krtin pripisovati voluharju, tedaj tudi on
precej znatne sodeluje pri izmenjavi zemeljskih plasti.«

»No. saj stvar se mi¢ ne spremeni, naj je krtina krtova
ali voluharjeva,« meni Janez. »Kaj pa razne misi, kace
in druga gelazen? Kaj tudi te v stvarstvn kaj podoh-
nege vrsé?«

»Te so manjSega pomena. Ka¢e, na primer, same sploh
ne kopljejo rovov, ampak se plazijo po tujih. Misi in rovke
delajo pedobno kot voluhar. So pa e razne zuzelke, ki kop-
ljejo svoja bivalis¢a. Ceprav posamezna ne zmore kaj po-
sebnega, se vendar nekaj pozna, ako jih je veliko. Med
zuzki ti bo najbolj znan ¢érni poljski muren. Vsak si
sam izkoplje svojo luknjico, ki je okrog dvajset centimetroy
globeka in poteka bolj ali manj poSevno, kakrien je svet,
na katerem si jo je izkopal. Posamezna luknjica ne pomeni
veliko pri rahljanju in prezracevanju spodnjih plasti, Ce
pa kak poletni ve¢er matanko poslusas murnovo petje, se ne
bos mogel nacuditi, koliko je te zivali! Toda to je Sele ne-
kako polovica vseh: kajti samice se ne oglasajo, luknjice
si pa tudi izkopljejo. Tako velikansko Stevilo luknjic pa zZe
nekaj zaleze! Ce bi bil tak del povriine gol, bi bilo videfi,
kot da je zemlja nastreljena z debelimi Sibrami.

Bramor se bolj nerad pokaZe na povrije, pa¢ pa zelo
mnogo rije v globini in Zre korenine. Kakor krt, se tudi on
najbolje po¢uti v ¢rni zemlji, katero prav spretno pre-
kopava s svojimi lopatastimi prednjimi nogami, ki so na
pogled nekoliko podebne krtovim (glej spodnjo sliko).

Poleg teh dveh zastopnikov Zuzelj¢jega rodu je pa Se
cela vojska os, ¢mrljev in li¢ink raznih hro-
¢ev, ki sicer pri kopanju svojih rovov in lukenj ne
kazejo kake posebnosti, s svojim delom pa le pomagajo
doscgati konéni cilj.«

Medtem je bil zgrabek Ze obrnjen.

»Zdaj naj se Se dobro presusi, potem jo bomo dali v ko-
pice,« je odlo¢al Janez. »Ti, Micka, nam pojdi po malico,
vidve pa v senco ali kamor hocetal«

»Kar vama se pridruziva, se bova Se midve kaj naucilil«
zopet zbode Francka,

»Dobredeslite ju povabim. (V drugo naprej.)

387



hd

INTEATRES SR IGEES SV K R

GRAFIKA K. KOLLWITZEVE

vsej sodobni nemski, pa tudi v vsej evropski upodab-
ljajo¢i umetnosti je ni umetnice tolikine veli¢ine in
zares nenavadne moci, kakor je graficarka Kiithe
Kollwitzeva. S svojim delom, ki ga pozna ves kulturni svet,
si je po pravici zasluzila sloves velike umetnice, kakrine
se rode komaj vsako stoletje po ena. Tudi njen vpliv na po-
samezne umetnike v raznih dezelah je bil izredno moéan,
zlasti v njenih mladih letih, ko je tako plodno ustvarjala.

Njen oc¢e Karel Schmidt je bil po poklicu drzavni urad-
nik, pravnik z vsemi izpiti, ki je pa zaradi svojih verskih
nazorov izstopil iz sluzbe, v kateri ni mogel pricakovati
uspehov, se Sel uc¢it zidarske obrti in je z delom svojih rok
kot zidar prezivljal sebe in druzino. Leta 1867 se mu je
rodila v Konigsbergu v Vzhodni Prusiji héerka Katarina.
Umetnost je Studirala najprej v domaéem mestu, nato jo
je pouceval sloviti slikar in grafik K. Stauffer-Bern v Ber-
linu, Konéno pa je Sla na monakovsko akademijo k Herte-
richu. Ko je bila stara Stiri in dvajset let, se je omozila
s Karlom Kollwitzem, ki je bil v Berlinu blagajniski zdrav-
nik delavske bolniske zavarovalnice. Tam sredi revnega de-
lavskega ljudstva v proletarskem predmestju je Zivela ob
strani moza in iz najblizje blizine imela priloznost prav do
dobra spoznati vso tezo in revi¢ino velikomestnega prole-
tariata. To okolje je zapustilo v dusi mlade umetnice ne-
izbrisne sledove, ki so dobro opazni tudi v vsem njenem
poznejsem umetniskem izzivljanju.

Ze zgodaj se je skoraj izkljuéno posvetila risanju in
raznim graliénim panogam. Z enako vnemo je gojila radi-
ranje kakor litogralijo in lesorez ter si pridobila dovrieno
tehni¢no znanje. Kmalu so nastale prve zbirke grafi¢nih
listov, spocetka po vec¢ini radiranke, in sicer sprva na lite-
rarno pobudo. Znana socialna drama Gerharda Hauptmanna
»Tkalcic ji je nudila priliko, da je ustvarila vrsto moénih
in svojske pojmovanih prizorov, ki so izzvali sploSno obéu-
dovanje. Pomembna graliéna zbirka »Kmetska vojnac je
prinesla umetnici celé nagrado, ki ji je omogoc¢ila daljsi
studij v Italiji. Vendar doma ni mogla dose¢i pravega pri-
znanja, vsaj ne od uradne strani, ker so odlo¢ujo¢i njeno
umetnost, ki je bila nehote huda obtozba obstoje¢ega dru-
zabnegs reda, odklanjali kot nezazeleno, skoro prevratno.
Odlo¢ujoc¢im ni bilo po volji, da je ta mlada umetnica s tako
iskrenostjo in postenostjo odgrinjala zavese, ki so zakrivale
Jjavnosti marsikatero krivico in gnilobo. Resnica v oé¢i kolje.
Njene Tkalce — ki jim velike umetnostne vrednosti ni bilo
mogod¢e odre¢i — so za drzavno grafi¢no zbirko kupili skri-
voma, da javnost tega sploh ni izvedela. Ko je leta 1908
v Berlinu razstavila list, ki predstavlja od dolgega noénega
dela izmuceno delavko, ki vsa izérpana zaspi ob petrolejki,
je vsakdo pravilno razumel, da je to glas ogoréenega pro-
testa proti necloveskemu izrabljanju cenenih delovnih sil,
ki morajo za berasko placilo delati tlako nenasitnim pod-
jetnikom. List so morali na izre¢no Zeljo nemske cesarice
odstraniti z razstave. Tudi pozneje so Se razne njene risbe
in grafike vzbujale grajo oblastev, ki so za njenim iz-
kljuéno umetniskim delom iskala nenmetniske namene. Sele
po kon¢ani vojni je Kollwitzeva prejela tudi doma celo
uradno priznanje in bila v pocastitev zaslug postavljena za
predsednico akademije umetnosti v Berlinu.

Njeno delo je izSlo prvotno iz slovstvenih pobud in se
gibalo v ozkih mejah tedaj vstajajotega naturalizma, ki je

K. Kollwitz: Lastna podoba,

s posebnim zanimanjem opisoval v najbolj temnih barvah
bedno Zivljenje velikomestnega proletariata. Kmalu pa se
je njena globoko religiozna narava uprla temu zgolj mate-
rialisticnemu gledanju in zmagalo je v njej toplo ¢lovesko
c¢ustvo, ki je zajelo ves svet in vse ljudi. Odslej so njeni
listi zanljive pri¢e iskrenega so¢utja z vsem tem ljudstvom
ponizanih in tla¢enih, obenem pa so glasne obtozbe, s ka-
terimi trka na vest soljudi in kli¢e na pomo¢. Pri tem je
vse njeno delo, dasi zelo redko ‘uporablja verske simbole
in motive, zares globoko religiozno, polno nravne resnob-
nosti. Kollwitzevi je umetnost izvrSevanje visoke, skoro
posvecene naloge, ki jo opravlja z vso vestnostjo in iskre-
nostjo.

Take so risbe, ki jih objavljamo, pa naj bo to podoba
frudne delavke, ki je zadremala ob zibelki najmlajSega,
ali pa pretresljivi prizor, kjer pred beznico ¢aka izgarana
delavska Zena na svojega pijanega, opotekajofega se moza.
Vse ¢loveske tragedije prepoln je prizor, ko obupana Zena
izve, da ji je padel moz v vojni, medtem ko se otroci Se
prav ne zavedajo te strasne novice. Ta list je eden izmed
premnogih, ki jih je umetnici vdihnila smrt komaj osem-
najstletnega sina, ki je padel leta 1914 kot prostovoljec
v Flandriji. Strahote svetovne vojne 1914-1918 so ji nudile
premnogo tragi¢nih motivov, kakor je tudi vsa velika rev-
S¢ina po vojni nasla v njenih delih neposrednega prepri-
¢evalnega izraza. Njen pogled na svet je tako resnoben,
da le prav izjemoma in kakor s tezavo najde priliko, da
poda tudi prizor, ki je oZarjen vsaj z malce radosti. Tak
je sonéni smehljaj sre¢ne matere, ki se igra z otrokom.
Todu tudi Se v tem nasmehu je kakor prikrita trpkost in
strah pred obupno mraéno prihodnostjo.

Kiithe Kollwitzeva si je s svojim delom ustvarila ne-
minljiv spomenik, ki je dokaz izredne umetniske osebnosti,
hkrati pa pri¢a nenavadno globoke ¢loveénosti. Zanimivo
je, da se je ta velika umetnica Se za svojih studij v Mona-
kovem seznanila z naSo slikarico Ivano Kobiléevo, s katero
s0 jo vezale tesne prijateljske vezi. Ko je Kobiléeva od
leta 1906 do 1914 zivela v Berlinu, sta si bili najboljsi pri-

jateljici. K. Dobida,
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DOMIN DRUZINA

MOSKI JOPIC

sak mo3ki potrebuje za zimski Sport jopi¢ z rokavi.
Zelo trpezen in tudi moderen je jopié iz bele domace
volne. Jopi¢ na nasi sliki je za moskega srednje
velike postave. Pleten je iz bele, doma spredene volne
z iglami Stevilke tri in pol. Pri vratu je narejen na zadrgo.

Vzorec: Na licu pletemo Stiri desne in dve levi petlji,
na hrbtni strani pa same leve petlje. Pri vsaki vrsti na
licu se premakne vzorec za eno petljo iz sredine na levo
in desno, kakor vidimo na sliki: v sredini pa delamo vedno
nove stolpi¢e, kadar koli je Stevilo petelj zadosti veliko.
Pri tem vzorcu moramo vedno paziti, da je srednji stolpi¢
toéno v sredini, zato moramo petlje za vzorec vedno iz-
racunati.

Za prednji del nasnujemo 106 petelj. Napletemo 8cm
roba z vzorcem dve levi, dve desni, in sicer z iglami sSte-
vilke dve, da je rob zadosti ¢vrst. Do podpazduhe pletemo
enakomerno 42 cm (z robom vred). Nato zazankamo na obeh
straneh po deset petelj in pri vsaki vrsti trikrat po dve
petlji snamemo, tako da imamo na vsaki strani po 16 pe-
telj manj. Potem razdelimo petlje na dve polovici in ple-
temo prvo. Do vratnega izreza delamo enakomerno toliko
vrst, da meri ves del 56 ¢m. Za izrez zazankamo najprej
Stiri petlje hkrati, nato pa Se pri vsaki vrsti trikrat po eno
petljo. Pletemo Se nekaj vrst enakomerno in, ko meri ves
del priblizno 64 em, vseh 30 petelj, ki jih imamo Se na igli,
hkrati zazankamo. Nato pletemo $e drugo polovico prav
tako.

Za zadnji del nasnujemo 98 petelj. Do podpazduhe ple-
temo tako kakor prednji del. Za rokavni izrez zazankamo
na obeh straneh po pet petelj hkrati. Nato nadaljujemo
enakomerno do ramen, da meri ves del 60 cm. Tu pri vsaki
vrsti v zacetku igle po pet petelj hkrati zazankamo. Ko
imamo na obeh straneh Sestkrat po pet petelj zazankanih,
vseh osem in dvajset petelj, ki jih imamo Se na igli, hkrati
konamo.

Za rokav nasnujemo 72 petelj, za zapestje delamo 15 cm
roba dve desni, dve levi z iglami Stevilke dve. Potem ple-
temo %e¢ 6c¢m vzorca enakomerno, nato pa dojemamo na
obeh straneh po Sest petelj, vmes pa pletemo Stiri vrste
(igle). Po snemanju pletemo enakomerno do okrogline to-
liko, da meri ves rokav z robom vred 52 c¢m, Na eni strani
rokava (pri spodnjem rokavu) zazankamo osem petelj
hkrati. Nato pletemo Se 5 ¢cm enakomerno in zaénemo sne-
mati okroglino, in to vedno v zafetku vsake igle dvakrat
zaporedoma po dve petlji in dvakrat zaporedoma po eno
petljo. Ko imamo priblizno Se 18 petelj na igli, vse hkrati
zazankamo. Pri drugem rokavu zazankamo osem petelj v
zatetkn okrogline na masprotni strani, da ne dobimo dveh
rokavov za eno roko.

Za ovratnik nasnujemo 116 petelj. Pletemo same desne.
V zatetku vsake igle eno petljo snamemo. Ko meri ovratnik
{1 em, vse petlje hkrati koncamo. Ce pa -hoéemo, da je
ovratnik manj koni¢ast, nasnujemo deset petelj manj in
snemamo pri vsaki drugi vrsti.

Da delamo tudi lahko z drugo debélostjo volne, je kroj
narisan v zmanjsani obliki na poli v tej tevilki. En kvadrat
je 1em.

JABOLCNI SHRANKI

STEFANIJA HUMEK

abolka so gotovo mase najboljie sadje, ki ni predrago

in ki ga ob kolickaj dobri letini lahko uzivamo od po-

letja do prihodnje pomladi. Njegove dobre strani so
znane. Jaboléna kislina pospeSuje in urejuje prebavo pri
odraslih in otrocili, Yosfor krepi Zivee in tudi jod v jabolé-
nem pes¢iséu nam je nujno potreben,

Dobra gospodinja se jeseni, kolikor more, zalozi z ja-
holki. Seveda je treba zalogo nadzorovati: jabolka prebirati
in skrbeti, da ne zavrZzemo prav nobenega sadu,

Ker imamo jabolka skoro vse leto, prav za prav nima
pomena, da bi jih konservirali. Ker pa so nekatere sadne
vrste v primeri z jabolki precej drage, da jih ni mogoce
vkuhati, kolikor bi hoteli, je prav primerno, ¢e se ob ¢asu
splosnega vkuhavanja spomnimo jabolk.

Najhvaleznejsi in najizdatnejSi nac¢in Konserviranja ja-
bolk je gotovo susSenje. Lepo posuSeni jaboléni krhlji
ali krozki so presni in kuhani izvrstni. SuSenje je v vsakem
gospodinjstvu lahko izvedljivo, ¢e imamo le nekaj majhnih
priprav.

Ob dobri sadni letini se pogosto dogodi, da je med obi-
lico jabolk tudi nekaj takih, ki niso brez napak in poSkodb.
Ze ¢isto majhna rana zadostuje, da sad ne caka, ampak se
zaéne kvariti. Take sadove je treba najprej pojesti: ¢e jih
je pa preveé, da jih ne moremo pouZiti sproti in bi jih
morali pozneje zavredi, je pametno, ako napravimo iz njih
kakrsno koli jaboléno konservo. Prav take porabimo ja-
bolka, ki so cdpadla in jih ob ugodnih letinah veliko lezi
po vrtovih.

Kadar pa je drugo sadje za vkuhavanje predrago, pome-
Sajmo n.pr. jabolka in &eSplje, jabolka in breskve, jabolka
s kutinami in raznim divjim jagodjem. Take meSane kon-
serve imajo lepo barvo, so okusne, pa tudi dosti cenejse
kakor iz samega dragega sadja.

Zgodnja jabolka, ki ne ¢akajo dolgo, vkuhamo kot mar-
melado ali vkuho (kompot). Jabolka olupimo, zrezemo,




z malo vode skuhamo, denemo v kozarce s sladkorjem ali
tudi brez njega in segrevame 25 minut pri 85 do 90"C.
Ostale clupke in peséisée pa porabimo za jaboléno Zolico
ali sok.

Zelo dobre vkuho naredimo iz jabolk in breskev. Dobra,
krhka jabolka olupimo in zrezemo na cetrtine. Nato pri-
pravimo enako velike kose olupljenih breskev. V kozarec
devamo menjaje jabolka in breskve, jih polijemo s slad-
korne raztopine in segrevamo 20 do 25 minut pri 85" C. Za
ta kompot je treba izbrati jabolka, ki so dobro zrela in
hitro mehka, breskve pa morajo biti trde, sicer bi se lahko
zeadilc, da bi se pri segrevanju jabolka ne zmehcala, bre-
skve pa bi postale premehke. Ta mesani kompot je odlicen
in ni predrag.

Ob ¢asu kutin napravimo meSan kompot iz dobrih ja-
bolk in kutin. Oboje olupimo in zrezemo na enako velike
kose. Jabolka devamo sproti v vodo, ki smo jo okisali z li-
mono ali kisom, da ne porjave. Kutine skuhamo, in sicer
skoraj do mehkega. Oboje vlozimo lepo menjaje v kozarec,
zalijemo z osladkano vodo od kutin ter segrevamo 20 minut
pri 8°C.

Dobra jaboléna konserva je tudi jaboléni sok. Ce
nimamo posebnih priprav, ga napravime iz kuhanega sadja
takole: zrezemo kilogram jabolk s koZo in pescisé >
prilijemo liter vode, poc¢asi kuhamo in pustimo nekaj Casa.
Cez no¢ denemo na krpo, da se sok nacedi, potem ga nali-
jemo v steklenice ter segrevamo 15 do 20 minut pri S0°C.
Tak sok je posebno prikladen za pitje zjutraj na tesce.
Ostanek (koze in drugo) pretlacimo in porabimo kot ¢ezano.
Boljsi je sok, ki ga dobimo s posebnimi pripravami iz pres-
nega sadja fer ga Sele pripravljenega hitro vkuhamo (pri-
merjaj kuhanje malinovea), nalijemo v vroce steklenice
in neprodusno zapremo.

Znana je tudi jabeléna mezga, za katero jabolka
operemc, olupimg, razrezemo in ofrebimo kakor za ¢ezano
in denemo kuhat ali parit. Da se krhlji pri kuhanju ne
pripalijo, jim prilijemo v zac¢etku male vode. Ko razpadejo,
dobimo redko, kasnato tekoc¢ino, ki ima seveda veliko pre-
ve¢ vode, da bi se mogla ohraniti. Jaboléno kaso potem
vkuhavamo toliko ¢asa, da se popolnoma zgosti. Pravilno
vkuhana mezga mora biti tako gosta, da obvisi na Zlici v
debelih kepah. Ce ho¢emo okus zboljsati, pridenemo proti
koncu vkuhavanja nekoliko sladkorja. Ko je mezga dovolj
gosta, prelozimo vroéo v kozarce kakor drugo mezgo ali
marmelado.

Zelo okusen izdelek debimo, ake vzamemo pol jabolk in
pol ¢eipelj, ali pa pol jabolk in pol hrusk. Ce jabolk za
marmelado ne lupimo, ampak jih samo zrezemo, kuhane pa
pretla¢ime, je mezga redilnejsa, le nekoliko temnejsa.

Hvalezen jaboléni izdelek je tudi zdriz ali zelé
Oprana jabolka ali meSanico jabolk in hrusk, ki niso pre-
zrela (torej Se trda), razrezimo in denimo kuhat ali parit,
da se zmeéé, a ne razpadejo. Potem jih stisnimo, sok dobro
precedimo in dodajmo 20 do 50 dkg sladkorja na vsak liter
soka. Ko se sladkor raztopi, vkuhavajmo sok pri mocnem
ognju tako dolgo, da se strdi, ako ga kanemo nekaj kapelj
na mrzel kroznik. Vkuhavanje traja okrog pol ure. Ko
veckratna poskusnja pokaze, da je zdriz dovolj kuhan,
spravimo vroéega v primerne kozarce, najbolje take, ki so
zgoraj malo Sirsi kakor pri dnu, da zdriz obdrzi svojo
oblike, ko ga zvrnemo iz njih. Prav tak zdriz napravimo
lahko iz meSanice jabolk in kutin. Tudi nezrelo sadje daje
dober zdriz, treba mu je dodati le ve¢ sladkorja,

DIOB R A T RITCHTAYRACEA

) JESENSKA JUHA
Olupi in zrezi na rezance eno vrhnjo kolerabo, eno
srednje debele Korenje, eno srednje debelo repo in kuhaj
pol ure v poldrugem litru vode. Nato prideni pest zelenega
graha, debel na kocke zrezan krompir, osoli in kuhaj do
mehkega. Ko je vse kuhano, prideni razredéeno prezganje
in., ko Se nekaj minut vre, je juha pripravljena.

KASA S PARADIZNIKI

Stresi v koze '\l z vrelo vodo oprane kase in ji prilij

toliko tople vode, da je bo dva do tri prste nad kaso, prideni
dve zliei olja, nekoliko soli, jo pokrij in dusi, da se voda
popolnoma posusi. Nate primesaj prevret in pretlacen pa-
radiznik (tudi dva, ¢e hoces), zlicico zelenega petersilja,
strok striega Cesna in Se eno zlico olja. Vse skupaj dusi Se
16—15 minut. Nato stresi jed v skledo, jo polij povrhu z
raztopljenim surovim maslom in postavi s lizolovo solato
ali s kuhanim sadjem na mizo.

TELECJA PECENKA S PARADIZNIKOM
ZA SLADKORNO BOLNE

Operi | kg tele¢jega mesa (plece), posoli, polozi v kozo,
prideni za pol jajca surovega masla, kos ¢ebule, limonove
lupine in paradiznik, pokrij in poasi prazi. Ko je pecenka
mehka, ji prideni dve zlici kisle smetane, ko pa prevre, jo
postavi & Kkrompirjevim pirejem, prazeno kaso ali s ¢im
enakim na mizo.

DROZGI ALI BRINJEVKE V OBARI

Oskubi Sest pti¢ev, ne da bi jih poparila, jih operi, po-
beri iz njih drob, ¢reva in zelodec, srce in jetra pa pusti.
Polozi jih v kozo in nalij nanje toliko vode, da bodo pokriti.
Ko zavrejo, prideni en lovorjev list, dva listica rozmarina,
kos¢éek limonove lupine, kosSéek korenja, peresce zajbeljna
in petersilja, osoli in pokrij kozo, da se¢ kuhajo 30—40 mi-
nut. V drugi kozi razgrej za pol jajca surovega masla, pri-
deni zlico moke in mesaj, da se prav malo zarumeni, raz-
redéi prezganje z zajemalko vode in prilij precejeno vodo
od ptickov. Nato polozi v omako pti¢e in kuhaj vse skupaj
deset minut. Prideni Zlico kisle smetane in nekoliko kisa.
Ko vse skupaj prevre, postavi z rezanci na mizo.

TARTARSKA OMAKA
ZmeSaj en rumenjak in S¢ep popra, prilij zlico olja in
mesaj, da se nekoliko zgosti, prideni zopet en rumenjak in
eno zlico olja, Zli¢ico goréice, Zli¢ico sesekljanih kapar, se-
sekljano kislo kumarico, kisa po okusu, sol in 5¢ep slad-
korja. Ko vse dobro premesas, postavi omako z mrzlo pe-
¢enko na mizo.

KAKO SHRANIS POZGANO KAYO

Ako hoces, da se pozgana kava ne razdisi, ji takoj, ko
je pozgana, na '/>kg primesaj zlico sladkorne sipe in jo
v plo¢evinasti posodi dobro zapri.

SEKANICA 1Z SVINJSKIH PLJUC
Skuhaj '/: kg svinjskih pljué¢ z jusno zelenjavo: kuhana
in ohlajena zmelji v mesnem stroju, Razgrej zlico masti,
dodaj zlico moke, Zli¢ice drobno zrezane ¢ebule in, ko pray
bledo zarumeni, prideni pljuc¢a, prilij nekoliko juhe od
plju¢, S¢éep popra, osoli in, ko pet minut vre, postavi s po-
sajenim jajeem na mizo in oblozi s krompirjevimi Kosci,
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KOSTRUNOVO MESO S FIZOLOM

Skuhaj '/s1 namoéenega fizola in ga osoli. Posebej pa
Kuhaj '/s kg koStrunovega mesa. Ko je meso na pol kuhano,
mu dodaj enc zrezano korenje in dva olupljena, na kocke
zrezana krompirja. Ko je fizol kuhan, ga stresi s fizolovko
vred k mesu in korenju. Nato prideni prezganje, Ki si ga
pripravila iz ene zlice masti in moke fer razredcila z za-
jemalke vode, prideni Se S¢ep popra in, ko vse skupaj
prevre, postavi kot samostojno jed opoldne ali za vederjo
na mizo.

ZAPECENI MOZGANI

Zavri v kozi '/=1 vode, jo osoli in prideni cele goveje ali
tele¢je osnazene mozgane fer jih kuhaj 5—8 minut. Nato
jih stresi na cedilo, da se odtek6é. Namazi pred ognjem
varno skledo s surovim maslom, nalozi vanjo na Kosce zre-
zane mozgane, jih potresi z drobne zrezanim petersiljem,
z 7lico nastrganega sira, z dvema zlicama krusnih drobtin
in polij z 2dkg raztopljenega surovega masla. Postavi v pe-
¢ico, da se rumenkasto zapece, in daj v isti skledi na mizo.

RDECA PESA S PARADIZNIKOM

Kuhaj '» kg rdece pese eno uro, odcejeno olupi in na-
strgaj. Deni v kozo dve zlici olja, peso, eno zrezano ¢ebulo
in dva debela prevreta in pretla¢ena paradiznika, prideni
nekaj kapljic limonovega soka in pol Zli¢ice zrezanih olup-
kov ter vse skupaj kuhaj ¢etrt ure. Ako hoces, prideni Se
eno ali dve zlici kisle smetane.

SOLATA S KISLIM ZELJEM
Sesekljaj '/s kg kislega zelja, stresi v skledo, prideni
nastrzano jabolko, zli¢ico zrezane ¢ebule, S¢ep paprike ali
pol Zlicice zelenega zrezanega petersilja, Zlico olja, vse
dobro zmesaj, stresi na sredo velikega kroznika, okrog pa
nalozi solato, ki si jo pripravila s kislo smetano ali z oljem.

= OMAKA ZA SOLATO
* ZmeSaj dve zlici kisle smetane, S¢ep soli, cetrt zlicice
gorfice in pol zlitice sesekljane zelenjave, n. pr. petersilj,
zeleng, ¢esen itd. Vse dobro zmesaj s solato.

OREHOYI ROGLJICI

Z1ij v skledo '/« 1 toplega mleka in prideni velik s¢ep soli,
zlico sladkorja, en rumenjak, 1'/: dkg drozja, razpuséenega
Vv Stirih zlicah toplega mleka z Zli¢ico sladkorja, in Zlico
1uma. Zlij meSanje na desko v 40 dkg moke, napravi festo
in ga ¢etrt ure dobro ugnetaj. Testo pokrij s toplo skledo
in pusti, da nekoliko vzide. Medtem pa pogneti z nozem in
Se z rokami 20 dkg surovega masla z 23 dkg moke in ga
razvaljaj v podolgasto |)I0§("0, ki jo pokrij in postavi na
hladno. Vzhajano testo nekoliko razvaljaj, poloZi nanj ma-
sleno krpo, ga zavij in kakor druge masleno testo dvakrat
Prevaljaj, ¢ez Getrt ure pa zopet dvakrat: nato naj pociva
pol ure, nakar ga zvaljaj za nozey rob debelo in razrezi v
ftirivoglate plos¢e. Na vsako ploi¢o deni zlico orchovega
nadeva, upogni vogel proti voglu in ga dobro stisni: se
enkrat zavij, napravi roglji¢e, jih polozi na pomazano
Pekado in postavi na toplo, da nekoliko vzidejo. Nato jih
POmazi z jajeem in postavi v precej vroto pecico.

PRAZEN PARADIZNIK ZA SLADKORNO BOLNE

Tri do stiri paradiznike operi, obriSi in prazi v {dkg
Surovega masla deset minut, primesaj dve Zlici kisle smetane
I, ko prevrd, Se eno zlico nastrganega sira. M. R.

ZABAVA IN SALA

EP I''G R-ASM-T

ROJEN KOMAR

PISMO PRESERNTU
To najbrz ves, France, da kot za stavo
izdajajo sedaj o tebi knjige:

dihurji znanstveni debele fige

dajo od sebe, kot bi §lo za glavo.

Umetniki refujejo si slavo

s podobo Tvojo. Vklepa$ jih v verige
in jim zadajaS neresljive brige

v podroé¢ju svetem, ki ni zanje pravo.

Ne ves pa Se — in Bog Ti ne zameri,
saj kdo pregledati vsa dela more —
kje vse nasli so zate verne vzore.

A vedi, da vemo — pri nadi veri —
da vse, kar pisci so nasli, shikarji,
je komaj sled le sence Tvoji zarji!

SMESNICE

PREDRZNOST

Ko so bili v svetovni vojski nasi fantje vecékrat zapo-
vrstjo vrzeni ma soSkem bojiséu z nekega grebena, se je
pririnil v ospredje preprost vojak, da bi poveljniku dal
nekaj nasvetov glede boja. In kolikor bolj so ga potiskali
nazaj, toliko bolj je vpil in opozarjal nase.

»Moléi, predrznez!« ga je navsezadnje sam poveljnik
nahrulil, -

»Gospod poveljnik,« se ni dal ugnati prostak, »z vojaki,
ki niso predrzni, pa¢ ne boste nikdar mogli zavzeti tega
grebenal«

Poveljnik se je.zdrznil in poklical vojaka k sebi. Ta mu
je razlozil svoj macrt, poveljnik ga je odobril in sprejel
in ¢ez nekaj ur je bil greben v njihovih rokah.

BESEDA O CVICKU

Dolenjske vino je posebno znano po tem, da je kislo
kot vrisk, zlasti Se cvicek. Ko je bila v Sti¢ni neka sloves-
nost, je neka visoka osebnost vpraSala belega meniha, ¢e
v samostanu pije tudi doma pridelano vino.

»Seveda, gosped, na veliki teden,« mu je ta odgovoril.

V SOLI

Dijaki pidejo slovensko Solsko nalogo o ljudskih taborih,
Po tridesetih minutah so ze skoraj vsi skoncali, le Jozek
v prvi klopi je Se zmeraj slonel nad praznim zvezkom.
Grize drzalo in strmi skozi okno. Ni¢ ni videti, gosta 1jub-
ljanska megla je vse pokrila,

Nenadno se zamudniku posveti. Brz pomoéi pero v ¢érnilo.
Napise pa:

sZaradi slabega vremena je bil pri nas tabor prelozen.«
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UGANKE IN MREZE — KDO JIHRAZVEZE

BERAC
(Castor & Pollux, Maribor. — 25 pik.)

STEBER

(Kozma, Ljubljana, — 17 pik.)
alabe|e] eksoticna rastlina,
eleei|if poznavalec lepote,
kiloo|o| gibanje zraka,
ojprr|rf.kraj v Srbiji,
r|sss|s)®hrvatska bozja pot,
s |ttt t]§italijanski polotok,
t{ttt|v]¥istrsko pristanisce.

V prvi in zadnji navpiéni vrsti dobis
po enega slovenskega pesnika in pisa-

telja.
PODOBNICA

(Nace Cuderman, Tupalice. -

VE

POSETNICA
(France, Mosnje. — 19 pik.)

1 pik.)

ANTON SMRT
pek ZIRI

SPOMENIK
(Tone, Ljubljana, — 23 pik.)
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KRAJEVNE KOORDINATE
(Prokijon, Ljubljana. — 27 pik.)

Kraj l g. Sirina | g.dolZina
Singapore S| 1°29 |v.[103°56
Jeisk s.| 48°39 |v.| 38° 4
Indore s.| 22°28 |v.| 76°12
Nimes . ... |s.| 44° 9 |v.| 4°50
Badajoz . . s.| 40°15" |z.| 7°18
Maroko . s.| 30°46’ |z.| 9°34
Obdorsk s.| 66°28' |v.| 67°1¢1
Tien-tsin .. |s. 39°10" [v.|116°52
Nikolajev . . [s. 46758 [v.| 40°19’
New Orleans |s. 30 12" |z.| 89°46’
Amritsar .. |s. 33 T |v.| T4°58'
Vjernoje .. [s. 43 55 [v.[ 80° 2
Burgos .| 39 37 |z.| 3°21
Portland S.| 43 54’ |z.| T0°36

UGANKA

(Janko Moder, Dol. — 15 pik.)
Strasna smrt gospa je moja
in zavist mi mati krusna;
jaz le dekla sem poslusna
in mo¢nejSa sestra boja.
Kjer je srca treba streti
in uni¢iti ljubezen,
kjer sovragi so zakleti,
pa preslaba je bolezen,
kjer bi smrt se utrudila,
skrhala koso ji koSnja,
tam razgrnem c¢rna krila.
Mene ne premoti prosnja,
ne podkupi polna mosnja;
koder jaz zagospodarim,
vse uni¢im, vse pokvarim,

CRKOVNICA
(Julij Titl, Sv, Venéesl. — 13 pik.)
Senodvo
smbaly
1.2 A hE v,
lhsiev

/o6

SESTEVANJE ULOMKOY
(Tek, Ljubljana. — 21 pik.)
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MRTVI GOVORE
(J. P.. Doslovée. — 29 pik.)
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RESITEV UGANK V OKTOBRSKI STEVILKI

Uganka. Crt, hrt, irt, krt, prt, vrt,
rf.
Podobnica. Kocevje,
Stevilke. Abecedo napisi v taki
obliki, kot je uganka, nato jo ob strani
zaznamuj s Stevilkami. Prva Stevilka
pomeni vodoravno vrsto, druga navpic-
no. — Jamez Jalen: Trop brez zvoncev.

Letodnje ture. Vzemi ¢rke iz
vrha po Stevilkah datuma. — NajbliZji
je nebesom, kdor je zemlji najbolj tuj.

Iz davnih dob. Sestavi abecedni

kvadrat. Krog pomeni ¢rko |, értice pa

povedo smer do posameznih &rk. Upo-
stevaj le konéno piko.

Zlata je prva doba bila,

ko postay Se ni bilo.

Rade je volje vsakdo

pravico ¢uval in vero.

Veéna bila je pomlad

in zemlja je vsega dajala,
(Ovid-USenié¢nik.)

Drag kamen. Reduj z abecednim
kvadratom. Najve¢ sveta otrokom
slisi Slave.

Posetmica., Napoleonov huzar.

Davki. Pristevaj stevilke k tisti
¢rki besede »din¢, pod katero je v
uganki. — Sent Rupert pri Mokronogu.

Steber. 1. vzvrat, 2. edinec, 3. les-
nik, 4. Ikarus, 5. koruza, 6. Ojstro, 7.
Nikola, 8. Juarez, 9. Ampere, 10. Neo-
fit, 11. aplavz, 12. Roeder, 13. Tantal,
14. enacaj. — Narte Velikonja: Visar-
ska polena,

Besednica. Kdor visoko nosi nos,
ta bo kmalu hodil bos.

Resitve je treba poslati do 20. vsakega meseca na naslov: Janko Moder, Dol pri Ljubljani. — Zastavljavci ugank naj

posiljajo tudi svoje rokopise na isti naslov.
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NOVA HRVATSKA KNJIGA

ANDELINA 1T DRUGE PRIPOVIJESTI. Spisal Jozef
Ciger Hronsky, iz slovaskega prevedel Ante Siméik.
Jeronimska knjiga 389. Izdanje knjiznice dobrih romana,
knjiza 8. Naslovno podobo narisal Josip Restek. Natisnila
tiskarna Narodne prosvjete v Zagrebu 1940. Strani 145. —
Prejinji dolgoletni tajnik Matice Slovaske in njen sedanji
1avnatelj, J. C. Hronsky, je med najpomembnejsimi kultur-
nimi delavei in pisatelji med Slovaki. Zato ni ¢udno, ¢e so
ga hrvaski bralei dobili v lepem prevodu. V knjigo je Ante
Siméik, znani prevajalec iz slovaséine, sprejel enajst novel
iz dveh pisateljevih zbirk. Dovolj so moéne in dosti sre¢no
izbrane, da nam pokazejo pisatelja v njegovem svetu, ki ni
kri¢e¢, ampak preprost, a obenem ¢&ist in velik. Pisatelj se
rad pomudi ob sodebuih vpraSanjih, ki se jih éesto dotakne
s posineskom in celo karikaturo. S éndovito jasnostjo in pre-
dirnostjo rise skrifte trenutke, ki jih ima vsak ¢lovek, peo-
glablja se v otrokovo duSo, najve¢ pa se posveca majhnemu
¢loveku, delaveu in kmetu. Ob knjigi sem spoznal, da ima-
mo tudi Slovani Se polno stvari, ki so vredue prevoda, da
nam ne bo treba posegati veasih po cCisto medlih delih, ki jih
ozarja le eksotika jezika, slava pisca, veli¢ina naroda in

uspesna reklama. Janko Moder.
MISLI

SLOVENSKE POSEBNOSTI

Na Slovenskem je prislo v navado,

da napadas ustanoveo, h Kateri se misliS sam zriniti —
Ko si pa poleg, uiiined in vse je v redu...

da v javnem zivljenju zac¢nes objavljati svojo rejstno
letnico, kadar ve¢ ne zmores uspesno tekmovati z mladimi
silami...

da ob perazumevanjn v domovini priénes jeremiado o
majhnosti vsega domacega, obenem pa poundarjas, kje si vse
hodil po svetu in kaj si vse videl (kakor da bi najvedji
svetovni potnik moral Ze zaradi tega biti tudi najsposobnejsi
pisatelj...):

da dohis za kritiko, ki si jo poslal kakinemu listu, Ze tudi
odgovor v isti Stevilki, in to ne od urednika, temvec od
osebe, ki si jo sele orenil...

MIMOGREDE

Kedar posameznik tozi nad druzbo, ¢cs »posebnezi in
peklienezie, je to zelo sumljivo — navadno je on to, kar
drugim ocita...

POMNI,

da je leto 1869 prineslo splosno Solsko obveznost,
da je Marxov s»Kapitale izsel ze leta 1867, Kaksne ro-
manti¢ne razmere so Se takrat vladale pri Slovencih!

HISTORIA DOCET

Kri mucencey seme kristjanov! Nasi zgodovinski u¢beniki
Pa tako radi povelicujejo pustolovske genije, ljudi brez
vsakih ¢lovecanskih idej, saj so samo zaradi svojih blaznih
idej pognali milijone v smrt brez pomisleka. Edina tolazba
nanm, njihovim majhnim potomcem, je, da so vec¢inoma vsi
zalostno poginili... Zdaj si pa predocite naso mladino, ki
se Sola ob takih velikanih tako brez predsodkov, kakor pise
solsko nalogo o miru...

FILOZOFIJA RAZKOLNISTVA

Duhovi, ki so poskusali z reformami in capite et in mem-
bris v lastnih vrstah, so povzrocali razkole: oni sami kot
nositelji idej so ostali ¢isti, pripadniki (masa) pa so cisto
vodo skalili Kazen za {o pa so navadno vedno morali

prefrpeti zacetniki.
eles,

UGANKARJEM MLADIKE

RESILCI UGANK 1Z OKTOBRSKE STEVILKE

Vse so resili: Blaj Frane, Bulovee lvo, Cop Ana, Dijaski
zevod Kranj, Erjavec Amalija, Erzen Ivanka, Gruden Ivan-
ka, Jug Franjo, Knjigarna Ilirija, Kle¢ Ela, Klobovs Anton,
fKoemur Pavla, Kovac¢i¢ Frane, Kunstelj France, Kastelic
Vinko, Lipoglaviek Slava, Lukoviek Ivanka, Mihel@i¢ Frane,
Pavlin France, Pogaénik Marija, Rakovec Josip, Samostan
Sti¢na, Slapar Pavel, Sinkovec Franéiska, Vidensek Ana,
Vertoviek Manica, Yovk Joze, Zoree Alojzij.

Ales France (194), Basa Len¢ka (i174), Bajzelj Nela (119),
Bostele Anton (177), Cerneti¢c Stanko (125), Drustvo Slom-
sek (126), Gros Ancka (174), Jegli¢ Stanko (177), Kiferle Da-
nica (148), Kozar Lojze (177), Kandolf Lojze (126), Miheli¢
Marko (177), Modrinjak France (i77), Mocilnik Matej (177),
Proyincialat {ran¢iskanskega reda (160), Prosvetno drustyo
Krsko (118), Regali Ivanka (148), Rotar Marija (177).

IZZREBANI SO BILI

Za prvo noagrado: Samostan Sti¢na.

Za drugo nagrado: Nela ing. BajZljeva, Sekcijska zgrada,
Petrovegrad, Hajduk Veljka 7: Kastelic Vinko, bogoslovee,
Ljubljana, Semeniska 4.

Za tretjo nagrado: Gros Anc¢ka, Ljubljana: Pavlin France,
ucitelj, Radovljica: Bulovee Ivo, Radovljica.

TEKMOVAN]JE ZASTAVLJAVCEV

Castor & Pollux, Maribor (17): E. Kle¢, Kranj (15): Janko
Meder, Dol (9): Tone, Ljubljana: France, MoSnje (7): J-Sa,
Rozna dolina (5): Prokijon, Ljubljana (4): Dolores, Prosenja-
kovei: Branimirv, Ljubljana: V.L. Litija: Rajko, Medno (1).

RAZPIS NAGRAD ZA OKTOBER

Za prvo nagrado: Kerami¢na vaza v vrednosii 100 di-
narjev.

Za drugo nagrado: Dve knjizni nagradi iz zalozbe Mo-
horjeve druzbe v vrednosti po 30 dinarjev.

Za tretjo nagrado: Tri knjizne nagrade iz zalozbe Mo-
horjeve druzhe v vrednosti po 20 dinarjev.

Prvo nagrado naj izzrebani vselej dvigne v podruznici
Mohorjeve knjigarne v Ljubljani, za ostale naj si pa izire-
bani ecgledajo podrobna navodila v letosnji prvi Stevilki

Mladike.
POMENKI

Resevalee in zastavljalee prosim potrpljenja, ¢e na svoje
posiljke ali vprasanja ne dobijo ze v isti stevilki odgovora.

Vse, ki si z ugankami KrajSajo cas in bistrijo um, pro-
sim, da mi najkasneje z novembrskimi resSitvami poiljejo
fudi svoje predloge za ugankarski koticek, kakrdnega si Ze-
lijo v prihodnjem letu. Tudi glede nagrad in Zrebanja imate
mogocée kako uporabno in dobro misel. Ne skrivajte, sporo-
¢ite mi jo!

Dolmit, St. Rupert: Uganke so dobre, le pri kljucu
moras malo bolj paziti, da ne bo tako prisiljen in narejen.
Vsak klju¢ mora biti dan v uganki ¢imbolj naravno, ohenem
pa vendarle tako skrito, da je reSevalec vesel, ko ga najde.

KNJIZNE
NOVOSTI

KOLEDAR Druzbe sv. Mohorja za leto 1941.

ZIVL)JENJE SVETNIKOV 15, zvezek.

94. ZVEZEK SLOVENSKIH VECERNIC: Jules Verne: JUZNA ZVEZDA
(prevedel Anton Anzic).

Mesko Ksaver: MLADIM SRCEM 1V. zvezek.

Cajnkar Stanko: V PLANINAH.

DruZba sv. Mohorja
v Celju




e Mestna
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je najvecji slovenski pupilarnc-
varni denarni zavod e Dovoljuje
posojila na menice in vknjizbe
Za vse vloge in obveze hranilnice

jamci Mestna obcina ljubljanska

v

Dr. Avgust Pirjevec
KnjiZznice
in knjiznicarsko delo
v

Vsem javnim pa tudi zasebnim
knjiznicam knjigo priporo¢amo

v

BrosSiran izvod stane 116 din (za
ude 87 din), vezan izvod s!ane
1832 din (za ude Druzbe 99 din)

v

Narocila izvrsuje
Druzba sv. Mohorja v Celju
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Dvakrat na dan? — Jaz bi jo pil kar de-
setkrat. Seveda mora biti okusno priprav-
ljena. Toda re¢em Vam: nase zenke vedo,
kako je treba kavo skuhati.

%m
IZREDNO IZDATNA
* KYALITETNA CIKORIJA

HRANILNICA DRAVSKE BANOVINE

CELJE + KOCEVIE + LJUBLJANA + MARIBOR

Obrestna mera za vioge znasa do 50/0

Za vioge In obresti jJomZi Dravska banovina
Z vaem premozenjem Iin vao davino modjo!




